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English

Read and understand all safety information, operating instructions, and product labels before operating the equipment. Keep this
guide in a safe place for future reference.

The lightning flash with arrow-head symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the
A presence of “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be sufficient to constitute a risk of electric
shock to persons.

The exclamation mark within a triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to smoke, rain, dust or moisture.

To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user-serviceable parts inside. Refer servicing

> PP

to qualified service personnel.

e This product is designed and manufactured to operate within defined design limits, and misuse may result in electric shock or
fire.

e Theinstallation of this product should be completed by a Promethean Trained Installer.

e Use of components not supplied by Promethean or not meeting minimum specifications may impact performance and affect
the warranty. For Promethean Warranty Terms and Conditions, please visit www.Promethean\World.com/ActivCare
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Skilled person safety information

A WARNING. These instructions should only be followed by a skilled person.

Label Description

e The cover on which this label is attached must only be removed by a skilled person.

e Removing the cover exposes areas that contain dangerous voltages that pose a risk to
life, and high temperatures that may cause painful injury.

e Power to the panel must be removed for at least 80 minutes before removing the rear
‘@ ‘e cover.

Warning of electric shock and high temperatures in this area.

Warning of electric shock in this area.

B> B>

User and installation safety information
e Inspect the ActivPanel for any physical damage to the casing before use. If damage is apparent, take care to avoid contact
with any potentially live parts.

e Do notunder any circumstances try to gain access to internal parts of the ActivPanel. If you suspect that the device is
damaged or faulty, you should contact Technical Customer Support, or an authorised Promethean service agent for advice.

e Always use accessories recommended by Promethean to ensure compatibility.

e Only use the power cable that is compatible with your mains outlet socket. If you are unsure of the electrical compatibility of
your equipment, please contact Promethean or an authorised Promethean service agent before attempting to connect the
device to the mains supply.

e Use awall socket thatis close to the ActivPanel and that is easily accessible.
e Firmly insert the power plug into the wall socket. Partial connection could cause sparks.

e Toavoid the risk of electric shock or component damage, disconnect the ActivPanel from the power supply before plugging in
any other cables.

e Hold the power plug when unplugging the device. Pulling the power cable may damage the wires inside the cable and cause
fire or electric shock.

e Toavoid the risk of electric shock, do not touch the power plug with wet hands.
e Unplug the power plug before cleaning the ActivPanel.

e Do notuse any liquid or spray cleaner when wiping the device. We recommend mixing a solution of 50% isopropanol and
50% water in a spray bottle, and spraying this onto a micro-fibre or 100% cotton cloth. Wipe the glass surface gently; do not

~
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spray the solution onto the ActivPanel. Doing so could saturate the electronics and cause damage to the device. Only a small
amount of the solution is needed to clean and sanitize the glass.

e Do not use volatile solvents (such as alcohol, rosin, and toluene) to clean the ActivPanel. These types of chemicals might
damage the housing.

e Do notuse abrasive cleaners.
e Do notapply pressure to the screen. Allow the glass to air dry.

e When moving the ActivPanel from an area of low temperature to one of high temperature, condensation may form on the
housing. Do not power on the device immediately after this to avoid causing fire, electric shock or component damage.

e Toavoid electric shock, avoid handling the power cable during electrical or thunder storms.

e Unplug the ActivPanel during a lightning storm or when it will not be used for a long period of time. This will protect the
device from damage due to power surges.

e Do not place the ActivPanel in front of an air conditioning unit to avoid condensation which could cause fire, electric shock or
component damage.

e The ventilation holes in the housing are designed to protect the ActivPanel against overheating. Be careful not to block them.
e Do notembed the ActivPanel in a cabinet, unless the cabinet is well ventilated.

e Do not put the ActivPanel on or beside any radiator or heater.

e Do notinsert hands or any other objects into the ventilation holes or signal joints of the ActivPanel.

e Never place, spill or pour any liquid on any part of the ActivPanel. The device could short circuit causing a fire or electric shock.
e Do notapply excessive pressure to the surface of the ActivPanel.

e Do notuse your fingers or any other hard object to knock, press on or scratch the screen of the ActivPanel.

e Do not put any flammable or explosive objects near the ActivPanel.
The remote control operates on 2 x AAA alkaline batteries.

e Risk of explosion if batteries are replaced with incorrect type!

e Incorrect polarity may cause damage or leakage of the batteries, operating injury and contamination of the remote control.

e Keepnew and used batteries away from children.

e [f the battery compartment does not close securely, stop using the remote control and keep it away from children.

e [fyou think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
If any of the following occurs, please contact Technical Customer Support:

e The power cable fails or frays.

e Liquid sprays, or any object drops, into the ActivPanel.

e The ActivPanel is exposed to rain or moisture.

e The ActivPanel is dropped or damaged in any way.

e The ActivPanel emits abnormal sounds.

e The ActivPanel emits smoke or odour.

e The performance of the ActivPanel changes substantially.

Environmental considerations
Temperature:

e Operating: 0°C (32°F) to +40°C (104°F)
e Storage: -15°C (-5°F) to +55° (131°F)
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Relative Humidity (non condensing):

e Operating: 20% to 80%
e Storage: 20% to 90%

Weight

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101.4 1bs) 62 kg (136.7 Ibs) 82 kg (180.8 Ibs)

@ 48.2 kg (106.31bs) 64.2kg (141.91bs) 84.2 kg (185.6 Ibs)

52.2kg (115.11bs) 68.2kg (150.4Ibs) 88.2 kg (194.4 Ibs)

57 kg (125.7 Ibs) 77 kg (169.8 Ibs) 100 kg (220.5 Ibs)
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AP7-U065-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101.4 1b) 62 kg (136.7 1b) 82 kg (180.8 1b)

48.2 kg (106.3 1b)  64.2 kg (141.9 1b) 84.2 kg (185.6 1b)

52.2 kg (115.1 1b) 68.2 kg (150.4 1b) 88.2 kg (194.4 1b)

57 kg (125.7 1b) 77 kg (169.8 1b) 100 kg (220.5 1b)
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T R PO A AT R B HEER () HL X LR o o

RR IR
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Bfr L) x # (Cd) A BEMAESE  SIRBCERE
(Pb)  (Hg) (Cr+6)  (PBBs) (PBDEs)

TR 0 0 0 0 0 0

IR 0 0 0 0 0 0

Tt 0 0 0 0 0 0

B RE 0 0 0 0 0 0

EZIak 0 0 0 0 0 0

Fifk 0 0 0 0 0 0
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AP7-U065-02

AP7-U75-02

AP7-U86-02

46 AT (101.4 B

48.2 AT (106.3 f5)

52.2 AT (115.1 #)

57 AJT (125.7 %)

62 AT (136.7 )

64.2 AJT (141.9 %)

68.2 AT (150.4 f55)

77 AT (169.8 )

82 AT (180.8 )

84.2 AJT (185.6 fi5)

88.2 AT (194.4 %)

100 2T (220.5 %)
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A 1. 30 Jrdifs, fRE 10 8.

s BRI AT R e B G BUAE

2. BN RSB S, TSR S B R B SR A R M IR — /M

RIRWE

ZIRYIE RIEMPRR
L7 4 x # (Cd) AMESE  BEEER  SREBERE
(Pb)  (Hg) (Cr+6)  (PBBs) (PBDEs)

TR 0 0 0 0 0 0
TIPS 0 0 0 0 0 0

ES 11 0 0 0 0 0 0

T ARER Y 0 0 0 0 0 0
B

LI 0 0 0 0 0 0
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Br # x & (Cd) NMESE  BREER  DEEOER
(Pb)  (He) (Cr+6)  (PBBs) (PBDEs)

i 734 0 0 0 0 0 0
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Cestina

NeZ zacnete zafizeni pouzivat, pfectéte si viechny bezpecénostni a provozni pokyny a popisky. Je tfeba, abyste jim dobfe rozuméli.
Uchovévejte tuto priru¢ku na bezpeéném misté pro budouci pouziti.

Utelem symbolu blesku se &ipkou v rovnostranném trojlhelniku je varovat uZivatele pred ,nebezpeénym napétim*
uvnitf krytu produktu, které maze byt natolik vysoké, Ze by mohlo zpUsobit Uraz osob elektrickym proudem.

Vykfiénik v trojuhelniku mé uZivatele upozornit na existenci dileZitych pokynd pro obsluhu a UdrZbu (servis).

Nevystavujte zafizeni plsobeni koure, desté, prachu ani vihkosti, aby se omezilo nebezpedi poZéru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Nesnimejte kryt (ani zadni), abyste omezili nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Uvniti se nenachdzi zadné
souddsti, které by vyzadovaly od uzivatele Udrzbu. Opravy svéfte kvalifikovanym pracovnikdim servisu.

> B>bBb

e Tento produktje navrzen a vyroben pro provoz v rdmci definovanych konstrukénich omezeni a nespravné pouziti méze
zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Instalaci tohoto produktu by mél provést proskoleny instalaéni technik spoleénosti .Promethean

e Pouziti komponent, které nebyly dodany spole¢nosti Promethean, nebo nedodrzeni minimalnich technickych poZadavkd
mUze ovlivnit vykon a mit za ndsledek zrudeni zaruky. Informace o podminkach zaruky spole¢nosti Promethean ziskte na
adrese www.PrometheanWorld.com/ActivCare.
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Informace o bezpednosti — kvalifikovand osoba

A VAROVANI, Témito pokyny by méla provadét pouze kvalifikovand osoba.

Popisek Popis

A A A e Kryt, na kterém je tento popisek pfipevnén, smi odstranit pouze kvalifikovana osoba.
L] LU
.

Sejmutim krytu se odkryji oblasti, ve kterych se vyskytuji nebezpeénd napéti ohrozujici
Zivot a vysoké teploty, které mohou zpUsobit bolestivé zranéni.

e Pred sejmutim zadniho krytu musi byt napajeni panelu odpojeno po dobu nejméné 80
& o\
Vs
A A\ Varovéni pred Urazem elektrickym proudem a vysokymi teplotami v této oblasti.
(.

Varovéni pred Urazem elektrickym proudem v této oblasti.

Informace o bezpednosti — uzivatel a instalace
e Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni produkt ActivPanel fyzicky poskozen. Pokud je patrné poskozeni, nedotykejte se
soucasti, které by mohly byt pod napétim.
e Za 7adnych okolnosti se nepokousejte o pfistup k vnitfnim souédstem produktu ActivPanel. Pokud mate podezreni, Ze je

zafizeni poskozené nebo vadné, pozddejte o radu technickou podporu zékaznikd nebo autorizovaného servisniho zastupce
spole¢nosti Promethean.

o\ zdjmu zajisténi kompatibility pouzivejte zédsadné prisludenstvi doporucené spole¢nosti Promethean.

e Pouzivejte pouze napdjeci kabel, ktery se hodi do vasi elektrické zasuvky. V pfipadé pochybnosti o elektrické kompatibilité
svého zafizeni se pred jeho pripojenim k elektrické siti poradte se spole¢nosti Promethean autorizovanym servisnim
zastupcem spole¢nosti Promethean.

e Pouzivejte elektrickou zasuvku, kterd je v blizkosti produktu ActivPanel a je snadno pfistupna.
e Zasurite zastr¢ku napdjeciho kabelu frddné do elektrické zdsuvky. Pfi nedplném zasunuti mohou vznikat jiskry.

e Chcete-li se vyhnout riziku Urazu elektrickym proudem nebo podkozeni komponent, tak pfed zapojovanim jakychkoli dal$ich
kabell odpojte produkt ActivPanel od elektrické sité.

e Pfiodpojovani zafizeni od sité drzte kabel za zdstr¢ku. Tazenim za napdjeci kabel byste mohli poskodit vodice uvnit kabelu
a zpusobit pozar nebo draz elektrickym proudem.

o Nedotykejte se zastreky napdjeciho kabelu vihkyma rukama, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

e Pred ¢isténim produktu ActivPanel vytdhnéte zastreku z elektrické zasuvky.
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e PYiotirdni zafizeni nepouzivejte kapalné ani aerosolové distici prostredky. V rozprasovadi doporucujeme namichat roztok,
ktery obsahuje 50 % izopropanolu a 50 % vody, a nanést jej na latku z mikrovldken nebo ze 100% baviny. Jemné otfete
sklenény povrch. Nestfikejte roztok na produkt ActivPanel. Mohlo by tim dojit k naséknuti elektronickych souc¢dstf a to by
mohlo vést k poskozeni zafizeni. K &idténi a dezinfekci skla je tfeba pouze malé mnoZstvi roztoku.

o K &isténi produktu ActivPanel nepouzivejte tékava rozpoustédia (jako je alkohol, petrolej a toluen). Tyto chemikélie by mohly
poskodit kryt.

e NepouZivejte abrazivni gisticl prostfedky.

e Netlatte na obrazovku. Pockejte, az sklo oschne plsobenim vzduchu.

e Po premisténi produktu ActivPanel z mista s nizkou teplotou na misto s vysokou teplotou se na krytu mdze srazet vihkost.
V takovém pripadé nezapinejte zafizeni ihned, aby nedoslo k pozdru, Urazu elektrickym proudem nebo podkozeni
komponent.

e Béhem bourky nemanipulujte s napdjecim kabelem, aby nedoslo k drazu elektrickym proudem.

e Pfibource, nebo pokud se produkt ActivPanel nebude delsi dobu pouZzivat, jej vytdhnéte ze zasuvky. Tim zafizeni ochrénite
pred pogkozenim ndrazovym proudem.

o Neumistujte produkt ActivPanel pred klimatizaéni jednotku. Zabranite tim srézeni vihkosti, kterd by mohla zpCsobit pozar,
Uraz elektrickym proudem nebo podkozeni komponent.

e Vétraci otvory v krytu jsou uréeny k ochrané produktu ActivPanel pred prehfatim. Dbejte na to, aby nebyly zakryté.
o Neumistujte produkt ActivPanel do skfiné, kterd neni dobre vétrana.

o Nepokladejte produkt ActivPanel na radigtor nebo topné téleso ani vedle ného.

e Nevsunujte do vétracich otvor a zdifek konektord produktu ActivPanel ruce ani jiné predméty.

e Na zddnou ¢ast produktu ActivPanel nikdy nepoklddejte zddnou kapalinu, aby nedoslo k jeho postiikani nebo politf.
V zafizeni by mohlo dojit ke zkratu, ktery by mohl zpUisobit poZar nebo Uraz elektrickym proudem.

e Na povrch produktu ActivPanel nevyvijejte nadmémou silu.
e Na obrazovku produktu ActivPanel neklepejte, netlacte, ani po ni neskrabejte prsty nebo jinymi tvrdymi pfedméty.

o Neumistujte pobliz produktu ActivPanelzadné horlavé nebo vybusné predméty.
Délkovy ovladadje napajen dvéma alkalickymi bateriemi AAA.

e Po vloZen( baterii nespravného typu hrozi vybuch!

e Nespravna polarita miZe zpUsobit poskozeni nebo vytedeni baterii, nefunkénost a znedisténi délkového ovladace.

e Uklddejte nové i pouzité baterie mimo dosah déti.

e Pokud nelze prostor pro baterie fddné zavfit, prestarite délkovy ovladac pouzivat a uloZte ho mimo dosah déti.

e Pokud se domnivate, Zze baterie mohly byt pozity nebo se dostaly do jakékoli ¢asti téla, bez prodleni vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Pokud nastane nékterd z nasledujicich situaci, kontaktujte technickou podporu zdkaznika:

o Napdjeci kabel nefunguje nebo se trepl.

e Do produktu ActivPanel vnikla kapalina nebo néjaky pfedmét.
e Produkt ActivPanel byl vystaven desti nebo vihkosti.

e Produkt ActivPanel spadl nebo byl jinym zptsobem poskozen.
e Produkt ActivPanel vydéva neobvyklé zvuky.

e Zproduktu ActivPanel vychdzi kour nebo zdpach.

e Doslo k vyrazné zméné chovani produktu ActivPanel.
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Okolnf prostredf

Teplota:

e Provozni:0°C (32 °F) az +40 °C (104 °F)

e Skladovaci:-15°C (-5 °F) az +55°C (131 °F)
Relativni vihkost (bez kondenzace):

e Provozni: 20 % az 80 %

e Skladovaci: 20 % az 90 %

Hmotnost

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101,4 liber) 62 kg (136,7 liber) 82 kg (180,8 liber)

48.2 kg (106,3 liber) 64,2 kg (141,9 liber) 84,2 kg (185.6 liber)

52,2 kg (115,1 liber) 68,2 kg (150,4 liber) 88,2 kg (194,4 liber)

57 kg (125,7 liber) 77 kg (169,8 liber) 100 kg (220,5 liber)

Dansk

Du skal leese og forstd alle sikkerhedsoplysninger, brugsanvisninger og produktmaerkater for du begynder at bruge udstyret.
Opbevar denne vejledning pa et sikkert sted hvis du skulle f& brug for den senere.

Symbolet der viser et lyn med pilespids omgivet af en ligesidet trekant, skal advare brugeren om at der i produktets
naerhed forefindes "farlig elektrisk spaending" som muligvis er hgj nok til at give mennesker elektrisk sted.
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Udrabstegnet omgivet af en trekant har til formal at gere brugeren opmaerksom pa at der findes vigtige drifts- og
service-/vedligeholdelsesanvisninger.

Produktet ma ikke udsaettes for reg, regn, stov eller fugt — der er risiko for brand og elektrisk sted.

Deekslet (eller bagbeklaedningen) ma ikke fjernes — der er risiko for elektrisk stgd. Indeholder ingen dele som
brugeren kan reparere. Serviceeftersyn bgr kun foretages af kvalificeret servicepersonale.

> B

e Dette produkt er designet og fremstillet til brug inden for designmaessigt veldefinerede rammer — forkert brug kan forarsage
elektrisk sted eller brand.

e Dette produkt ber installeres af en uddannet Promethean-installater.

e Hvisdu bruger komponenter der ikke er leveret af Promethean eller ikke opfylder minimumkravene, kan det have negativ
indvirkning pa funktionaliteten og evt. fa betydning for garantien. Der findes oplysninger om vilkarene for Promethean-
garantien pa www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Sikkerhedsoplysninger til kvalificeret person

A ADVARSEL. Disse instruktioner ber kun felges af en fagleert person.

Navn Beskrivelse

A A A e Daekslet, som denne etiket er pafert, ma kun fjernes af en fagmand.

e Fernelse af deaekslet udsaetter omrader, der indeholder farlige spaendinger, der udger
en livsfare, og hgje temperaturer, der kan fordrsage smertefuld personskade.

A @ ‘0‘ e Strom til panelet skal fjernes i mindst 80 minutter, for bagdaekslet fjernes.
Vs

A A\ Advarsel om elektrisk stoed og heje temperaturer i dette omrade.
(.

Advarsel om elektrisk sted i dette omrade.

Sikkerhedsoplysninger om bruger og installation
e Udstyret skal tilsluttes en stikkontakt med jord der passer til jordkontakten pa stikket.

e Kontrollér ActivPanel-emballagen for skader fer du tager enheden i brug. Hvis du kan se tegn pa skader, bgr du undga at rere
ved stremferende dele.

ActivPanel Nickel Safety Guide 21


http://www.prometheanworld.com/ActivCare

e Forspg under ingen omstaendigheder at dbne og fa adgang til de indre dele af ActivPanel-enheden. Hvis du har mistanke om
at enheden er beskadiget eller defekt, skal du spge radgivning hos Prometheans tekniske support eller en autoriseret
Promethean-reparater.

e Afhensyn til kompatibiliteten skal du altid anvende tilbehar der er anbefalet af Promethean.

e Duma kun benytte den stremledning som passer til danske stikkontakter. Kontakt Promethean eller en autoriseret
Promethean-reparater for du forseger at slutte enheden til lysnettet, hvis du er usikker pa om enheden er kompatibel med
det elektriske system.

e Brug en stikkontakt med nemme adgangsforhold i naerheden af ActivPanel-enheden.
e Skub stikket heltind i stikkontakten. Der kan opsta gnister, hvis det ikke sidder rigtigt.

e Afbryd stremforsyningen til ActivPanel-enheden for du tilslutter andre kabler. Ellers risikerer du at fa elektrisk sted eller
beskadige nogle komponenter.

e Tagfatistikket nar du afbryder stremforsyningen til enheden. Hvis du traekker i stremkablet, kan du beskadige
ledningstradene inde i kablet — det kan forarsage brand eller elektrisk sted.

e Undlad at rgre ved stikket med vade haender — der er risiko for elektrisk stad.
e Tagstikket ud fer rengering af ActivPanel-enheden.

e Brugikke flydende rengeringsmidler eller spray nar du terrer enheden af. Vi anbefaler at fylde en blanding af 50 %
isopropylalkohol og 50 % vand i en sprayflaske og sprejte det pa en klud af mikrofibre eller 100 % bomuld. Ter forsigtigt
glasoverfladen af. Sprejt ikke vaesken direkte pa ActivPanel-enheden. Hvis du ger det kan de elektroniske komponenter
blive fugtige, og det kan beskadige enheden. Der skal kun bruges en lille maengde vaeske til rengering og afterring af glasset.

e Derma ikke anvendes flygtige oplgsningsmidler (som f.eks. alkohol, renset harpiks og toluen) til rengering af ActivPanel-
enheden. Denne type kemikalier kan beskadige kabinettet.

e Dumaikke bruge skuremidler.
o Tryk ikke for hardt pa skeermen. Lad luften tgrre glasset.

e Nardu flytter ActivPanel-enheden fra et sted med lav temperatur til et med hgj temperatur, kan der dannes kondens pa
kabinettet. Undlad at teende enheden umiddelbart herefter da det kan forarsage brand, give elektrisk sted eller skade
komponenterne.

e Ladvaere med atrore ved streamkablet i tordenvejr — der er risiko for elektrisk sted.

o Afbryd stremforsyningen til ActivPanel-enheden ved at tage stikket ud nar det er tordenvejr, eller hvis den ikke skal brugesi
leengere tid. P& den made beskytter du enheden mod skader pga. pludselige spaendingsstigninger.

e Anbringikke ActivPanel-enheden foran en airconditionenhed. Hvis du ger det, kan der dannes kondens som kan fere til
brand, elektrisk sted og permanente skader.

e Ventilationsabningerne i kabinettet er designet pa en sddan made at de beskytter ActivPanel-enheden mod overophedning.
Serg for at de ikke bliver blokeret.

e Anbring ikke ActivPanel-enheden i et kabinet medmindre der er god ventilation.
e Anbring ikke ActivPanel-enheden pa eller ved siden af en radiator eller et varmeapparat.
o Stik ikke haenderne eller andre genstande ind i ventilationsabningerne og signalleddene pa ActivPanel-enheden.

e Anbring ikke vaesker pa ActivPanel-enheden, og undga at spilde eller haelde vaeske pa den. Det kan forarsage kortslutning i
enheden med brand eller elektrisk sted til folge.

e Tryk ikke for hardt pa overfladen af ActivPanel-enheden.
e Brugikke fingrene eller harde genstande til at banke pa, trykke pa eller ridse ActivPanel-skaermen.

e Anbring ikke braendbare eller eksplosive materialer i neerheden af ActivPanel-enheden.
| fiernbetjeningen anvendes der 2 AAA-alkalinebatterier.

e Dererrisiko for eksplosion hvis batterierne udskiftes med en forkert slags.
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e Hovis batterierne saettes forkert i, kan de blive beskadiget eller begynde at laekke, ligesom brugeren kan komme til skade, og
fiernbetjeningen kan blive forurenet.

e Hold nye og brugte batterier uden for bgrns raekkevidde.

e Hovis batterihuset ikke kan lukkes ordentligt, ber du opbevare fiernbetjeningen uden for barns reekkevidde samt undlade at
anvende den.

e Hvisdu har mistanke om at batterierne er blevet slugt eller har veeret i kontakt med indre dele af kroppen, skal du straks sege
leegehjzelp.
Du bedes kontakte den tekniske kundesupport hvis et af falgende punkter ger sig geeldende:

e Stromkablet virker ikke eller traevler.

e Dererkommet vaeske eller genstande i ActivPanel-enheden.
e ActivPanel-enheden er blevet udsat for regn eller fugt.

e ActivPanel-enheden er blevet tabt eller beskadiget.

e Derkommer maerkelige lyde fra ActivPanel-enheden.

e Derkommerrag eller lugt fra ActivPanel-enheden.

e ActivPanel-enheden fungerer ikke stabilt.

Driftsmilje
Temperatur:

e Drift: 0 °C (32 °F) til +40 °C (104 °F)
e Opbevaring: -15 °C (-5 °F) til +55 °C (131 °F)

Relativ luftfugtighed (uden kondensering):

e Drift: 20-80 %
e Opbevaring: 20-90 %
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AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46kg (101,41b)  62kg(136.7bs) 82 kg (180.8 Ibs)

@; 48,2 kg (106,31b.) 64.2kg (141.91bs) 84.2 kg (185.6 Ibs)

52.2kg (115,11b.) 68.2kg (150.4 Ibs) 88.2 kg (194.4 Ibs)

57kg (1257 1b) 77 kg (169.8 Ibs) 100 kg (220.5 Ibs)

Nederlands

Lees en begrijp alle veiligheidsinformatie, bedieningsinstructies en productlabels voordat u aan de slag gaat met de apparatuur.
Bewaar deze handleiding op een veilige plek voor later gebruik.

De bliksemschicht met pijlpunt in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de
A aanwezigheid van 'gevaarlijke spanning' in de behuizing van het product, die voldoende kan zijn voor een kans op
elektrische schokken.

Het uitroepteken in een driehoek is bedoeld om de gebruiker te wijzen op belangrijke bedienings- en
onderhoudsinstructies.

Stel dit product niet bloot aan rook, regen, stof of vocht om de kans op brand en elektrische schokken te verkleinen.

Verwijder de afdekplaat (of achterkant) niet om de kans op elektrische schokken te verkleinen. Bevat geen

> B P

onderdelen die door de gebruiker onderhouden kunnen worden. Laat onderhoud over aan gekwalificeerd
onderhoudspersoneel.

e Dit product is ontworpen en geproduceerd om binnen gedefinieerde ontwerplimieten te functioneren en verkeerd gebruik
kan elektrische schok of brand veroorzaken.
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e Deinstallatie van dit product moet worden uitgevoerd door een getrainde Promethean-installateur.

e Gebruik van onderdelen die niet door Promethean zijn geleverd of die niet voldoen aan de minimumspecificaties, kan van
invloed zijn op de prestaties en garantie. Voor de voorwaarden en bepalingen van de Promethean-garantie gaat u naar
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Veiligheidsinformatie vakmensen

A WAARSCHUWING. Deze instructies mogen alleen door een deskundig persoon worden opgevolgd.

Etiket Beschrijving

e De afdekking waarop dit etiket is bevestigd mag alleen door een deskundig persoon
' 6 sss worden verwijderd.
L] —

e Het verwijderen van de afdekking legt gebieden bloot die onder gevaarlijke spanning

staan en levensgevaarlijk zijn, en hoge temperaturen die pijnlijk letsel kunnen

veroorzaken.
@ @ e Stroomtoevoer naar het paneel moet worden verwijderd voor ten minste 80 minuten
\ voordat de achterafdekking wordt verwijderd.
Vs
A & Waarschuwing voor elektrische schokken en hoge temperaturen in dit gebied.
-

Waarschuwing voor elektrische schokken in dit gebied.

Veiligheidsinformatie gebruikers en installatie
e Controleer de ActivPanel védr gebruik op fysieke schade aan de behuizing. Als er duidelijke schade zichtbaar is, voorkom dan
contact met alle onderdelen die mogelijk onder spanning kunnen staan.

e Probeer nooit toegang te krijgen tot interne onderdelen van de ActivPanel. Als u vermoedt dat het apparaat beschadigd of
defectis, moet u voor advies contact opnemen met de technische klantondersteuning of een erkende serviceverlener van
Promethean.

e Gebruik altijd door Promethean aanbevolen accessoires om de compatibiliteit te garanderen.

e Gebruik uitsluitend het voor uw stopcontact geschikte netsnoer. Als u twijfels heeft over de elektrische compatibiliteit van uw
apparatuur, neemt u contact op met Promethean of een erkende serviceverlener van Promethean voordat u het apparaat op
de netvoeding probeert aan te sluiten.

e Gebruik een stopcontact in de buurt van de ActivPanel waar u gemakkelijk bij kunt.
e Steek de stekker stevig in het stopcontact. Gedeeltelijke aansluiting kan vonken veroorzaken.

e Om de kans op een elektrische schok of beschadigde onderdelen te verkleinen, schakelt u de stroom van de ActivPanel uit
voordat u andere kabels aansluit.

e Trek de stekker niet aan het snoer uit het stopcontact. Als u aan het netsnoer trekt, kunnen de draden in het snoer beschadigd
raken en kan dit tot brand of elektrische schokken leiden.
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Raak de stekker niet met natte handen aan om de kans op elektrische schok te verkleinen.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u de ActivPanel reinigt.

Gebruik geen vioeistoffen of reinigingsspray als u het apparaat met een doekje afveegt. We raden aan een oplossing van
50% isopropanol en 50% water in een spuitfles te vermengen en dit op een doekje van microvezel of 100% katoen te
spuiten. Veeg het glas voorzichtig af en spuit niet rechtstreeks op de ActivPanel. Als u dit wel doet, kan de elektronica
doordrenkt raken en het apparaat beschadigd raken. Een kleine hoeveelheid van de oplossing volstaat om het glas te reinigen
en ontsmetten.

Gebruik geen viuchtige oplosmiddelen (zoals alcohol, hars en tolueen) om de ActivPanel te reinigen. Dergelijke chemicalién
kunnen de behuizing beschadigen.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.
Oefen geen druk op het scherm uit. Laat het glas aan de lucht drogen.

Als u de ActivPanel verplaatst van een koele naar een warme ruimte, kan zich condens op de behuizing vormen. Schakel het
apparaat hierna niet meteen in om brand, elektrische schok of beschadigde componenten te voorkomen.

Raak het netsnoer niet aan tijdens onweer om elektrische schokken te voorkomen.

Haal de stekker van de ActivPanel uit het stopcontact tijdens onweer of als hij voor een langere periode niet gebruikt wordt.
Dit beschermt het apparaat tegen schade door stroompieken.

Plaats de ActivPanel niet voor een airconditioning om condensatie te voorkomen, wat tot brand, elektrische schok of
beschadigde onderdelen kan leiden.

De ventilatiegaten in de behuizing zijn bedoeld om de ActivPanel tegen oververhitting te beveiligen. Zorg ervoor dat deze
gaten vrij blijven.

Plaats de ActivPanel nietin een kast, tenzij de kast goed geventileerd is.

Plaats de ActivPanel niet op of naast een radiator of verwarming.

Plaats geen handen of andere voorwerpen in de ventilatiegaten of signaalverbindingen van de ActivPanel.

Plaats, knoei of giet geen vloeistof op een onderdeel van de ActivPanel. Het apparaat kan kortsluiten, wat tot brand of
elektrische schok kan leiden.

Oefen geen overmatige druk uit op het opperviak van de ActivPanel.
Gebruik niet uw vingers of een ander hard voorwerp om op het scherm van de ActivPanel te duwen, drukken of krassen.

Plaats geen ontvlambare of explosieve voorwerpen naast de ActivPanel.

De afstandsbediening werkt op 2 x AAA-alkalinebatterijen.

Risico op ontploffing als batterijen worden vervangen door onjuist type!

Onjuiste polariteit kan schade veroorzaken of de batterijen doen lekken, wat tot fysiek letsel en contaminatie van de
afstandsbediening kan leiden.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

Als het batterijcompartiment niet goed sluit, moet u de afstandsbediening niet meer gebruiken en uit de buurt van kinderen
houden.

Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn terechtgekomen, moet u onmiddellijk medische hulp
inroepen.

Neem contact op met de technische klantondersteuning als een van de volgende situaties zich voordoet:

26

Het netsnoer werkt niet of is gerafeld.

Vloeistof of gevallen voorwerpen in de ActivPanel.
De ActivPanel is blootgesteld aan regen of vocht.
De ActivPanel is gevallen of beschadigd.

Er komen vreemde geluiden uit de ActivPanel.
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e Erkomtrook of een vreemde geur uit de ActivPanel.

e De prestaties van de ActivPanel veranderen aanzienlijk.

Milieu-overwegingen
Temperatuur:

o Inbedrijf: 0 °C (32°F) tot +40 °C (L04°F)
o Opslag: -15 °C (-5°F) tot +55 °C (131°F)

Relatieve luchtvochtigheid (niet-condenserend):

e In bedrijf: 20% tot 80%
e Opslag: 20% tot 90%

Gewicht

AP7-U65-02 AP7-U75-02

AP7-U86-02

46 kg (101,41bs) 62 kg (136,7 Ibs)
% 48.2kg (1063 Ibs) 64,2 kg (141,9 Ibs)

52,2kg (115,11bs) 68,2 kg (150,4 Ibs)

57 kg (125.7 Ibs) 77 kg (169.8 Ibs)

82 kg (180.,8 Ibs)

84,2 kg (185,6 Ibs)

88,2 kg (194,4 Ibs)

100 kg (220.5 Ibs)

Eesti

Enne seadme kasutamist tuleb |abi lugeda ja endale arusaadavaks teha kogu ohutusteave, kasutusjuhendid ja tootesildid. Hoidke

seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks turvalises kohas.
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Valgunoolega stimbol vordklgses kolmnurgas on moeldud kasutaja teavitamiseks ohtlikust pingest toote
korpuses, mis voib olla piisavalt suur, et tekitada elektrilédgi oht inimestele.

Kolmnurga sees asuva hiitumargi téhendus on teavitada kasutajat oluliste kasutus- ja hooldusjuhendite
olemasolust.

Tulekahju voi elektrilodgi ohu vahendamiseks arge jatke seda toodet suitsu, vihma, tolmu voi niiskuse katte.

Elektriloogi ohu vahendamiseks arge eemaldage katet (voi tagaktlge). Seadme sees ei ole kasutaja hooldatavaid
osi. Laske hooldus teha kvalifitseeritud hooldustdotajatel.

>BDB B

e See toode on konstrueeritud ja toodetud to6tamiseks maaratletud piirides ja selle vaarkasutamine voib pohjustada
elektrilodgi voi tulekahju.

e Seda toodet peab paigaldama valjadppinud Promethean paigaldaja.

e Komponentide kasutamine, mida ei ole tarninud Promethean voi mis ei vasta miinimumnduetele, voib mojutada joudlust ja
garantii kehtivust. Promethean garantiitingimused leiate lehekdljelt www.Promethean\World.com/ActivCare

Kvalifitseeritud isiku ohutusteave

A HOIATUS. Neid juhiseid peavad jargima tUksnes véljadppinud to6tajad.

Silt Kirjeldus

sss o Katet, millele see silt kinnitatakse, voib eemaldada ainult valjadppinud tostaja.

o Katte eemaldamisel tulevad nahtavale alad, mis sisaldavad pingest ldhtuvaid ohte elule
jakorgeid temperatuure, mis voivad pohjustada valusaid kehavigastusi.

e Paneeli toide tuleb enne tagakaane eemaldamist valja lilitada vahemalt 80 minutit

@ varem.

> B

Elektriloogi ja korge temperatuuri hoiatus sellel alal.

-~
=
=

Elektrildogi hoiatus sellel alal.

B> B>

Kasutaja ja paigaldamise ohutusteave

e Enne kasutamist kontrollige, kas ActivPanel seadme korpusel on ndhtavaid kahjustusi. Kahjustuse iimnemisel jalgige, et te ei
satuks kontakti voimalike voolu all olevate osadega.
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o Arge mingil juhul piitidke paaseda ligi ActivPanel seadme sisemistele osadele. Kui kahtlustate, et seade on kahjustatud vai
vigane, votke Uhendust tehnilise klienditoega voi pddrduge abi saamiseks volitatud Promethean hooldusagendi poole.

o Uhilduvuse tagamiseks kasutage ainult Promethean poolt soovitatud tarvikuid.

e Kasutage ainult sellist toitekaablit, mis sobib teie pistikupesaga. Kui te pole kindel oma seadme elektrilises Ghilduvuses, votke
enne seadme vooluvdrku Ghendamist ihendust Promethean voi volitatud Promethean teenindusagendiga.

e Kasutage pistikupesa, mis asub ActivPanel seadme Idhedal on ja lihtsalt juurdepadsetav.
e Suruge voolupistik tugevalt seinakontakti. Osaline Ghendus vdib p&hjustada sddemeid.

o Elektrilodgi vai komponentide kahjustuste valtimiseks Gihendage ActivPanel seade enne muude kaablite Ghendamist
vooluvdrgust.

e Seadme vooluvdrgust eemaldamisel votke kinni toitepistikust. Toitekaablist tdmbamisel vSivad kaabli sees olevad juhtmed
kahjustuda ning pohjustada tulekahju voi elektrilooke.

o Elektril6dgi ohu véltimiseks drge puudutage toitepistikut margade katega.
e Enne ActivPanel seadme puhastamist tuleb see vooluvdrgust lahutada.

o Arge kasutage seadme kasutamisel vedelikke ega pihusteid. Soovitame segada lahuse 50% isopropanoolist ja 50% veest
pihustuspudelisse ning pihustada seda mikrokiududest v6i 100% puuvillasele lapile. Pihkige drnalt klaaspinda, arge
pihustage lahust otse ActivPanel-le. Seda tehes voite elektroonika labi leotada ja seadet kahjustada. laasi puhastamiseks ja
desinfitseerimiseks on tarvis ainult vahest lahuse kogust.

o Arge kasutage ActivPanel puhastamiseks lenduvaid lahusteid (nt alkohol, vaik ja tolueen). Sellist tiilipi kemikaalid v&ivad
kahjustada seadme korpust.

o Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
o Arge avaldage ekraanile survet. Laske klaasil 3hu kaes kuivada.

e ActivPanel seadme transportimisel madala temperatuuriga kohast kérge temperatuuriga kohta voib korpuses moodustuda
kondensvesi. Tulekahju, elektridoki voi komponendi kahjustuste valtimiseks arge lulitage seadet kohe pérast transportimist
sisse.

o Elektriloogi valtimiseks valtige elektrikaabli puutumist elektriliste v&i aikesetormide ajal.

e Lahutage ActivPanel seade vooluvdrgust, kui valja on dikesetorm voi kui te seadet pikema aja valtel ei kasuta. See kaitseb
seadet pinge kdikumisest tingitud kahjustuste eest.

o Arge asetage ActivPanel klimaseadme ette, et valtida kondensvee teket, mis vaib pdhjustada tulekahju, elektrilédgi voi
komponentide kahjustusi.

e Korpuse ventilatsiooniavad on projekteeritud selleks, et kaitsta ActivPanel seadet tlekuumenemise eest. Jalgige, et te neid ei
blokeeriks.

o Arge paigaldage seadet ActivPanel kappi, v.a juhul, kui kapp on histi ventileeritud.
e Arge asetage ActivPanel seadet radiaatori véi kiitteseadme peale ega ldhedusse.
o Arge toppige ActivPanel seadme ventilatsiooniavadesse, ega signaaliiihenduspunktidesse kasi, ega muid objekte.

e ActivPanel seadme mistahes osale ei tohi kunagi asetada, pritsida, ega valada Uhtegi vedelikku. Seade vdib lthisesse minna,
mis toob kaasa tulekahju voi elektril66gi.

o Arge avaldage tugevat survet ActivPanel pinnale.
o Arge kasutage ActivPanel ekraani koputamiseks, surumiseks vdi kraapimiseks sérmi ega iihtegi kdva eset.

o Arge asetage ActivPanel seadme lahedusse tuleohtlikke ega plahvatusohtlikke esemeid.
Pult toétab kahe AAA leelispatarei abil.

e Vale tllpi patareide kasutamisega kaasneb plahvatusoht!
e Vale polaarsus voib pohjustada patareide téovigastusi voi leket, kehavigastusi ja kaugjuhtimispuldi saastumist.
e Hoidke uusija kasutatud patareisid lastele kattesaamatus kohas.

e Kui patareide pesa ei sulgu kindlalt, I5petage kaugjuhtimispuldi kasutamine ja hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
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e Kuiarvate, et patarei véib olla alla neelatud v&i sattunud mdnda kehaddnsusse, pédrduge koheselt arsti poole.

Kui ilmneb moni jargnevatest, votke Ghendust tehnilise klienditoega.

e Toitekaabel katkeb voi hakkab narmendama.

e Vedelik valgub voi moni objekt satub ActivPanel seadme sisemusse.

e ActivPanel seade jadb vihma katte v&i saab niiskust.
e ActivPanel seade kukub maha vai saab muul viisil kahjustada.
e ActivPanel seadmest kostab ebatavalist mira.

e ActivPanel seadmest eritub suitsu voi Idhna.

e ActivPanel seadme toimimises toimuvad markimisvaarsed muudatused.

Keskkonnakaalutlused

Temperatuur:

e to6Stamisel: 0 °C (32 °F) kuni +40 °C (104 °F)

e hoiustamisel: -15 °C (-5 °F) kuni +55 °C (131 °F)
Suhteline 6huniiskus (kondenseerumiseta):

o todtamisel: 20-80%
e hoiustamisel: 20-90%

Kaal

AP7-U65-02 AP7-U75-02

AP7-U86-02

46 kg (101,4 naela) 62 kg (136,7 naela)

48,2 kg (106,3 naela)

64,2 kg (141,9 naela)

52,2 kg (115,1 naela) 68,2 kg (150,4 naela)

57 kg (125,7 naela) 77 kg (169,8 naela)

82 kg (180,8 naela)

84,2 kg (185,6 naela)

88,2 kg (194,4 naela)

100 kg (220,5 naela)
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Suomi

Perehdy turvallisuustietoihin, kayttéohjeisiin ja tuotteeseen kiinnitettyihin ilmoituksiin ennen laitteiston kayttoa. Sailyta tdma opas
myohempaa kayttoa varten.

Salamamerkki tasasivuisen kolmion sisalla varoittaa kayttdjaa laitteen kotelon sisélla esiintyvasta vaarallisesta
jannitteestd, joka saattaa aiheuttaa sahkdiskun.

Kolmion sisélla oleva huutomerkki ilmaisee kayttajalle tarkeat kdytto- ja huolto-ohjeet, jotka siséltyvat
dokumentaatioon.

Al irrota koteloa (tai takaosaa), silld se aiheuttaa sahkaiskun vaaran. Laitteen sisélla ei ole kayttajan huollettavia
osia. Jata huoltotehtavat pateville ammattilaisille.

A Suojaa tuote savulta, sateelta, polylta ja kosteudelta tulipalon ja sdhkdiskun vaaran pienentamiseksi.

e Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu toimimaan méaaritetyissa rajoissa, ja tuotteen vaarinkayttod saattaa aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon.

e Taman tuotteen saa asentaa vain pateva Promethean-asentaja.

e Muiden kuin yrityksen Promethean toimittamien komponenttien kaytto ja vahimmaisvaatimusten laiminlyonti saattavat
vaikuttaa laitteen toimintaan ja takuuseen. Promethean-takuutiedot 10y déat osoitteesta
www.PrometheanWorld.com/ActivCare
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Turvallisuustiedot ammattitaitoiselle henkilolle

A VAROITUS: Nama ohjeet on tarkoitettu vain ammattitaitoiselle henkildlle.

Lappu Kuvaus

e Vain ammattitaitoinen henkil6 saa poistaa kannen, johon tama tarra on kiinnitetty.

e Kannen poistaminen paljastaa alueita, joissa vallitsee hengenvaarallisia jannitteitd ja

palovammoja aiheuttavia korkeita lampétiloja.
‘ ‘ e Paneelin virta on katkaistava vahintaan 80 minuutin ennen takakannen irrottamista.

Sahkaoiskun ja korkeiden lampétilojen vaara talla alueella.

Séhkdiskun vaara talla alueella.

B> B>

Turvallisuustiedot kayttdjalle ja asentamiseen

e Laite on liitettdva suojamaadoitettuun pistorasiaan.

e Tutki ActivPanel fyysisten vaurioiden varalta ennen kayttoa. Jos laite ndyttaa vaurioituneelta, ala koske mihinkdan osaan,
jossa saattaa kulkea séhkovirta.

o Ala missaan tapauksessa yrita paasta kasiksi ActivPanelin sisdosiin. Jos epailet, ett3 laite on vaurioitunut tai viallinen, ota
yhteytta tekniseen asiakastukeen tai valtuutettuun Promethean-edustajaan ja pyyda neuvoa.

e Yhteensopivuuden varmistaaksesi kayta aina lisdvarusteita, joita Promethean suosittelee.

e Laitteen kanssa saa kayttda ainoastaan sellaisia virtajohtoja, jotka ovat yhteensopivia kaytdssa olevan pistorasian kanssa.
Jos et ole varma laitteen yhteensopivuudesta kdytdssa olevan sdhkojarjestelman kanssa, ota yhteyttd Prometheaniin tai
valtuutettuun Promethean-edustajaan, ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan.

e Kayta pistorasiaa, jonka lahelld ActivPanel sijaitsee ja johon on vaivaton paasy.
e Tyodnna pistotulppa tukevasti pistorasiaan. Huonosti pistorasiaan tyonnetty pistotulppa saattaa aiheuttaa kipindintia.
e |rrota ActivPanel virtaldhteestd ennen muiden kaapeleiden liittdmista sahkoiskun tai laitevaurioiden valttamiseksi.

e Pida pistotulpasta kiinni irrottaessasi virtajohdon pistorasiasta. Jos vedat virtajohdosta, sen sisalla olevat johtimet saattavat
vaurioitua ja aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

o Ala koske pistotulppaan mérin kasin sahkoiskun valttamiseksi.
e lrrota pistotulppa ennen kuin ActivPanel puhdistetaan.

o Al3 kayts laitteen puhdistamiseen nestemaisia tai suinkutettavia puhdistusaineita. Suosittelemme sekoittamaan
suihkupullossa yhteen samassa suhteessa isopropanolia ja vettd ja suihkuttamaan seoksen liinalle, joka on valmistettu
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mikrokuidusta tai sataprosenttisesta puuvillasta. Pyyhi ndyton lasi kevyesti alaka suihkuta nestettd suoraan ActivPaneliin.
Muuten laitteen elektroniikka voi kastua ja vaurioitua. Lasin puhdistamiseen ja desinfiointiin tarvitaan vain vahan nestetta.

o Al3 kayta tulenarkoja liuottimia (kuten alkoholia, hartsipitoisia aineita tai tolueenia) ActivPanelin puhdistukseen. T allaiset
kemikaalit saattavat vahingoittaa koteloa.

o Al3 kayta hankaavia pesuaineita.
o Al3 kohdista nayttdon painetta. Anna lasin kuivua itsestaan.

e Kun ActivPanel siirretaan alhaisesta lampétilasta korkeaan lampétilaan, sen koteloon saattaa tiivistya kosteutta. Al3 kytke
laitteeseen virtaa heti taman jalkeen, jotta tulipaloilta, séhkdiskuilta ja komponenttivaurioilta valtytaan.

o Al3 kasittele virtajohtoa ukonilmalla sahkaiskun valttamiseksi.

e |rrota ActivPanel pistorasiasta ukkosella tai jos laite on pitkan aikaa kayttamattémana. Tama suojaa laitetta virtapiikkien
aiheuttamilta vahingoilta.

o Al3 aseta ActivPanelia ilmastointilaitteen eteen, jotta laitteeseen ei tiivisty kosteutta, joka voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkaiskun tai vaurioittaa laitteen osia.

e Kotelon tuuletusaukkojen tarkoitus on suojata ActivPanelia ylikuumenemiselta. Niitd ei saa tukkia.
o Al sijoita ActivPanelia kaappiin, ellei kaapin ilma vaihdu tehokkaasti.

o Al3 sijoita ActivPanelia lampdpatterin tai lammittimen paalle tai areen.

o Ala tydnna katta tai muita esineitd ActivPanelin tuuletusaukkoihin tai liittimiin.

o Ala koskaan aseta nestettd sisaltavia astioita tai laikyta tai kaada nestettd ActivPanelin minkaan osan paalle. Laitteeseen
saattaa tulla oikosulku, misté voi seurata tulipalo tai sdhkisku.

o Al4 kohdista ActivPanelin pintaan kovaa painetta.
o Ala koputa, paina tai raavi ActivPanelin nayttéd sormella tai muulla kovalla esineella.

o Al sijoita tulenarkoja tai rajahtavia esineita ActivPanelin lahelle.
Kaukosaadin toimii kahdella AAA-alkaliparistolla.

e Jos paristot vaihdetaan vaarantyyppisiin paristoihin, seurauksena saattaa olla rajahdysvaara!

e Jos paristojen navat asetetaan vaarin, seurauksena saattaa olla paristojen vaurioituminen tai vuotaminen, vamma ja
kaukosaatimen vioittuminen.

e Pida niin uudet kuin kaytetytkin paristot poissa lasten ulottuvilta.

e Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta kaukosaatimen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

e Josuskot, ettd paristoja on nielaistu tai muutoin joutunut ihmiskehoon, ota yhteys [dakariin valittomasti.
Ota seuraavissa tilanteissa yhteytta tekniseen asiakastukeen:

e \Virtajohto ei toimi tai ndyttaa kuluneelta.

e ActivPanelin sisdan roiskuu nestetta tai putoaa esine.

e ActivPanel altistuu sateelle tai kosteudelle.

e ActivPanel putoaa tai vaurioituu.

e ActivPanel pitaa epatavallista danta.

e ActivPanel savuaa tai haisee.

e ActivPanelin toiminnassa ilmenee merkittavia muutoksia.

Ymparistotekijat
Lampoatila:
o Kaytté: 0-40°C (32-104°F)

e Varastointi: —15-55°C (-5-131°F)
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Suhteellinen iimankosteus (tiivistymatén):

o Kaytté: 20-80 %
e Varastointi: 20-90 %

Paino

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg 62 kg 82 kg

@ 48,2 kg 64,2 kg 84,2 kg

522 kg 68.2 kg 88.2 kg

57 kg 77 kg 100 kg

Francais

Prenez connaissance de toutes les consignes de sécurité, instructions de fonctionnement et étiquettes des produits avant d'utiliser

I'équipement. Conservez ce guide en lieu sir pour référence ultérieure.

Le symbole composé d'un éclair terminé par une fleche dans un triangle équilatéral est destiné a alerter I'utilisateur
A sur la présence d'une « tension dangereuse » contenue dans le produit, d'une valeur suffisante pour constituer un

risque d'électrocution.

Le point d'exclamation situé dans un triangle est destiné a alerter |'utilisateur sur la présence d'instructions de
fonctionnement et de maintenance (service).

Afin de réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas ce produit a la fumée, la pluie, la poussiére ou
I'numidité.
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Pour réduire le risque d'électrocution, ne retirez pas le panneau (ou I'arriere). Ne contient aucune piéce remplagable
par I'utilisateur. Veuillez confier la maintenance a un personnel qualifié.

e Ce produit est congu et fabriqué pour fonctionner dans les limites de sa conception, toute mauvaise utilisation pourrait
entrainer une électrocution ou un incendie.

e Ce produit doit étre installé par un installateur Promethean qualifié.

e |'utilisation de composants qui n'ont pas été fournis par Promethean ou qui ne correspondent pas aux spécifications
minimales peut diminuer les performances et avoir une incidence sur la garantie. Pour plus d'informations sur les conditions
générales de la garantie Promethean, consultez le site www.Promethean\World.com/ActivCare

Consignes de sécurité pour les personnes qualifiées

A AVERTISSEMENT. Ces instructions ne doivent étre suivies que par une personne qualifiée.

Etiqueter Description

sss e Leboitier sur lequel cette étiquette est apposée ne doit étre enlevé que par une
20 personne qualifiée.

e Retirer le couvercle revient a exposer des zones contenant des tensions dangereuses

pour la vie, et des températures élevées qui peuvent causer des blessures douloureuses.
e ['alimentation du panneau doit étre coupée pendant au moins 80 minutes avant de
@ @ retirer le boitier arriére.

Avertissement de choc électrique et de températures élevées dans cette zone.

Avertissement de choc électrique dans cette zone.

B> B>

Consignes de sécurité pour |'utilisateur et |'installation
e Avantd'utiliser ActivPanel, vérifiez que le boitier n'est pas endommagé. En cas de dommage apparent, veillez a ne toucher
aucune piece présentant un risque d'électrocution.

o N'essayez jamais d'accéder aux composants internes de ActivPanel, quelles que soient les circonstances. Si vous pensez que
I'appareil est endommagé ou défectueux, contactez le support technique ou demandez conseil a un technicien Promethean
agréé.

o \Veuillez utiliser les accessoires recommandés par Promethean afin d'en assurer la compatibilité.

e Utilisez uniquement le cable d'alimentation correspondant a votre type de prise secteur. Si vous avez des doutes quant a la
compatibilité électrique de votre équipement, contactez Promethean ou un technicien Promethean agréé avant de connecter
I'appareil au secteur.

e Utilisez une prise murale proche de ActivPanel et facile d'acces.
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e Insérez fermement la fiche d'alimentation dans la prise murale. Un branchement partiel pourrait causer des étincelles.

e Afin de prévenir le risque d'électrocution ou d'endommagement des composants, débranchez ActivPanel de I'alimentation
électrique avant de brancher d'autres cables.

e Tenez lafiche d'alimentation lorsque vous débranchez le boitier. Tirer le cable d'alimentation peut endommager les fils
contenus dans le cable et causer un incendie ou une électrocution.

e Afinde prévenir le risque d'électrocution, ne touchez pas a la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.
e Débranchez la fiche d'alimentation avant de nettoyer ActivPanel.

o N'utilisez pas de produits liquides ou en spray pour nettoyer le boitier. Nous vous recommandons d'utiliser un mélange de
50 % d'isopropanol et de 50 % d'eau dans un vaporisateur et de le vaporiser sur un chiffon microfibre ou 100 % coton.
Essuyez délicatement la surface en verre ; ne vaporisez pas la solution directement sur ActivPanel. Elle pourrait s'infiltrer dans
les composants électroniques et endommager votre boitier. Une petite quantité de la solution suffit pour nettoyer et
désinfecter le verre.

e N'utilisez pas de solvants volatils (comme I'alcool, le colophane et le toluéne) pour nettoyer ActivPanel. Ce type de produits
chimiques peut endommager le logement.

e N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.
e N'exercez pas de pression sur 'écran. Laissez le verre sécher a |'air libre.

e Lorsque vous déplacez ActivPanel d'une zone a basse température vers une zone a haute température, de la condensation
peut se former sur le logement. Dans ce cas, ne mettez pasimmédiatement I'unité sous tension pour éviter les incendies,
électrocutions ou dommages aux composants.

e Afind'éviter les électrocutions, évitez de manipuler le cable d'alimentation en cas d'orage ou d'orage électrique.

e Débranchez ActivPanel pendant les orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période. Cela permettra de
protéger le boitier de dommages causés par une surtension.

e Ne placez pas ActivPanel devant un systéeme de climatisation afin d'éviter I'apparition de condensation qui pourrait causer
des incendies, électrocutions ou dommages aux composants.

e Lestrous de ventilation du logement sont congus pour protéger ActivPanel contre la surchauffe. Veillez a ne pas les obstruer.
e Ne placez pas ActivPanel dans un meuble, a moins qu'il ne soit correctement ventilé.

e Ne placez pas ActivPanel sur ou a c6té d'un radiateur ou d'une source de chaleur.

¢ N'insérez jamais les mains ou tout autre objet dans les trous de ventilation ou connecteurs de liaison de ActivPanel.

e Ne placez, versez ou renversez des liquides sur aucune partie de ActivPanel. Le boftier pourrait entrainer un court-circuit et
causer un incendie ou une électrocution.

e N'exercez pas de pression excessive sur la surface de ActivPanel.
e N'utilisez pas vos doigts ou tout objet dur pour frapper, gratter ou appuyer sur I'écran de ActivPanel.

e N'utilisez pas d'objet inflammable ou explosif a proximité de ActivPanel.
La télécommande fonctionne avec deux piles alcalines AAA.

e |l existe un risque d'explosion si le type de piles n'est pas approprié !

e Une polarité incorrecte pourrait causer des dommages ou des fuites sur les piles, des blessures lors du fonctionnement et la
contamination de la télécommande.

e Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

e Sile compartiment de la pile ne se ferme pas correctement, arrétez d'utiliser la télécommande et gardez-la hors de portée
des enfants.

e Sivous pensez que les piles ont pu étre avalées ou insérées dans le corps, consultez un médecin immédiatement.
Sil'un des événements suivants se produit, veuillez contacter le support technique :

e Le cordon d'alimentation ne fonctionne plus ou est effiloché.
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e Unliquide est pulvérisé ou un objet quelconque tombe dans ActivPanel.
e ActivPanel est exposé a la pluie ou a I'numidité.

e ActivPanel tombe ou est endommagé de quelque fagon que ce soit.

e ActivPanel émet des sons anormaux.

e ActivPanel émet de la fumée ou des odeurs.

e Les performances de ActivPanel changent de maniére notoire.

Considérations environnementales
Température :

e Fonctionnement: De 0 °C (32 °F) a +40 °C (104 °F)
e Stockage:De-15°C(-5°F) a+55°C (131 °F)

Humidité relative (sans condensation) :

e Fonctionnement:de 20 a 80 %
e Stockage:De20a90 %

Poids

AP7-U65-02 AP7-U75-02  AP7-U86-02

46 kg (101,4 1b) 62 kg (136,7 Ib) 82 kg (180,8 1b)

%;\'\\; % 48,2 kg (106,31b) 64,2kg (141,91b) 84,2 kg (185,6 Ib)

52,2kg (115,11b) 68,2kg (150,4 Ib) 88,2 kg (194,4 Ib)

57 kg (125,7 Ib) 77 kg (169,8 Ib) 100 kg (220,5 Ib)
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Deutsch

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Informationen zu Sicherheit, Betriebsanweisungen und Produktkennzeichnungen vor dem Betrieb
des Gerats gelesen und verstanden haben. Bewahren Sie dieses Handbuch fir den spateren Gebrauch sicher auf.

Das Symbol mit Blitz und Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck dient dazu, den Benutzer vor dem Vorhandensein
A gefahrlicher Spannung innerhalb des Produktgehduses zu warnen, die so gro sein kann, dass die Gefahr eines
Stromschlags besteht.

Das Ausrufezeichen in einem Dreieck dient dazu, den Benutzer darauf hinzuweisen, dass fir diese Komponenten
wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen vorhanden sind.

Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie dieses Produkt nie Rauch, Regen, Staub
oder Feuchtigkeit aus.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, nehmen Sie die Abdeckung (oder Rickseite) nicht ab. Im Inneren
des Gerats sind keine Teile vorhanden, die vom Benutzer gewartet werden kénnen. Wenden Sie sich in Sachen
Reparatur und Wartung an geeignetes Servicepersonal.

> B B

e Dieses Produkt wurde entwickelt, um innerhalb definierter Entwicklungsgrenzen zu funktionieren. Unsachgemafer
Gebrauch kann zu Stromschldgen oder Feuer fhren.

e Die Installation dieses Produkts sollte von einem qualifizierten Promethean-Partner vorgenommen werden.

e Die Verwendung anderer als der von Promethean bereitgestellten Komponenten oder die Nichterfullung der
Mindestanforderungen kann Leistungseinbufen verursachen und sich auf die Gultigkeit der Garantie auswirken.
Informationen zu den Garantiebedingungen von Promethean erhalten Sie unter: www.Promethean\World.com/ActivCare
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Informationen zur Sicherheit von Experten

A WARNUNG. Diese Anweisungen sollten nur von einer sachkundigen Person ausgefiihrt werden.

Beschriftung Beschreibung

e Der Umschlag, auf dem dieses Etikett angebracht ist, darf nur von Fachpersonal
' 6 sss entfernt werden.
L] oAAs

.

Durch das Entfernen der Abdeckung werden Bereiche freigelegt, die lebensgefahrliche
Spannungen und hohe Temperaturen enthalten, die zu schmerzhaften Verletzungen

flhren kénnen.
é @ @ e Die Stromzufuhr zur Schalttafel muss fir mindestens 80 Minuten unterbrochen werden,
\ bevor die hintere Abdeckung entfernt wird.
Vs
A A\ Warnung vor Stromschlag und hohen Temperaturen in diesem Bereich.
(.

Warnung vor Stromschlag in diesem Bereich.

Sicherheitsinformation zur Installation flr Benutzer
e Prifen Sie vor dem Einsatz das Gehause des ActivPanel auf Schaden. Ist es beschadigt, achten Sie darauf, dass Sie keine
stromflhrenden Teile berihren.

e Versuchen Sie unter keinen Umstanden, das ActivPanel zu 6ffnen. Wenn Sie glauben, dass das Gerat fehlerhaft oder
beschadigt ist, sollten Sie sich an den technischen Support oder einen autorisierten Promethean-Vertreter wenden und um
Rat fragen.

e Verwenden Sie nur das von Promethean empfohlene Zubehor, um die Kompatibilitat sicherzustellen.

e Verwenden Sie nur das zu lhrer Steckdose passende Netzkabel. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Gerate kompatibel
sind, wenden Sie sich an Promethean oder einen autorisierten Promethean-Vertreter bevor Sie versuchen, das Gerat mit der
Steckdose zu verbinden.

e Wahlen Sie eine Steckdose an der Wand, die sich in der Nahe des ActivPanel befindet und leicht erreichbar ist.

e Stecken Sie das Netzkabel fest in die Steckdose ein. Wenn das Netzkabel nicht vollstandig mit der Steckdose verbunden ist,
kann dies zu einer Funkenbildung fihren.

e Um dasRisiko eines Stromschlags oder Schaden an den Komponenten zu vermeiden, trennen Sie die Stromverbindung zum
ActivPanel, bevor Sie andere Kabel einstecken.

e Ziehen Sie beim Trennen der Stromverbindung nur am Stecker. Das Ziehen am Stromkabel kann die Drahte im Kabel
beschadigen und zu Feuer und Stromschlagen fihren.

e Um dasRisiko eines Stromschlags zu vermeiden, beriihren Sie den Stecker nicht mit feuchten Handen.

e Ziehen Sie den Stecker, bevor Sie das ActivPanel reinigen.
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Verwenden Sie beim Reinigen des Gerdtes keine Flissig- oder Sprihreiniger. Wir empfehlen eine Lésung aus 50 %
Isopropanol und 50 % Wasser in einer Sprihflasche, mit der Sie ein Tuch aus Mikrofaser oder 100 % Baumwolle besprihen.
Wischen Sie die Glasoberflache behutsam ab und sprihen Sie die Lésung nicht auf das ActivPanel. Dies konnte die
Elektronik benetzen und so Schaden am Gerat verursachen. Zum Saubern des Glases sind nur geringe Mengen der Lésung
erforderlich.

Verwenden Sie keine leichtfllichtigen Lésungsmittel (z. B. Alkohol, Harze und Toluol), um das ActivPanel zu reinigen. Diese
Artvon Chemikalien kann das Geh&use schadigen.

Verwenden Sie keine Scheuermittel.
Uben Sie keinen Druck auf den Bildschirm aus. Lassen Sie das Glas an der Luft trocknen.

Beim Transportieren des ActivPanel von einem Bereich mit niedriger Temperatur in einen Bereich mit hoher Temperatur
kann Flussigkeit auf dem Gehause kondensieren. Schalten Sie das Gerét nicht sofort ein, um Feuer, Stromschldge und die
Beschadigung von Komponenten zu vermeiden.

Vermeiden Sie die Handhabung des Stromkabels wéhrend eines Gewitters, da dies zu Stromschlagen fihren kann.

Trennen Sie das ActivPanel bei Gewitter und langerer Nichtverwendung von der Stromversorgung. Dadurch wird es vor
Schaden durch StromstoRke geschitzt.

Platzieren Sie das ActivPanel nicht vor einer Klimaanlage, um eine Kondensation zu vermeiden, die zu Brand, Stromschlag
und Schaden an den Komponenten fihren kann.

Die Liftungséffnungen im Gehause dienen dazu, das ActivPanel vor Uberhitzung zu schiitzen. Achten Sie darauf, dass diese
nicht blockiert werden.

Wenn Sie das ActivPanel in einem Schrank platzieren, achten Sie darauf, dass dieser gut bellftet ist.
Stellen Sie das ActivPanel nicht auf oder neben die Heizung.
Fassen Sie nicht in die Liftungsdffnungen oder Signalverbindungen des ActivPanel und fihren Sie keine Gegenstdnde ein.

Stellen, verschitten und gielsen Sie keine Flissigkeiten auf das ActivPanel. Dies konnte zu einem Kurzschluss fihren, der
einen Brand oder Stromschlége auslésen kann.

Uben Sie keinen iibermaRigen Druck auf die Oberfliche des ActivPanel aus.
Klopfen, driicken und kratzen Sie nicht mit den Fingern oder Gegenstanden auf dem Bildschirm des ActivPanel.

Platzieren Sie keine entzlindlichen oder explosiven Gegenstande in der Ndhe des ActivPanel.

Die Fernbedienung wird mit 2 Alkali-Batterien vom Typ AAA betrieben.

Es besteht Explosionsgefahr, wenn Sie Batterien des falschen Typs verwenden!

Falsche Polung kann zu Schaden an den Batterien oder zum Auslaufen der Batterie, zu Verletzungen bei der Bedienung und
zur Kontaminierung der Fernbedienung flhren.

Halten Sie neue und gebrauchte Batterien fern von Kindern.

Wenn das Batteriefach nicht richtig geschlossen werden kann, verwenden Sie die Fernbedienung nicht mehr und halten Sie
sie von Kindern fern.

Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt wurden oder auf andere Weise in den Kérper gelangt sind, suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

Wenn eine der folgenden Situationen auftritt, wenden Sie sich an den technischen Support:

40

Das Netzkabel ist fehlerhaft oder abgenutzt.

Spritzer oder Tropfen von Flussigkeiten oder Objekten sind in das ActivPanel eingedrungen.
Das ActivPanel wurde Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt.

Das ActivPanel wurde fallen gelassen oder anderweitig beschadigt.

Das ActivPanel macht ungewohnliche Gerdusche.

Das ActivPanel sondert Rauch oder Gerliche ab.
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e Die Leistung des ActivPanel ist erheblich beeintrachtigt.

Okologische Aspekte
Temperatur:

e Betrieb: 0 °C bis +40 °C (32 °F bis 104 °F)
e Lagerung: -15 °C bis +55 °C (-5°F bis 131°F)

Relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend):

e Betrieb: 20 % bis 80 %
e Lagerung: 20 % bis 90 %

Gewicht

AP7-U65-02  AP7-U75-02  AP7-U86-02

46kg (101,41b)  62kg (136.71b)  82kg (180,8 Ib)

@ 48,2 kg (106,31b) 64,2kg (141,91b) 84,2kg (185,6Ib)

52.2kg (115,11b) 68,2kg (150,41b) 88,2 kg (194.4 Ib)

57kg (125.71b) 77 kg (169.81b) 100 kg (220,5 Ib)

Magyar

Olvassa el és értelmezze a biztonsagi informdcidkat, a mikddtetési utasitdsokat és a termékcimkéket, mielétt mikodtetné a

berendezést. Ezt az Gtmutatét tartsa biztos helyen jovébeli hasznalathoz.

A hdromszogben nyilhegy szimbdlummal elldtott villogd zéld fény arra hivja fel a felhaszndlé figyelmét, hogy
Lveszélyesfesziltség” észlelhetd a terméken belll, amely dramitést okozhat.
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Ha a hdromszogben egy felkidltéjel 1athatd, a rendszer fontos Gizemeltetési vagy karbantartdsi (szervizelési)
utasftédsokra figyelmezteti a felhaszndlét.

A tliz és az daramUtés veszélyének elkerilése érdekében tGgyeljen arra, hogy a készUléket ne érje flst, esd, por
vagy nedvesség.

Az dramités veszélyének elkerilése érdekében ne tévolitsa el a készllék fedelét (vagy hatuljat). Belll nincsenek
a felhaszndld altal javithatd alkatrészek. Forduljon szakképzett szakemberhez.

> DB P

o Atermék Ugy lett kialakitva, hogy bizonyos korldtozdsokat figyelembe véve hasznaljk, és a nem megfelelé hasznalat
dramUtést vagy tlzet eredményezhet.

e Atermék Gzembe helyezését a Promethean képzett szakembere végezheti.

e Amennyiben olyan alkatrészeket haszndl, amelyeket nem a Promethean forgalmaz, illetve azok nem felelnek meg a
minimdlis termékjellemzéknek, eléfordulhat, hogy az befolydsolja a teljesitményt és a garancidt. A Promethean termékekre
vonatkozé garancia feltételeirdl a kdvetkezé weboldalon tdjékozédhat: www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Szakemberekre vonatkozé biztonsdgi informacidék

A FIGYELMEZTETES Ezeket az utasftasokat csak szakképzett személynek szabad végrehajtania.

Cimke Leirds

sss o A fedelet, amelyre a cimkét felhelyezték, csak szakképzett személy tdvolithatja el.

o A fedél eltdvolitédsakor olyan teriletekhez lehet hozzaférni, ahol életveszélyes fesziltség
van jelen, illetve olyan magas hémérséklet, amely fajdalmas sérulést okozhat.

o A panel dramelladtasét legaldbb 80 percig meg kell szlntetni a hatsé fedél eltavolitdsa
‘@ @ elétt.

Aramiitésre és magas hémérsékletre valé figyelmeztetés ezen a terileten.

Aramitésre valé figyelmeztetés ezen a tertileten.

B> B>

Felhaszndldi és telepitési biztonsdgi informdacidk

o Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a(z) ActivPanel boritdsdn nem lat-e fizikai sérilést. Ha a termék egyértelmuen sérllt, ne
érjen hozzd a készulék elektromosan vezeté részeihez.
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e Semmilyen kérilmények kozott ne prébéljon meg a(z) ActivPanel belsd alkatrészeihez hozzaférni. Amennyiben tgy véli,
hogy az eszk&z hibds vagy sérilt, tandcsért forduljon a Technikai tdmogatdshoz vagy a(z) Promethean éltal
meghatalmazott szakemberhez.

e A kompatibilitds érdekében mindig a(z) Promethean dltal ajanlott kiegészitdket haszndlja.

o Csak ahdldzati csatlakozdaljzattal kompatibilis tdpkdbelt hasznaljon. Ha nem ismeri a berendezés elektronikai
kompatibilitdsat, Iépjen kapcsolatba a(z) Promethean szakemberével vagy a(z) Promethean dltal meghatalmazott
szakemberrel, miel6tt hdlézati dramforrdshoz csatlakoztatnd az eszkozt.

o A(z) ActivPanel készUlékhez kozel esd, konnyen elérhetd fali aljzatot haszndljon.
e A hdlézati csatlakozdt erésen nyomja be a fali aljzatba. A tokéletlen csatlakoztatds szikrat okozhat.

o Az dramitésveszélyének, illetve az alkatrészek meghibdsodasanak elkerllése érdekében a(z) ActivPanel berendezést
vélassza le a tépellatdsrél, mielétt egyéb kabelt csatlakoztatna a készulékhez.

e Fogja a tdpkabel csatlakozdjat, mikozben levélasztja a készuléket az dramforrdsrdl. Ha csak a kdbelt hiizza, akkor
megsérilhet a kabelben levd vezeték, illetve tiizet vagy dramutést okozhat.

o Az dramUtésveszélyének elkerllése érdekében a csatlakozét ne fogja meg nedves kézzel.
e A(z) ActivPanel tisztitdsa elStt vélassza le a tdpkabelt.

o A készllék torléséhez ne haszndljon folyadékot vagy szdéréfejes tisztitét. Javasoljuk, hogy a tisztitdshoz 50% izopropanolbdl
és50% vizbdl all6 keveréket 6ntsén egy permetezé flakonba, és ezt a keveréket permetezze egy 100%-o0s pamut
mikroszélas anyagra. Az Gvegfellletet gyengéden tordlje le, és a tisztitdszert ne spriccelje kdzvetlendl a(z) ActivPanel
berendezésre. Ha ezt teszi, az az elektronikus alkatrészek telitédését okozhatja, ami kdrosithatja a készuléket. A
tisztitdszerbdl csak egy kevés mennyiség kell az Gveg megtisztitdsdhoz és fertétlenitéséhez.

o A(z) ActivPanel tisztitdsdhoz ne haszndljon erds olddszert (példaul alkoholt, fenydgyantdt és toluolt). Az ilyen jellegl vegyi
anyagok kdrosfthatjak a védéburkolatot.

e Ne hasznaljon semmilyen surolészert.
o A képerny6t ne tegye ki nyomasnak. Hagyja, hogy az tveg a levegén megszéradjon.

e Haa(z) ActivPanel berendezést alacsony hémérsékletl helyrél melegebb helyre szeretné dthelyezni, vizpara csapddhat le
az eszkoz boritdsan. Ezutdn nem szabad azonnal bekapcsolni a készlléket, mert az tlizet, dramitést vagy az egyes elemek
sérilését okozhatja.

o Az dramUtés veszélyének elkerllése érdekében ne nydljon a tépkabelhez elektromos viharban vagy viharban.

e Villdmldskor, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja a(z) ActivPanel készUléket, hiizza ki a tdpkdbelt. Megvédi a késziléket
a tulfeszltség okozta kdroktdl.

e A kondenzdcié elkerllése érdekében ne helyezze a(z) ActivPanel késziléket légkondicionald egység elé, mert az tizet,
dramUtést vagy az alkatrészek karosodésat okozhatja.

e A burkolaton taldlhatd szell6zényildsokat Ugy tervezték, hogy védelmet nyUjtsanak a(z) ActivPanel tiimelegedése ellen.
Vigyazzon, hogy ne takarja le 6ket.

e Ne helyezze a(z) ActivPanel készUléket szekrénybe, ha csak nem jél szell6z8 szekrény.
e Nehelyezze a(z) ActivPanel készlléket radidtorra vagy hdsugérzéra (vagy azok kozelébe).
e Ne nyuljon bele, és ne helyezzen semmilyen térgyat a szell6zényildsokba vagy a(z) ActivPanel jeladd-csomépontjaiba.

e Soha ne helyezzen, 6ntson vagy boritson semmilyen folyadékot a(z) ActivPanel barmely alkatrészére. Az eszkdzben
rovidzarlat jelentkezhet, ami tlizhoz vagy dramutéshez vezethet.

e Netegye kia(z) ActivPanel felszinét erételjes nyomdsnak.
e Ujjdval vagy egyéb kemény targgyal ne kopogtassa, nyomja vagy karcolja meg a(z) ActivPanel képernyéjét.

o Ne helyezzen semmilyen gyulékony vagy robbanékony targyat a(z) ActivPanel kozelébe.
A téviranyité 2 x AAA alkali elemmel mikodik.

e Robbandsveszély az elemek nem megfeleld tipusira torténd cseréje esetén!
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o A helytelen polaritds az elemek sériiléséhez vagy szivargdsahoz, illetve sériléshez és a tavirdnyitd szennyezédéséhez
vezethet.

e Az Ujésahaszndlt elemeket olyan helyen tarolja, ahol gyermekek nem érhetik el.

e Haaz elemtarté nem zdarhatd le megdfeleléen, ne haszndlja a tavirdnyitdt, és tartsa azt gyermekektél tavol.

e HaUgy véli, hogy az elemeket valaki lenyelte vagy valamilyen mds testrészbe ker(lt, azonnali orvosi segitség sziikséges.
Ha az aldbbiak barmelyike felmeriine, vegye fel a kapcsolatot a Technikai tdmogatds szakemberével:

o A kdbel megtort vagy megsérilt.

e Folyadék kertl vagy valamilyen térgy esik a(z) ActivPanelkészUlékbe.

o A(z) ActivPanel készlléket esé vagy nedvesség éri.

o A(z) ActivPanel készUléket leejtették, vagy valamilyen médon megsériilt.

e A(z) ActivPanel furcsa hangokat ad ki.

o A(z) ActivPanel fustét vagy furcsa szagot bocsat ki.

e A(z) ActivPanel teljesitménye jelentés mértékben médosul.

Kornyezetvédelmi megfontoldsok
Hémérséklet:

e MUkodés: 0°C és +40°C kozott (32°F és +104°F kozott)
e Tdrolds: -15°C és+55°C kozott (-5°F és +131°F kozott)

Relativ paratartalom (nem kicsapddd):
e  MUkodés: 20-80%
e Tarolds: 20-90%
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Toémeg

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg 62 kg 82 kg

48.2 kg 64,2 kg 84.2 kg

52,2 kg 68,2 kg 88,2 kg

57 kg 77 kg 100 kg

Bahasa Indonesia

Sebelum mengoperasikan peralatan ini, baca dan pahami semua informasi keselamatan, petunjuk pengoperasian, dan label produk.
Simpan panduan ini di tempat yang aman untuk rujukan penggunaan di masa mendatang.

Simbol kilatan petir dengan kepala panah, di dalam segitiga sama sisi ini memperingatkan pengguna akan adanya

A “tegangan berbahaya” di dalam enklosur produk yang dianggap cukup berisiko menimbulkan sengatan listrik
terhadap siapa pun.

Tanda seru dalam segitiga ini memperingatkan pengguna akan adanya petunjuk penting pengoperasian dan
pemeliharaan (penyervisan).

Untuk mengurangi risiko terbakar atau sengatan listrik, jangan paparkan produk pada asap, hujan, debu, atau udara
lembab.

Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan lepas penutup (atau bagian belakang). Tidak ada komponen mana

> B B

pun di bagian dalam yang dapat diperbaiki sendiri oleh pengguna. Serahkan perbaikan ke petugas servis ahli.

e Produk ini dirancang dan dibangun untuk beroperasi dalam batasan yang ditetapkan, dan kesalahan penggunaannya bisa
menimbulkan sengatan listrik atau kebakaran.
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e Pemasangan produk ini harus dilakukan oleh Pemasang Promethean yang Terlatih.

e Pemakaian komponen yang bukan dipasok oleh Promethean atau yang tidak memenuhi spesifikasi minimum dapat
mempengaruhi performa dan berdampak terhadap garansi. Untuk Syarat dan Ketentuan Jaminan Promethean, kunjungi
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informasi keselamatan individu yang terampil

A PERINGATAN. Petunjuk ini hanya boleh diikuti oleh individu yang terampil.

Label Keterangan

/'\ /6\ A\ e Penutup yang ditempeli label ini hanya boleh dibuka oleh individu yang terampil.
L] —

e Melepaskan penutup akan memaparkan area dengan tegangan yang berbahaya bagi
kehidupan, dan suhu tinggi yang bisa menyebabkan cedera parah.

e Daya ke panel harus dilepaskan setidaknya selama 80 menit sebelum melepaskan
@ @ penutup belakang.
Vs
A & Peringatan bahaya sengatan listrik dan suhu yang tinggi di area ini.
-

Peringatan bahaya sengatan listrik di area ini.

Informasi keselamatan pengguna dan instalasi
e Sebelum digunakan, periksa ActivPanel dari adanya kerusakan fisik pada kotak luar. Jika kerusakannya tampak jelas,
berhati-hatilah untuk tidak menyentuh komponen apa pun yang berpotensi dialiri listrik.

e Dalam keadaan apa pun, jangan sekali-kali mencoba mengakses bagian dalam ActivPanel. Jika Anda menduga perangkat
ini mengalami kerusakan atau kesalahan, Anda harus menghubungi Dukungan Teknis Pelanggan atau petugas servis resmi
dari Promethean untuk mendapatkan saran.

e Untuk jaminan kompatibilitas, selalu gunakan aksesori yang direkomendasikan Promethean.

e Gunakan hanya kabel daya yang kompatibel dengan soket stopkontak catu daya utama. Jika Anda tidak yakin dengan
kompatibilitas kelistrikan perangkat, silakan hubungi Promethean atau petugas servis resmi Promethean sebelum berusaha
menghubungkan perangkat ke catu daya utama.

e Gunakan soket dinding yang dekat dengan ActivPanel dan dapat dijangkau dengan mudah.
e Colokkan steker daya dengan mapan ke soket dinding. Sambungan yang kurang pas bisa menimbulkan percikan api.

e Untuk menghindari risiko sengatan listrik atau kerusakan komponen, putuskan sambungan ActivPanel dari catu daya
sebelum menghubungkan kabel lainnya.

e Pegang bagian steker daya saat mencabut kabel daya perangkat. Menarik kabel daya dapat merusak kawat di bagian
dalam kabel sehingga menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
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e Untuk menghindari risiko sengatan listrik, jangan sentuh steker daya dalam kondisi tangan yang basah.
e Cabut steker daya sebelum membersihkan ActivPanel.

e Jangan gunakan pembersih cair atau semprot saat menyeka perangkat. Kami menganjurkan pencampuran larutan 50%
isopropanol dan 50% air dalam botol semprot, dan menyemprotkan campuran ini ke serat mikro atau kain katun 100%.
Seka permukaan kacanya dengan lembut; jangan menyemprotkan larutan ini langsung pada ActivPanel. Tindakan demikian
dapat membuat rangkaian elektronik jenuh dan menyebabkan kerusakan perangkat. Hanya sejumlah kecil larutan
dibutuhkan untuk membersihkan dan mensterilkan kaca.

e Jangan gunakan cairan berdaya pembersih kuat yang mudah menguap (seperti alkohol, resin, dan toluena) untuk
membersihkan ActivPanel. Bahan kimia jenis ini dapat merusak kotak luar perangkat.

e Jangan gunakan pembersih ampelas.
e Jangan memberikan tekanan pada layar. Angin-anginkan kaca sampai kering.

e Ketika memindahkan ActivPanel dari area bersuhu rendah ke area bersuhu tinggi, pengembunan akan terbentuk pada kotak
luar perangkat. Jangan langsung menyalakan perangkat agar tidak tersengat listrik, terjadi kebakaran, atau merusak
komponen.

e Untuk menghindari sengatan listrik, jangan memegang kabel daya selama terjadi petir atau badai listrik.

e Cabut kabel daya ActivPanel selama ada petir atau apabila tidak akan digunakan untuk waktu yang lama. Ini dimaksudkan
untuk menjaga perangkat agar tidak rusak karena lonjakan arus daya.

e Jangantempatkan ActivPanel di depan unit penyejuk udara agar tidak terjadi pengembunan yang dapat memicu kebakaran,
sengatan listrik, atau kerusakan komponen.

e Lubang-lubang ventilasi pada kotak luar dirancang untuk melindungi ActivPanel agar tidak terlalu panas. Hati-hati jangan
sampai menghalangi lubang-lubang itu.

e Jangantanam ActivPanel di dalam kabinet, kecuali jika kabinet tersebut memiliki lubang ventilasi yang baik.
e Jangan menempatkan ActivPanel pada atau di samping radiator atau pemanas.
e Jangan memasukkan tangan atau benda lain apa pun ke dalam lubang ventilasi maupun pin konektor ActivPanel.

e Jangan sekali-kali meletakkan, menumpahkan, atau menuangkan cairan apa pun pada bagian mana pun dari ActivPanel.
Perangkat bisa mengalami arus pendek (korsleting) sehingga menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.

e Jangan memberikan tekanan berlebihan pada permukaan ActivPanel.
e Jangan gunakan jari Anda atau benda keras lain apa pun untuk mengetuk, menekan, atau menggores layar ActivPanel.

e Jangan letakkan benda apa pun yang mudah terbakar atau mudah meledak di dekat ActivPanel.
Kontrol jarak jauh bekerja dengan 2 buah baterai alkali AAA.

e Berisiko meledak jika baterai diganti dengan tipe yang salah!

e Pemasangan kutub yang salah bisa menyebabkan kerusakan atau kebocoran baterai, cedera saat pengoperasian, dan
mencemari kontrol jarak jauh.

e Jauhkan baterai baru maupun baterai bekas dari anak-anak.
e Jikarongga baterai tidak tertutup rapat, hentikan penggunaan kontrol jarak jauh dan jauhkan alat ini dari anak-anak.

e Jika Anda mengira baterai tertelan atau masuk ke bagian mana pun pada tubuh, segera cari pertolongan medis.
Jika terjadi salah satu kondisi berikut, silakan hubungi Dukungan Teknis Pelanggan:

e Kabel daya tak berfungsi atau terkoyak.

e Cairantersemprotkan, atau ada benda yang terjatuh ke dalam ActivPanel.
e ActivPanel terpapar air hujan atau udara lembap.

e ActivPanel terjatuh atau rusak karena penyebab apa pun.

e ActivPanel mengeluarkan suara tak lazim.

e ActivPanel mengeluarkan asap atau bau.
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e Performa ActivPanel berubah drastis.

Pertimbangan lingkungan
Suhu:

e Pengoperasian: 0°C (32°F) hingga +40°C (104°F)
e Penyimpanan: -15°C (-5°F) hingga +55° (13 1°F)

Kelembapan Relatif (tanpa kondensasi):

e Pengoperasian: 20% hingga 80%
e Penyimpanan: 20% hingga 90%

Berat

AP7-U65-02 AP7-U75-02

AP7-U86-02

46 kg (101,4 pon) 62 kg (136,7 pon)
@ 48,2 kg (106,3 pon) 64,2 kg (141,9 pon)

52,2 kg (115,1 pon) 68,2 kg (150,4 pon)

57 kg (125,7 pon) 77 kg (169,8 pon)

82 kg (180,8 pon)

84,2 kg (185,6 pon)

88,2 kg (194,4 pon)

100 kg (220,5 pon)

ltaliano

E necessario aver letto e compreso tutte le informazioni sulla sicurezza, le istruzioni di funzionamento e le etichette del prodotto
prima di utilizzare I'attrezzatura. Conservare questa guida come riferimento in un luogo sicuro.

Il simbolo del fulmine con una freccia dentro a un triangolo equilatero avverte |'utente della presenza di "tensione
pericolosa" all'interno dell'involucro del prodotto tale da costituire un rischio di scosse elettriche per le persone.
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Il punto esclamativo all'interno di un triangolo avverte I'utente della presenza di importanti istruzioni di
funzionamento e manutenzione.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, tenere il prodotto al riparo da fumo, pioggia, polvere o umidita.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il coperchio (o la parte posteriore). Nessun componente
interno riparabile dall'utente. Rivolgersi a personale qualificato per la manutenzione.

> B

e Questo prodotto & stato progettato e fabbricato per operare all'interno di limiti di progettazione definiti; un uso improprio pud
dare luogo a scosse elettriche o incendi.

e L'installazione di questo prodotto deve essere effettuata da un installatore formato da Promethean.

e ['utilizzo di componenti non forniti da Promethean o il mancato rispetto dei requisiti minimi potrebbe ridurre le prestazioni e
annullare la validita della garanzia. Per informazioni sulla garanzia Promethean e sulle relative condizioni, visitare la pagina
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informazioni sulla sicurezza degli esperti

A ATTENZIONE Le istruzioni devono essere seguite solo da una persona esperta.

Etichetta Descrizione

A A e |l coperchio su cui & applicata questa etichetta deve essere rimosso solo da una persona
SSS esperta.

e Larimozione del coperchio comporta I'esposizione a tensioni pericolose che

costituiscono un rischio per la vita e a temperature elevate che possono causare lesioni

dolorose.
@ @ e E necessario interrompere |'alimentazione del pannello almeno 80 minuti prima di
rimuovere il coperchio posteriore.

sss Pericolo di scosse elettriche e temperature elevate in quest'area.

Pericolo di scosse elettriche in quest'area.

B> B>

Informazioni sulla sicurezza di utenti e installazione

e Prima dell'uso, esaminare ActivPanel per verificare che il rivestimento non sia danneggiato. Se si riscontrano danni, evitare il
contatto con i componenti sotto tensione.

e Non tentare di accedere in alcun caso ai componenti interni di ActivPanel. Se si ritiene che il dispositivo sia danneggiato o
difettoso, contattare il Supporto tecnico o un rivenditore Promethean autorizzato per assistenza.
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e Utilizzare sempre accessori consigliati da Promethean per garantire la compatibilita.

e Utilizzare solo il cavo di alimentazione compatibile con la presa di alimentazione. In caso di dubbi sulla compatibilita elettrica
del proprio dispositivo, contattare Promethean o un rivenditore autorizzato Promethean prima di collegare il dispositivo alla
presa di corrente.

e Utilizzare una presa di alimentazione in prossimita di ActivPanel e facilmente accessibile.
e Inserire saldamente la spina di alimentazione nella presa. Un collegamento parziale pud provocare scintille.

e Perevitare il rischio di scosse elettriche o danni ai componenti, scollegare ActivPanel dalla fonte di alimentazione prima di
collegare altri cavi.

e Afferrare la spina di alimentazione quando si scollega il dispositivo. Tirando il cavo di alimentazione si rischia di danneggiare i
fili al suo interno e di provocare incendi o scariche elettriche.

e Perevitare il rischio di scosse elettriche, non toccare la spina di alimentazione con mani umide.
e Scollegare la spina di alimentazione prima di pulire ActivPanel.

e Non utilizzare detergenti liquidi o spray per pulire il dispositivo. Si consiglia di mischiare una soluzione al 50% di isopropanolo
e 50% di acqua in una bottiglia dotata di spruzzatore e di spruzzarla su un panno in microfibra o 100% cotone. Pulire
delicatamente la superficie in vetro; non spruzzare la soluzione su ActivPanel, in quanto si potrebbero impregnare i
componenti elettronici e causare danni al dispositivo. E sufficiente una piccola quantita di soluzione per pulire e igienizzare il
vetro.

e Non utilizzare solventi volatili come alcool, colofonia e toluene per pulire ActivPanel. Questi tipi di prodotti chimici possono
danneggiare I'alloggiamento.

e Non utilizzare detergenti abrasivi.
e Non esercitare pressione sullo schermo. Lasciare asciugare il vetro con I'aria.

e Se sisposta ActivPanel da un'area a bassa temperatura a un'area ad alta temperatura, pud formarsi condensa
sull'alloggiamento. In questo caso, non accendere immediatamente il dispositivo per evitare il rischio di incendio, scosse
elettriche o danni ai componenti.

e Perevitare il rischio di scosse elettriche, non toccare il cavo di alimentazione durante i temporali.

e Scollegare ActivPanel durante i temporali o quando si prevede di non utilizzarlo per un lungo periodo. Questo proteggera il
dispositivo dai potenziali danni che gli aumenti di tensione potrebbero provocare.

e Non posizionare ActivPanel di fronte a un condizionatore per evitare la formazione di condensa, che potrebbe provocare
incendi, scosse elettriche o danni ai componenti.

e |fori di ventilazione presenti nell'alloggiamento hanno lo scopo di proteggere ActivPanel dal surriscaldamento. Fare
attenzione a non ostruirli.

e Non collocare ActivPanel all'interno di un armadietto, a meno che questo non sia ben ventilato.
e Non collocare ActivPanel sopra o accanto a un termosifone o un calorifero.
e Noninserire le mani o altri oggetti nei fori di ventilazione o nei giunti per la trasmissione del segnale di ActivPanel.

e Non collocare, rovesciare o versare liquidi su alcun componente di ActivPanel. Il dispositivo potrebbe generare un cortocircuito,
dando luogo a incendi o scosse elettriche.

e Non esercitare eccessiva pressione sulla superficie di ActivPanel.
e Non utilizzare le dita o oggetti duri per battere, premere o graffiare lo schermo di ActivPanel.

e Non collocare oggetti infiammabili o esplosivi in prossimita di ActivPanel.
Il telecomando funziona con 2 batterie alcaline AAA.

e Se le batterie vengono sostituite con batterie di tipo non corretto, sussiste il rischio di esplosione.

e Una polarita non corretta pud provocare danni alle batterie, fuoriuscite di acido e malfunzionamenti, nonché compromettere le
condizioni del telecomando.

e Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini.
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e Seil vano batterie non si chiude in modo sicuro, non utilizzare il telecomando e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
e Se siritiene che un bambino possa avere ingerito o introdotto in una parte del corpo le batterie, richiedere immediatamente
I'assistenza di un medico.

Se si verifica uno dei seguenti eventi, contattare il supporto tecnico.

e Il cavo dialimentazione non funziona o ¢ sfilacciato.

e Sono stati spruzzati liquidi o sono caduti oggetti all'interno di ActivPanel.
e ActivPanel & stato esposto a pioggia o umidita.

e ActivPanel & caduto o si & danneggiato in qualche modo.

e ActivPanel emette suoni anomali.

e ActivPanel produce fumo o cattivo odore.

e Le prestazioni di ActivPanel presentano variazioni rilevanti.

Valori ambientali

Temperatura:

e Diesercizio:Da0°Ca+40°C(da32°Fal04°F)
e Diconservazione:Da-15°Ca+55°C(da-5°Fa 131 °F)

Umidita relativa (senza condensa):

e Diesercizio:Da 20 a80%

e Diconservazione: Da 20 a 90%

Peso

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101,4 libbre) 62 kg (136,7 libbre) 82 kg (180,8 libbre)
@ 48,2 kg (106,3 libbre) 64,2 kg (141,9 libbre) 84,2 kg (185,6 libbre)

52.2 kg (115,1 libbre) 68,2 kg (150.4 libbre) 88,2 kg (194.4 libbre)
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AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

57 kg (125,7 libbre) 77 kg (169,8 libbre) 100 kg (220,5 libbre)
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HzE

AP7-U065-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101.4 K> F) 62 kg (136.7 K> F) 82 kg (180.8 K> F)

@ 48.2 kg (106.3 &> F) 64.2 kg (141.9 K> F) 84.2 kg (185.6 & > F)

52.2 kg (115.1 A F) 68.2 kg (150.4 £> F) 88.2 kg (194.4 £ F)

57 kg (125.7 &> F) 77 kg (169.8 & > F) 100 kg (220.5 # > F)

Kaszak Tini

KypbinFblHbl NaifanaHyFa Kipicnec 6ypbiH Kayincizaik TeXHUKAChI KOHIHAET HYCKayNbIKTbl, Oy ibiMabl NaikaanaHy xaHe TaHbanay
HYCKAY/bIFbIH OKbIN WbIFbIHbI3. OCbl HYCKAYNbIKTbI anAafbl YaKbITTa XYriHY YWiH CeHiMAi Xepae cakTaHbI3.

TeH Gyiiipni ywoypbiWwTbIH iwiHaeri Hyckapbl 6ap Hai3araiabiH, 6enrici naganaHywbiFa 6yMbIMHbIH, KOPMYCbIHAA
A afamaap YLWiH 2NeKTp TOrbIHbIH, COFY KayniH TYAbIpYFa XeTKiNikTi "kayinTi kepHeyaiH' 6ap ekeHiH kepceTy ylWiH
apHanfaH.

Yw6ypblWThIH iWiHaeri nen 6enrici naaanaHywwbiFa NaaanaHy xaHe TEXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy (KeHaey)
6oMblHIA MaHbI3Abl HYCKAYNbIKTapAblH 6ap ekeHiH KepceTyre apHanFfaH.

OpTeHy HeMece 3NeKTp TOrbl COFy KayniH TeMeHAeTy ywWiH 6yn 6yiMbiMapbl TYTiHHIH, )XaHObIPAbIH, HeEMece
bUIFA/IAbIH, 9CepiHe YLbIpaThaHbI3.

JneKTp TOrbIMEH 3aKbIMAANy KayniHe xon 6epMey yWiH KaknakTbl (HEMece apTKbl TaKTaHbl) afbin TaCTaHbI3.
|winpe nanpanaHywsl Kbi3MeT kepceTeTiH GenwekTep oK. Kbi3MeT KepceTy yLwiH 6inikTi Kbi3MeT KepceTyLwi

> B B

KbI3MeTKepiep KypaMblHa XY riHiHi3.
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e byn 6yiibiM Genrini ecenTik WekTepae NanfanaHy ylWiH KYpacTblpbinabl XaHe eHAIpinAi xaHe aypbic konaaHbay anekTp
TOrbIHbIH, COFYbIHA HEMeCe epTKe aKemn COFybl MyMKiH.

»  Ocbl 6yMbIMAbI OKbITbINFAH Promethean opHaTyLlbl MaMaHbl OPHaTYbl TUIC.

¢ Promethean KOMNaHMACbI OHAIPMEreH HemMece MUHUMaNAbl TananTapFa CIMKEC KeIMEWTIH TONbIMAAYLWbINAPAbl KONAAHY
XKYMbIC CMNaTTaManapblHbliH, HALlWapnaybiHa XaHe KeniNAik KyLwiHiH XoblnyblHa aken COFybl MyMKiH. Promethean
KeninairiHiH WwapTTapbl MeH TananTapbiH kepy ywin www.PrometheanWorld.com/ActivCare 6eTiHe KipiHi3

binikTti apaMfa apHanfaH Kayincisgik Typanbl aKknapat

A ECKEPTY. byn Hyckaynapapl Tek GifikTi agam opblHAAYbl KEpek.

TaHb6a Cunatrama

A A SSS « Byn 3atbenri xancbipbiniFaH xabbliabl Tek 6inikTi anam FaHa LWwewyi kepek.
o —_

« KaknakTbl any emipre Kayin TeHAipeTiH KayinTi KepHeynep MeH aybIp XapakaTtka akeneTiH
XKOFapbl TeMNEepaTy paHbl KAMTUTbIH )Kep}'lepﬂ,i awagbl.

* ApTKbl KaKNakTbl Wwewnec GypbiH NaHenbaeri Kyattbl keMm aereHae 80 MUHYT GypbiH anbin
@ @ TacTay Kepek.
Vs
A A\ NeKTp TOFbIHbIH COFYbI KaHE OCbl aiiMaKTaFbl KOFapbl TeMrepaTypa Typasibl eCKepry.
(.

OCbl alMaKTaFbl 3NEKTP TOFbIHbIH COFYbl Typasibl €CKEpTY.

MNavpanaHywbl XXaHe OpHAaTy Kayincisairi Typanbl aknapat

e KonpaHap angbiHaa ActivPanel eHiMiHae dW3MKanblk 3aKbIMHbIH, XOKbITbIFbIH TeKCepiHi3. Erep 3akbiM KepiHin Typca, TOKka
KOCbINybl MYMKiH BenikrepaeH aniwak TYpblHpI3.

e EwkawaH ActivPanel iwki 6enikrepiHe Kon XeTki3yre TbipbicnaHpl3. Erep KypbinFbl 3aKbIMAaHFAH HeMece akaynbl Aen
KYLIKTEHCEHI3, TEXHUKANbIK KONAAY Kbi3METiMeH xabapnacyblHpi3 Hemece yakineTTi Promethean Kbi3MeTiHiH ekiniMeH
KEeHECyiHi3 Kepek.

e YineciMAikTi KaMTamachi3 eTy yWiH apaaibiM Promethean KOMNaHMACb YCbIHFAH KepeK-KapaKTapabl NanaanaHbliHbI3.

e DnekTp XeniHi3aiH KyaT po3eTkanapbIMeH yiineciMai kyaT KabeniH faHa naiaanaHbiHpi3. Erep ci3 o3 xabapbiFbiHbI3AbIH,
3NeKTpAiK yinecimairiHe ceHiMai 6o1MacaHpi3, KYpbIFbiHbI 3NeKTP KyaTbl XeniciHe kocnac 6ypbiH Promethean
KOMMNaHUsCbIMEH HeMece Promethean KOMNAHUSCbIHbIH, KbI3MET KOPCeTY XeHiHAer YaKineTTi areHTTiriMeH 6aiinaHbICbIHbI3.

e ActivPanel xaKblH OpHanackaH kaHe OHaW KOMXeTiMAi KabblipFasblk, po3eTKaHbl NaiaanaHbIHbI3.

e KyaT awacbliH Kabbipranblk po3eTkaFa TbiFbI3AAN CasblHbI3. KOCbIIBICTbIH, ThiFbI3 60/Maybl yWKbIHAAY cebebiHe alHanybl
MYMKiH.
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e DNeKTp TOFbl COFYbl TOYEKeNiHiH HeMece ToNbIMAAYLWbINAPAbIH, 3aKbIMAANYbIHbIH, aNAblH any yWwiH 6acka kes-kenreH
Kabenbai kocnac 6ypbiH, ActivPanel KypbInFbICbIH KyaT K&3iHEH aXblpaTbiHbI3.

e KypbinFbiHbl pO3€TKaAaH axbipaTkaH Kesae KyaT kabeniHiH aiblpbiHaH yCcTaHbi3. Erep ceHaipreH Kesae kyaTt kabeniHeH
TapTca, KabenbaiH iWwiHaeri xxeninep 3akbiMAanybl MyMKiH X3He epT WbiFybl MYMKIH HEMECe 31eKTP TOrbIMEH 3aKbIMAANYbl
MY MKiH.

e DneKTp TOrbl COFYbIHbIH, TayeKkeniHe xon bepmey yLWiH KyaT kabeniHiH avblpbiHa AbIMKbIN KOMbIHbI3AbI TUTi30€H, 3.

e ActivPanel gucnneiiiH TazapTnac 6ypbiH KyaT aiblpblH aXblpaTblHbI3.

e KypbinfbiHbl CYPTKEH Ke3ae CyiblK Hemece aspo30/bAblk, Kypanaapapl naigananb6aHbis. biz 50% usonponun cnupti MeH
50% cynbl Bypikkil BeTenkeae apanacrbipbin, KOCNaHbl MAKPO TanlwbiKTbl MaTaFa HeMece 100% makTa wy6epekke 6ypkyai
ycbiHaMbI3. WWbiHbI 6€TiH Xainan cypTiHi3; epiTiHAiHi ActivPanel 6eTiHe 6ypkin wawnaHbi3. Onai eTy 3NeKTPOHAbIK,
6enwekTepre CyMbIKTbIK CiHiM, KYPbUIFbIHbI 3aKbiMAaYbl MyMKiH. LbIHbIHBI Ta3anay ylWiH epiTiHAIHIH WaManbl FaHa
MenLepi KaxeT.

e ActivPanel aucnneiiiH Ta3apTy YWiH ywna epiTkiwTepai (CNupT, KaHUDONb XSHE TONYoN CUAKTLI) NaiaananbaHbis. Ocbl
TUNTEr XMMUSTbIK 3aTTap KOPNYCTbl 3aKbIMAAYbl MYMKiH.

e ABpasuBTiK Ta3apTKbIW Kypanaapabl naaanaHbaHpis.
e DkpaHfa kyw TycipmeHi3. WbiHbl ayana Typbin kebyi kepek.

e ActivPanel aucnneiiiH TeMnepaTypachl TOEMeH aiiMakTaH TeMnepaTypachl XOFapbl aiiMakka aybICTbIpFaH Kesae Kopnycra
KOHAeHCcaumMs 60nybl MyMKiH. OpT WbIFyFa, 3NEKTP TOMbIHbIH, COFYbIHA HEMECE TOMbIMAAYLWbINAPAbIH, 3aKbIMAANYbIHA KON
6epMey YLWiH KypbINFbiHbl OCbIAAH KeliH 6ipAeH KocnaHbi3.

e DnekTp TOrbIHbIH, COFYbIHA 0N BepMey yLWiH 3neKkTpnik Aaybin GonFaH Kesge HemMece Hai3arail XapKblparaH Kesge KyaT
KabeniHeH yCTaMaHbi3.

e Hait3araii xapkblpaFaH Ke3ae HeMece y3akK YaKbIT nanidanaHbinMaraH kesae ActivPanel aucnneiiHin KyaT aibipbiH
CeHAipiHi3. byn kepHeyaiH aybITKybIMEH 6aiNaHbICTbI KYPbIFbIHbI 3aKbIMAANYAAH KOPFayAbl KaMTaMachi3 eTeai.

. GpTeHy, TOK COfy HEMEeCe TonbIMAaayLwbinapApblH, 3aKbiMAanyblH TyAblpaTblH KOHAEHCALUUAFA KON 6epMey YLI.IiH ActivPanel
aucnnenix dya CaNKbIHOATKbIW angblHa OPHATNAHbI3.

* Kopnycrafbl xxengetkiw caHbinaynap ActivPanel oucnneiiH Kbi3bin KETYAEH KOpFayFa apHanfaH. Ocbl caHbinaynapabl
eLWKallaH XannaHpl3.

o KabuHeT xaKcbl XXenaeTinreH kesae faHa ActivPanel KOHABIPFbICbIH KabWHETKe OpHaTyFa 6onaabl.
e ActivPanel KypbinFbiCbiH 6aTapesFa HeMece XbIMbITKbILKA HEMECe 0NapAblH XaHblHA OpPHATNaHbI3.

¢ KonpapbiHbi3obl HemMece 6acka 3aTTapAbl XenaeTkilw caHpinaynapra Hemece ActivPanel gucnneiiHiH aabbinabl
KOCbINbICTaPbIHA OPHATMaHBI3.

e ActivPanel aucnneiHiH ke3 kenreH 6eniriHe kaHaan aa 6ip CyMbIKTbIKTbI KOMMaHBbI3, iWiHe HeMece 6eTki kabaTbiHa
KyMMaHbI3. KypbInFblHbIH KbICKa TYMbIKTaNybl 6PTEHY/AiH HEMECe SNEKTP TOrbl COFYbIHbIH, cebebiHe aiHanybl MyMKiH.

e ActivPanel 6eTiHe WwaMaaaH TbIC Kyl TYCipMEH;3.
e ActivPanel 3kpaHblH caycafbiHbI3beH HeMece 6acka KaTTbl 3aTNeH TapcbinAaTnaHbi3, 6acnaHbi3 XaHe Cbi3aT KanablpMaHbI3.

e ActivPanel xaHbIHa XXeHiN TyTaHaTbliH HeMece xapbiny Kayni 6ap 3aTTapabl OpHaNaCTbipMaHbI3.
AnbictaH 6ackapy nynbTi 2-cinTini AAA akkyMynsTopnblk 6aTapesMeH KyMbIC icTeiai.

e Tuni pypbic eMec 6aTapesnapFa aybiCTbIpy Xapbiny TayekeniH Tyablpaabi!

e KepefapnbikTbiH AypbiC 601Maybl akkyMynsTopAbik, GaTapesHblH, 3aKbIMAANYbIH HeMece BaTapesaaH XbinbiCTayAbl, anbicTaH
6ackapy NynbTiHiH XYMbICbIHbIH, 6Y3bINybIH X8HE NacTaHyblH TYAbIPYbl MYMKiH.

e KaHa eHe nandanaHbinFaH akkymynsTopnblk 6aTapesnapabl 6ananap ywiH KOMXeTiMCi3 Xepae cakTaHbi3.

e Erep akkymynsiropnblk 6enik TbiFbi3 xabblnMaca, oHAa anbicTaH 6ackapy NynbTiH NaiaanaHbaHbi3 XaHe OHbl 6ananapnaH
anwak ycraHpi3.

e Erep ci3ne akkymynsTopnblk 6aTapesHbl XyTbin KOMAbl fereH 6omxam TybiHAAca, Te3 apaja MeauUMHanbIK KOMEeKKe
KYTiHIHI 3.
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TeMeHpe KenTipinreH xaraannapAblH Ke3-KenreHi opblH anfaHAd TYTbIHYWbINAPAbI TEXHUKANbIK KONAQY Kbi3METiMeH
6aiiNaHbICbIHbI3:

e KyaT kabeniHiH iCTeH LWbiFybl HEMECe TO3Ybl.

e ActivPanel gucnneiiiHe cy/bIKTbIK TaMLbINAPbIHbIH HeEMece 6acka 3aTTapAblH TyCYi.

e ActivPanel gucnneiii xaH6bIpablH, HeMece blnFanAbliH acepiHe ylbipaiapl.

e ActivPanel gucnneiti Kynaapl Hemece 6acka 3akpiMAap anfibl.

e ActivPanel aucnneiii KanbinTaH TbiC AbIObICTAP LWblFApaabl.

e ActivPanel aucnneiii TYTiH HeMece XaFbIMCbI3 MiC LWbiFapaabl.

e ActivPanel gucnneriHiH Kbi3MeTiHAEr MaHbI3abl e3repicTep.

KopluaraH opTaHbl KopFay Tanantapbi
Temnepatypa:

e Kymbic: 0°C (32°F) xaHe +40°C (104°F) apanbifbiHoa
e Cakray: -15°C (-5°F) xaHe +55°C (131°F) apanbifbiHaa

CaJ'IbICI'prMaJ'IbI bIFaNablblK (KOH,EleHCa LlMﬂCbB)Z

e XyMmbic: 20% - 80%
o Cakray: 20% - 90%

CanMarsbl

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kr (101,4 dyHT) 62 kr (136,7 dyHT) 82 kr (180,8 dyHT)

% 48,2 kr (106,3 pyHT) 64,2 kr (141,9 dpyHT) 84,2 kr (185,6 yHT)

52,2 kr (115,1 dyHt) 68,2 kr (150,4 pyHT) 88,2 Kr (194,4 yHT)

57 kr (125,7 dyHT) 77 kr (169,8 pyHT) 100 kr (220,5 dyHT)
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LatvieSu

Pirms iekartu lietosanas izlasiet un saprotiet visu drosibas informaciju, darbibas instrukcijas, ka ar produktu etiketes. Glabajiet So
pamacibu dro$a vieta turomakai izmantosanai.

Zibens ar bultveida gala simbolu vienadsanu trisstar bridina lietotaju par neizolétu “bistamu spriegumu” produkta
korpusa, kas var bt pietiekams, lai raditu elektrosoka risku.

|zsaukuma zime trisstGr bridina lietotaju par svarigam ekspluatacijas vai apkopes (apkalpoanas) noradém iekartai

pievienotajos dokumentos.
Lai mazinatu aizdegSanas vai elektriska trieciena risku, sargiet iekartu no dimiem, lietus, putekliem un mitruma.

Lai samazinatu elektroSoka risku, nenonemiet vaku (vai aizmuguri). lek$pusé nav dalu, kuru apkopi var veikt

>B>DB B

lietotajs. Apkopi uzticiet kvalificEtiem darbiniekiem.

e Produkts irizstradats un raZots darbibai noteiktas konstrukcijas robezas, un nepareiza lietodana var izraisit elektro$oku vai
aizdegsanos.
o Siprodukta uzstadidana ir javeic apmacitam uznémuma montétajam Promethean.

e Jatiek izmantotas detalas, kuras nepiegada Promethean, vaija netiek ieverotas minimalas specifikacijas prasibas, tas var
ietekmét iekartas darbibu un garantiju. PrometheanGarantijas noteikumus un nosacijumus skatiet vietné
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

ActivPanel Nickel Safety Guide 59


http://www.prometheanworld.com/ActivCare

Kvalificétu specialistu drosibas informacija

A BRIDINAJUMS. Sie noradijumi jaievéro tikai kvalificétam personam.

Apraksts

e Parsegu, kam piestiprinata ST etikete, drikst nonemt tikai kvalificétas personas.

e Nonemot parsegu, tiek atklatas zonas ar bistamu spriegumu, kas apdraud dzivibu, ka
art augstu temperatdru, kas var izraisit sapigas traumas.

e Stravas padeve panelim japartrauc vismaz 80 mindtes pirms aizmuguréja parsega
@ @ nonemsanas.

Bridingjums par elektriskas stravas trieicenu un augstu temperataru $aja zona.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu $aja zona.

s \[ \?3:“
>>.-

Lietotdju un instalé$anas drosibas informacija

e Pirms lietosanas aplikojiet, vai ActivPanel korpusam nav bojajumu. Ja ir redzami bojajumi, centieties nepieskarties dalam,
kas, iesp&jams, ir zem sprieguma.

e Nekados apstak|os nedrikst piek|Gt ActivPanel iek$&jam dalam. Ja novérojat, ka iekarta ir bojata vai nepilniga, lai sanemtu
padomu, sazinieties ar Tehnisko klientu atbalsta centru vai pilnvarotu Promethean pakalpojumu agentu.

e Lainodrosinatu saderibu, vienmér izmantojiet Promethean ieteiktos piederumus.

e Lietojiet tikai tadu stravas kabeli, kas ir saderigs ar stravas kontaktligzdu. Ja neesat parliecinats par sava aprikojuma
elektrisko saderibu, pirms méginat pievienot ierici kontaktligzdai, lGdzu, sazinieties ar Promethean vai pilnvarotu Promethean
pakalpojumu agentu.

e Izmantojiet ActivPanel tuvuma esos$u un viegli aizsniedzamu sienas kontaktligzdu.

o Ciesiievietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda. Dalgja ievieto$ana var radit dzirk stelosanu.

e Laiizvairitos no elektroSoka riska vai elementu bojajumiem, pirms citu kabelu pievienosanas atvienojiet ActivPanel no
stravas padeves.

e Atvienojot iekartu, ciesi turiet kontaktdaksu. Stravas kabela rausana var izraisit bojajumus vadiem kabela iek$pusé,
aizdegsanos vai elektrodoku.

e Laiizvairitos no elektro$oka riska, nepieskarieties kontaktdaksai ar slapjam rokam.

-y

e Pirms ActivPaneltiri$anas atslédziet barosanas vadu.

e lekartas tirfiSanai neizmantojiet Skidrumus vai smidzinamos tirisanas lidzek|us. lesakam izmantot 50 % izopropanola un
50 % tdens Skidumu smidzinasanas pudelé un uzsmidzinat $o $kidumu uz mikroskiedras vai 100 % kokvilnas dranas. Maigi
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noslaukiet stikla virsmu. Nesmidziniet $kidumu uz ActivPanel. Tadéjadi skidums var iekldt elektronika un radit iekartas
bojajumus. Lai notiritu un dezinficétu iekartu, ir nepieciesams neliels daudzums skiduma.

o Nelietojiet gaistosus skidinatajus (pieméram, spirtu, kolofoniju un toluolu), lai tiritu ActivPanel. Sadu veidu kimikalijas var
izraisit korpusa bojajumus.

o Nelietojiet abrazivus tirfisanas lidzek|us.
e Nespiediet uz ekrana. Laujiet stiklam nozat.

e Parvietojot ActivPanel no zemas temperatiras zonas uz augstas temperattras zonu, uz korpusa var veidoties kondensats.
Péc tiridanas uzreiz neieslédziet iekartu, lai izvairitos no aizdegsanas, elektro$oka vai komponentu bojajumiem.

e Laiizvairitos no elektroSoka, izvairieties no pieskar$anas stravas vadam negaisa laika.

e Atvienojiet ActivPanel no stravas padeves negaisa laika vai pirms ilgstos$a iekartas nelieto$anas perioda. Sadi aizsargasiet
jerici no stravas padeves traucgjumu raditu bojajumu rasanas.

e Nenovietojiet ActivPanel priek$a gaisa kondicionierim, lai izvairitos no kondensata uzkrasanas, kas var izraisit ugunsgréku,
elektrisko triecienu vai iekartas elementu bojajumus.

o Korpusa esosie ventilacijas caurumi paredzéti ActivPanel aizsardzibai pret parkar$anu. Neaizsedziet tos.
o Neievietojiet ActivPanel skapi, ja vien tam nav nodroginata laba ventilacija.

e Nenovietojiet ActivPanel radiatoru vai silditaju tuvuma.

e Nebaziet rokas vai jebkadus citus objektus ActivPanelventilacijas atverés vai signalu savienojumos.

o Nekad nenovietojiet, neizélakstiet un nelejiet nekadus skidrumus uz jebkuras ActivPaneldalas. Tas var radit dalu
Tssavienojumus, izraisot aizdeg$anos vai elektrodoku.

e Neizdariet parlieku spiedienu uz ActivPanelvirsmas.
e Nekad neklauvéjiet, nespiediet un neskrapéjiet ActivPanel ekranu ar pirkstiem vai citiem cietiem priek$metiem.

e Nenovietojiet viegli uzliesmojosus vai spradzienbistamus objektus ActivPanel tuvuma.
Talvadibas pults darbojas ar 2 AAA sarma baterijam.

e Pastav spradziena risks, ja baterijas tiek nomainitas pret nepareiza tipa baterijam!

e Nepareiza polaritate var izraisit bateriju bojajumu vai nopldi, traumu un talvadibas pults piesarnojumu.

e Jaunos unizlietotos akumulatorus glabajiet bérniem nepieejama vieta.

e Ja bateriju nodalijums neaizveras stingri, partrauciet talvadibas pults izmanto$anu un uzglabajiet to bérniem nepieejama
vieta.

e Jairaizdomas, ka akumulatori var bt noriti vai atrodas kadas kermena dalas ieksieng, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu.

Jebkura $ada gadijuma, lGdzu, sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu:

e Stravas padeves kabelis nedarbojas vai ir sabojats.

e ActivPanel ir uzlijis skidrums vai iekritis kads priekSmets.
e ActivPanelir paklauts lietus vai mitruma iedarbibai.

e ActivPanel ir nokritis vai citadi bojats.

e ActivPanel izdod nedabiskas skanas.

e No ActivPanel nak dimivai smakas.

e Butiski mainas ActivPanel veiktspéja.

Vides aizsardzibas apsverumi

Temperatdra:

e Darbiba: 0°C (32°F) lidz +40°C (104°F)
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o Uzglabagana: no -15°C (-5°F) lidz +55° (131°F)

Relativais mitrums (bez kondensacijas):

e Darbiba: 20% lidz 80%
e Uzglabadana: 20% lidz 90%

Svars

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101,4 marc.) 62 kg (136,7 marc.) 82 kg (180,8 marc.)

48,2 kg (106,3 marc.) 64,2kg (141,9 marc.) 84,2 kg (185,6 marc.)

52,2 kg (115,1 marc.) 68,2kg (150,4 marc.) 88,2 kg (194,4 marc.)

57 kg (1257 marc) 77 kg (169,8 marc) 100 kg (220,5 marc.)

Lietuviy

Prie$ naudodami jranga perskaitykite ir supraskite saugumo informacija, valdymo instrukcijas ir gaminio etiketes. Laikykite §
vadova saugioje vietoje, kad jj bity galima naudoti ateityje.

Mirksintis Zaibas su rodyklés formos simboliu, esantis lygiakrad¢iame trikampyje, skirtas jspéti naudotoja del
A esamos ,pavojingos jtampos” gaminio intarpe, kuri gali bUti pakankamai didelé, kad kelty elektros smugio rizika
zmonéms.

ﬁ Sauktukas trikampyje skirtas jspéti naudotoja, kad esama svarbiy valdymo arba techninés prieZitros (aptarnavimo)
instrukcijy.
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Siekdami sumazinti gaisro arba elektros smdgio rizika, neleiskite, kad $is gaminys bity veikiamas dimy, lietaus,
dulkiy ar drégmés.

Kad bity sumazinta elektros smugio rizika, nenuimkite dangcio (arba galinio dangcio). Viduje néra naudotojo
valdomy daliy. Aptarnavimo darbus patikékite kvalifikuotiems specialistams.

o Sis gaminys sukurtas ir pagamintas naudoti pagal dizaino nustatytus apribojimus ir piktnaudZiaujant galima sukelti elektros
smugj arba gaisra.
o §j gaminj sumontuoti turi iémokytas montuotojas Promethean.

e Naudojant komponentus, kuriuos tiekia ne Promethean arba kurie neatitinka minimaliy techniniy reikalavimy, gali pablogéti
veikimas arba buti netaikoma garantija. Promethean garantijos nuostatos ir salygos nurodytos svetainéje
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Kvalifikuoty asmeny saugos informacija

A ISPBIMAS. Siy instrukcijy turéty laikytis tik kvalifikuotas asmuo.

Etiketé Apradas

A A A o Dangtelj, ant kurio prilipdyta $i etiketé, nuimti gali tik kvalifikuotas asmuo.
L] e

e Nuémus dangtelj, gali atsirasti viety, kuriose yra pavojingos jtampos, kelian¢ios pavojy

gyvybei, ir auk$ta temperatara, dél kurios galima skaudziai susizeisti.

e Prie$ nuimant galinj dangtelj, nuo skydo maitinimo atjungimo turi bati praéje maziausiai
@ @ 80 minudiy.
Vs
/6\ A\ Ispéjimas apie elektros smugj ir auk$ta temperatira Sioje srityje.
-

Ispéjimas apie elektros smugj Sioje srityje.

Vartotojo ir montavimo saugos informacija
o Patikrinkite ActivPanel, ar néra fizidkai paZeistas futliaras. Jeigu matyti pazeidimy, venkite kontakto su bet kokiomis galimai
sujungtomis dalimis.
e Jokiomis aplinkybémis neméginkite pasiekti vidiniy ActivPanel daliy. Jeigu jtariate, kad jrenginys yra paZeistas arba sugedes,
turétumete susisiekti ir pasikonsultuoti su Techninés pagalbos klientams skyriumi arba su Promethean jgaliotu aptarnavimo
agentu.

e Siekdami uZtikrinti suderinamuma, visada naudokite Promethean rekomenduojamus priedus.
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Naudokite tik tokj kabelj, kuris suderinamas su jusy maitinimo isvado lizdu. Jeigu nesate tikti dél savo jrangos elektros
suderinamumo, susisiekite su Promethean arba Promethean jgaliotu aptarnavimo agentu, prie$ bandydami prijungti jrenginj
prie maitinimo tiekimo.

Naudokite tokj sieninj lizda, kuris yra arti ActivPanel ir yra lengvai pasiekiamas.

Tvirtai jkiskite elektros kistuka j sieninj lizda. Dalinis sujungimas turéty sukelti zieZirbas.

Siekdami iSvengti elektros smugio rizikos arba komponenty paZeidimo, atjunkite ActivPanel nuo maitinimo pries$ jungdami j
bet kurj kita kabelj.

Atjungdami jrenginj, laikykite uz maitinimo kistuko. Traukiant uz maitinimo kabelio galima paZeisti laidus i$ vidaus ir sukelti
gaisra arba elektros smug;.

Kad isvengtumeéte elektros smgio rizikos, nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.

Prie$ valydami ActivPanel, atjunkite maitinimo kidtuka.

Sluostydami irenginj nenaudokite jokiy skysty ar purskiamy valikliy. Rekomenduojame sumaisyti 50 % izopropanolio ir

50 % vandens tirpalo purdkiklyje, uZpurk&ti jo ant mikropluogto arba 100 % medvilnés &luostés. Svelniai nuvalykite stiklo
pavirsius; nepurkskite tirpalo ant ActivPanel. Nuo to gali jmirkti elektronika ir atsirasti jrenginio pazeidimy. Nuvalyti ir palaikyti
stiklo $varai reikalingas tik nedidelis tirpalo kiekis.

Nenaudokite lakiyjy tirpikliy (tokiy kaip alkoholis, kanifolija ar toluenas) ActivPanel valyti. Sio tipo cheminés medZiagos gali
pazeisti korpusa.

Nenaudokite $veiciamuyjy valikliy.

Valydami ekrana jo nespauskite. Leiskite stiklui isdZiGti nataraliai.

Perkeliant ActivPanel i$ Zemesneés temperatiros zonos j auk $tesnés temperatdros zona, ant korpuso gali susidaryti
kondensato. ISkart perkéle nejunkite jrenginio j maitinimo tinklg, kad nesukeltuméte gaisro, elektros smugio ir
nesugadintumeéte komponenty.

Kad iSvengtuméte elektros smugio, venkite tvarkyti maitinimo kabelj elektros audry arba perkdnijos metu.

Atjunkite ActivPanel griaustinio metu arba kai jis nenaudojamas ilgesnj laikotarpj. Tai apsaugos jrenginj nuo pazeidimy dél
vir§itampiy.

Nestatykite ActivPanel priesais oro kondicionieriy, kad iSvengtuméte kondensato, kuris gali sukelti gaisra, elektros smugj ar
komponenty pazeidima.

Ventiliacinés angos korpuse skirtos apsaugoti ActivPanel nuo perkaitimo. Jy neuZblokuokite.

Nejstatykite ActivPanel j spintg, nebent spinta gerai védinama.

Nestatykite ActivPanel prie radiatoriaus arba Sildytuvo.

Nekiskite ranky ar kokiy nors daikty j ActivPanel ventiliacines angas arba signalinius sujungimus.

Niekada nedékite, neliekite ir nepilkite jokiy skysciy ant jokiy ActivPanel daliy. Jrenginyje gali jvykti trumpasis jungimas ir
sukelti gaisrg arba elektros smugj.

Per daug nespauskite ActivPanel pavirsiaus.

Nebelskite, nespauskite ir nebraizykite ActivPanel pirstais ar kokiu kitu kietu objektu.

Nedeékite arti ActivPanel jokiy degiy arba sprogiy objekty.

Nuotolinio valdymo pultas veikia su 2 x AAA Sarminémis baterijomis.
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Jeigu baterijos pakei¢iamos netinkamo tipo baterijomis, kyla sprogimo rizika!
Neteisingas poliskumas gali sukelti pazeidimy arba baterijy nuotékj, valdymo Zalos ir uztersti nuotolinio valdymo pulta.
Laikykite naujas ir panaudotas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jeigu baterijy skyrius saugiai neuzsidaro, nebenaudokite nuotolinio valdymo pulto ir laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Jeigu manote, kad baterijos galéjo bti prarytos ar patekti kur nors kitur j organizmo vidy, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
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Pasireidkus bet kuriam i$ $iy poZzymiy, susisiekite su Techninés pagalbos klientams skyriumi:
e Maitinimo kabelis sugedo arba susidévéjo.
e | ActivPanel pateko skyscio arba kity pasaliniy objekty.
e ActivPanel paveike lietus arba drégme.
e ActivPanel nukrito arba kaip nors kitaip buvo paZeistas.
e ActivPanel skleidZia nejprastus garsus.
e ActivPanel skleidzia dimus arba kvapus.

e ActivPanel veikimasi$ esmés pasikeité.

Aplinkos salygos
Temperatdra:

e Darbo aplinkos: nuo 0 °C (32 °F) iki +40 °C (104 °F)
e Laikymo:nuo—15 °C (-5 °F) iki +55 °C (131 °F)

Santykinis drégnis (be kondensato susidarymo):

e Darbo aplinkos: nuo 20 % iki 80 %
e Laikymo: nuo 20 % iki 90 %

Svoris

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101,4 svar.) 62 kg (136,7 svar.) 82 kg (180,8 svar.)

48,2 kg (106,3 svar.) 64,2 kg (141,9 svar.) 84,2kg (185,6 svar.)

52,2 kg (115,1 svar.) 68,2kg (150,4 svar) 88,2 kg (194,4 svar.)

57 kg (125,7 svar.) 77 kg (169,8 svar.) 100 kg (220,5 svar.)
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Bahasa Malaysia

Baca dan fahami semua maklumat keselamatan, arahan pengendalian dan label produk sebelum mengendalikan peralatan.
Simpan panduan ini di tempat yang selamat untuk rujukan masa hadapan.

Kilat petir dengan simbol kepala anak panah, dalam segi tiga sama sisi, bertujuan untuk memberi amaran kepada
A pengguna terhadap kehadiran “voltan berbahaya” dalam penutup produk yang mungkin mencukupi untuk
membawa risiko kejutan elektrik kepada individu.

Tanda seru dalam segi tiga adalah bertujuan untuk memberi amaran kepada pengguna terhadap kehadiran arahan
pengendalian dan penyelenggaraan (servis) yang penting.

Untuk mengurangkan risiko kebakaran atau kejutan elektrik, jangan dedahkan produk ini kepada asap, hujan, debu
atau kelembapan.

Untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik, jangan tanggalkan penutup (atau belakang). Tiada bahagian yang
boleh diservis oleh pengguna di dalam. Rujuk servis kepada kakitangan servis yang berkelayakan.

> B B

e Produk ini direka bentuk dan dikilangkan agar beroperasi dalam lingkungan had reka bentuk yang ditakrifkan dan
penyalahgunaan boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

e Pemasangan produk ini hendaklah dilengkapkan oleh PemasangPromethean Terlatih .

e Penggunaan komponen yang tidak dibekalkan oleh Promethean atau tidak memenuhi spesifikasi minimum mungkin
memberi impak kepada prestasi dan menjejaskan waranti. Untuk Terma dan Syarat Waranti Promethean, sila layari

www.PrometheanWorld.com/ActivCare
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Maklumat keselamatan untuk individu mahir

A AMARAN. Arahan ini hanya boleh diikuti oleh individu yang mahir.

Label Keterangan

A A A e Penutup di mana label ini dilampirkan hanya boleh dikeluarkan oleh individu yang mahir.
o —_
.

Mengalihkan penutup mendedahkan kawasan yang mengandungi voltan berbahaya yang
boleh membahayakan nyawa dan suhu tinggi yang boleh menyebabkan cedera parah.

e Kuasa ke panel mesti dihentikan untuk sekurang-kurangnya 80 minit sebelum membuka
@ @ penutup belakang.
Vs
A A\ Amaran kejutan elektrik dan suhu tinggi di kawasan ini.
(.

Amaran kejutan elektrik di kawasan ini.

Maklumat keselamatan pengguna dan pemasangan
e Periksa ActivPanel untuk apa-apa kerosakan fizikal terhadap sarung sebelum digunakan. Sekiranya kerosakan adalah
ketara, berhati-hati untuk mengelakkan sentuhan dengan apa-apa bahagian yang berkemungkinan hidup.

e Jangan di bawah apa jua keadaan cuba untuk mendapatkan akses kepada bahagian dalaman ActivPanel. Sekiranya anda
mengesyaki bahawa peranti telah rosak atau tidak sempurna, anda boleh menghubungi Sokongan Pelanggan Teknikal, atau
ejen perkhidmatan Promethean yang sah untuk mendapatkan nasihat.

e Sentiasa gunakan aksesori yang disyorkan oleh Promethean untuk memastikan keserasian.

e Hanya gunakan kabel kuasa yang serasi dengan soket alur keluar anda. Sekiranya anda tidak pasti keserasian elektrik
peralatan anda, sila hubungi Promethean atau ejen perkhidmatan Promethean yang sah sebelum cuba untuk
menyambungkan peranti ke bekalan kuasa utama.

e Gunakan soket dinding yang hampir dengan ActivPanel dan mudah dicapai.
e Masukkan dengan rapat palam kuasa ke dalam soket dinding. Sambungan separuh boleh menyebabkan percikan api.

e Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik atau kerosakan komponen, putuskan sambungan ActivPanel daripada bekalan
kuasa sebelum memasukkan mana-mana kabel yang lain.

e Tahan palam kuasa apabila mencabut palam peranti. Menarik kabel kuasa boleh merosakkan wayar di dalam kabel dan
menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

e Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan sentuh palam kuasa dengan tangan yang basah.

e Cabutkan palam kuasa sebelum membersihkan ActivPanel.
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Jangan gunakan apa-apa pembersih cecair atau semburan ketika mengelap peranti. Kami mengesyorkan mencampurkan
larutan 50% isopropanol dan 50% air dalam botol semburan, dan semburkan ke kain mikro gentian atau 100% kain kapas.
Lapkan permukaan kaca dengan lembut; jangan semburkan larutan pada ActivPanel. Melakukan sedemikian boleh
menepukan elektronik dan menyebabkan kerosakan kepada peranti. Hanya sejumlah kecil larutan diperlukan untuk
membersihkan dan mensanitasikan kaca.

Jangan gunakan pelarut meruap (seperti alkohol, resin dan toluena) untuk membersihkan ActivPanel. Jenis bahan kimia ini
mungkin merosakkan perumahnya.

Jangan gunakan pembersih lelasan.
Jangan kenakan tekanan kepada skrin. Biarkan kaca untuk kering udara.

Apabila mengalihkan ActivPanel dari kawasan suhu rendah ke suhu tinggi, kondensasi mungkin terbentuk pada
perumahnya. Jangan hidupkan kuasa peranti dengan segera selepas ini untuk mengelakkan menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik atau kerosakan komponen.

Untuk mengelakkan kejutan elektrik, elakkah mengendalikan kabel kuasa sewaktu ribut elektrik atau kilat.

Cabut palam ActivPanel sewaktu ribut petir atau apabila tidak digunakan untuk jangka masa yang panjang. Ini akan
melindungi peranti daripada kerosakan disebabkan pusuan kuasa.

Jangan letakkan ActivPanel di hadapan unit penyaman udara untuk mengelakkan kondensasi yang boleh menyebabkan
kebakaran, kejutan elektrik atau kerosakan komponen.

Lubang pengudaraan dalam perumah direka bentuk untuk melindungi ActivPanel daripada pemanasan berlebihan. Berhati-
hati untuk tidak menghalangnya.

Jangan benamkan ActivPanel di dalam kabinet, melainkan kabinet tersebut mempunyai pengudaraan yang baik.
Jangan letakkan ActivPanel pada atau di sebelah mana-mana radiator atau pemanas.
Jangan masukkan tangan atau apa-apa objek yang lain ke dalam lubang pengudaraan atau sambungan isyarat ActivPanel.

Jangan sesekali meletakkan, menumpahkan atau menuangkan apa-apa cecair pada mana-mana bahagian ActivPanel.
Peranti boleh menghasilkan litar pintas yang menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Jangan kenakan tekanan yang berlebihan pada permukaan ActivPanel.

Jangan gunakan jari anda atau mana-mana objek keras yang lain untuk mengetuk, menekan atau mencalarkan skrin
ActivPanel.

Jangan letakkan apa-apa objek yang mudah terbakar atau mudah meletup berdekatan dengan ActivPanel.

Kawalan jauh beroperasi pada bateri alkali 2 x AAA.

Risiko letupan sekiranya bateri digantikan dengan jenis yang salah!

Kekutuban yang salah mungkin menyebabkan kerosakan atau kebocoran bateri, kecederaan ketika mengendalikan dan
pencemaran kawalan jauh.

Jauhkan bateri yang baru dan telah digunakan daripada kanak-kanak.

Sekiranya ruang bateri tidak ditutup dengan ketat, hentikan menggunakan kawalan jauh dan jauhkannya daripada kanak-
kanak.

Sekiranya anda fikir bateri mungkin telah ditelan atau diletakkan di dalam mana-mana bahagian badan, dapatkan perhatian
perubatan dengan segera.

Sekiranya apa-apa yang berikut berlaku, sila hubungi Bantuan Pelanggan Teknikal:
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Kabel kuasa gagal atau menegang.

Semburan cecair, atau apa-apa objek terjatuh, ke dalalam ActivPanel.
ActivPanel terdedah kepada hujan atau kelembapan.

ActivPanel dijatuhkan atau rosak dalam apa jua cara.

ActivPanel mengeluarkan bunyiyang abnormal.

ActivPanel mengeluarkan asap atau bau.
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e Prestasi ActivPanel berubah dengan banyak.

Pertimbangan alam sekitar
Suhu:

e Pengendalian: 0°C (32°F) hingga +40°C (104°F)
e Storan: -15°C (-5°F) hingga +55° (13 1°F)

Kelembapan Relatif (tidak terkondensasi):

e Pengendalian: 20% hingga 80%
e Storan: 20% hingga 90%

Berat

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46kg (101.41bs)  62kg (136.7bs) 82 kg (180.8 Ibs)

@ 48.2 kg (106.31bs) 64.2kg (141.91bs) 84.2 kg (185.6 Ibs)

52.2kg (115.11bs) 68.2 kg (150.4 Ibs) 88.2 kg (194.4 Ibs)

57kg (125.7 Ibs) 77 kg (169.81bs) 100 kg (220.5 Ibs)

Norsk

Les og forsta alle sikkerhetsopplysninger, driftsinstruksjoner og produktmerker for du tar i bruk utstyret. Oppbevar denne
veiledningen pa et trygt sted for fremtidig bruk.

Et lynsymbol med pilhode i en likesidet trekant er ment & varsle brukeren om at det finnes «farlig spenning» i
produktkabinettet, som kan veere tilstrekkelig til & utgjere fare for elektrisk stgt for personer.
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En trekant med et utropstegn er ment & varsle brukeren om at det finnes viktige bruks- og vedlikeholdsanvisninger.
For & redusere faren for brann eller elektrisk stot ma du ikke utsette produktet for reyk, regn, stev eller fuktighet.

For & redusere faren for elektrisk stot ma du ikke fijerne dekselet (eller bakpanelet). Ingen av delene inne i produktet
kan repareres av brukeren. La kvalifisert servicepersonnel ta seg av alt vedlikehold.

> BB

e Produktet er utviklet og produsert for & fungere innenfor definerte designgrenser, og misbruk kan fere til elektrisk stot eller
brann.

e Dette produktet skal installeres av en installater som er oppleert av Promethean.

e Bruk av komponenter som ikke er levert av Promethean, eller ikke oppfyller minstekravene, kan fore til redusert ytelse og
garantidekning. Du finner garantivilkar og -betingelser for Promethean pa: www.Promethean\World.com/ActivCare

Sikkerhetsinformasjon for faglaerte

A ADVARSEL. Disse instruksjonene skal bare fglges av en fagleert person.

Etikett Beskrivelse

o Dekselet som denne etiketten er festet pa, ma bare fjernes av en fagleert person.

e Hvis dutar av dekselet, far du tilgang til omrader som inneholder farlige spenninger og

utgjer livsfare, og heye temperaturer som kan forarsake smertefull skade.
‘ e Dumakoble panelet fra all stamforsyning minst 80 minutter fer du fjerner bakdekselet.

Advarsel om elektrisk stet og heye temperaturer i dette omradet.

Advarsel om elektrisk stot i dette omradet.

B> B>

Sikkerhetsinformasjon for bruker og installasjon
e Apparatet ma kobles til en jordet stikkontakt.

e Inspiser ActivPanel for fysisk skade pa kappen for bruk. Hvis du finner dpenbare skader, ma du unnga kontakt med potensielt
stremferende deler.

e Du ber ikke under noen omstendigheter forsgke a fa tilgang til innvendige deler i ActivPanel. Hvis du mistenker at enheten er
skadet eller defekt, ber du kontakte teknisk kundestsatte eller en autorisert tienesteagent fra Promethean for & fa rad.

e Bruk alltid tilbeher som anbefales av Promethean for & sikre kompatibilitet.
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e Bruk kun en stramkabel som er kompatibel med stikkontakten. Hvis du er usikker pa den elektriske kompatibiliteten til
utstyret, ma du kontakte Promethean eller en autoriserPrometheant Promethean-serviceagent fgr du prever & koble
enheten til stremnettet.

e Bruk enveggkontaktinzerheten av ActivPanel, som er lett tilgiengelig.
e Sett stgpselet godt inn i stikkontakten. Delvis tilkobling kan forarsake gnister.

e Fora unnga risiko for elektrisk stot eller komponentskade ma du koble ActivPanel fra stikkontakten fer du kobler til andre
kabler.

e Holdtak i stepselet nar du kobler fra enheten. Du kan skade ledningene i kabelen hvis du drar i stremkabelen. Det kan
forarsake brann eller elektrisk stgt.

e Foraredusere faren for elektrisk stot ma du ikke berare stopselet med vate hender.
e Trekk ut stopselet for du rengjerer ActivPanel.

e Bruk ikke noen vaeske eller et sprayrengjeringsmiddel nar du terker enheten. Vi anbefaler a blande en lgsning av 50%
isopropanol og 50% vanni en sprayflaske, og spreyt dette pa en mikrofiber eller 100% bomullisklut. Terk av glassoverflaten
forsiktig; ikke spray lgsningen pa ActivPanel. Dette kan mette elektronikken og forarsake skade pa enheten. Bare en liten
mengde av lgsningen er nedvendig for & rengjere og desinfisere glasset.

o lkke bruk volatile lgsemidler (som alkohol, rosin og toluen) for & rengjere ActivPanel. Disse typer kjemikalier kan skade huset.
e |kke bruk slipende rengjgringsmidler.
o lkke pafer trykk pa skjermen. La glasset luftterke.

e Narduflytter ActivPanel fra et omrade med lav temperatur til et med hey temperatur, kan det dannes kondens pa huset. Du
ma ikke sld pa enheten umiddelbart etter dette for 8 unngd brann, elektrisk stet eller komponentskade.

e Ford unnga elektrisk stot ma du unnga & handtere stremkabelen under tordenvaer.

e Koble fra ActivPanel under tordenveer eller nar den ikke skal brukes over lang tid. Dette forhindrer at enheten blir skadet pa
grunn av stremoverspenninger.

e Duma ikke plassere ActivPanel foran et klimaanlegg for & unngéa kondensering som kan fordrsake brann, elektrisk stet eller
komponentskade.

o Ventilasjonshullene i huset er utformet for & beskytte ActivPanel mot overoppheting. Pass pa at du ikke blokkerer dem.
e |kke bygginn ActivPanel i skap, med mindre skapet er godt ventilert.

e Duma ikke sette ActivPanel pa eller ved siden av en radiator eller forvarmer.

o |kke plasser hendene dine eller andre objekter i ventilasjonshullene eller signalleddene pa ActivPanel.

e Duma aldri plassere, sele eller helle vaeske pa noen del av ActivPanel. Enheten kan kortslutte og forarsake brann eller
elektrisk stot.

o Paforikke overdrevent trykk pa overflaten til ActivPanel.
e Ikke bruk fingrene dine eller eventuelle harde objekter for & banke, trykke eller skrape pa skjermen til ActivPanel.

e Duma ikke plassere eventuelle brennbare eller eksplosive objekter i naerheten av ActivPanel.
Fjernkontrollen fungerer med 2 alkaliske AAA-batterier.

e Fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes av feil batteritype!
o Feil polaritet kan forarsake skade eller lekkasje pa batteriene, driftsskade og kontaminering av fiernkontrollen.
e Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn.

e Hovis batterirommet ikke kan lukkes pa en sikker mate, ma du slutte 3 bruke fiernkontrollen og oppbevare den utilgiengelig
for barn.

e Hvisdu tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inni en del av kroppen, bgr du umiddelbart sgke medisinsk hjelp.
Hvis noe av felgende skjer, kontakter du teknisk kundestotte:

e Streomkabelen svikter eller er slitt.
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e Flytende spray eller objekter faller ned i ActivPanel.
e ActivPanel utsettes for regn eller fuktighet.

e ActivPanel faltibakken eller er skadet.

e ActivPanel avgir unormale lyder.

e ActivPanel avgir reyk eller lukt.

e Ytelsentil ActivPanel endres betydelig.

Miljghensyn
Temperatur:

e Drift: 0 °Ctil +40 °C

e Oppbevaring:—15 °Ctil +55 °C
Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende):

e Drift: 20 % til 80 %
e Oppbevaring: 20 % til 90 %

Vekt

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg 62 kg 82 kg

48,2 kg 64,2 kg 84,2 kg

52.2 kg 68.2 kg 88.2 kg

57 kg 77 kg 100 kg
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Jezyk polski

Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia przeczytaj wszystkie informagje na temat bezpieczenstwa, instrukgje obstugi oraz
etykiety na produktach. Zachowaj ten podrecznik na przysztosé.

Btyskawica z symbolem strzatki wewnatrz tréjkata réwnobocznego ma na celu zwrécenie uwagi uzytkownika na
A obecnos¢ niebezpiecznego napiecia” wewnatrz obudowy narzedzia mogacego stanowic istotne ryzyko porazenia
pradem.

Wykrzyknik w tréjkacie ma na celu zwrdcenie uwagi uzytkownika na wazne instrukge dotyczace dziatania i
konserwadji (serwisowania) urzadzenia.

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie wystawiaj urzadzenia na dym, deszcz, kurz ani wilgod!

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie usuwaj pokrywy (ani tylnej $ciany). W urzadzeniu nie ma
zadnych czesdi, ktére moga by¢ naprawiane przez uzytkownika. Serwisowanie nalezy zlecaé odpowiednio

> BB

wykwalifikowanym pracownikom.

e Produkt zaprojektowano i wyprodukowano w okredlonym ksztatcie. Nieprawidtowe uzytkowanie urzadzenia moze sie
wigzad z porazeniem pradem lub pozarem.

e Instalage niniejszego produktu powinien przeprowadzi¢ wyszkolony instalator Promethean.

e Uzycie komponentdw niedostarczonych przez Promethean czy niespetniajacych minimalnych specyfikagji moze wptynaé na
sposdb pracy i gwarange. Informacje na temat warunkdw gwarangi Promethean awarte sa na stronie
www.PrometheanWorld.com/ActivCare
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Informacje na temat bezpieczeristwa wykwalifikowanego personelu

A OSTRZEZENIE. Instrukcje sa przeznaczone dla wykwalifikowanego personelu.

Etykieta Opis

A A & e Ostone, na ktdrej znajduje sie etykieta, powinien zdejmowac wykwalifikowany personel.

e Zdjecie ostony odstania elementy pod wysokim napieciem zagrazajgce zyciu

uzytkownika oraz wysokie temperatury mogace powodowac bolesne urazy.

‘2 “ “ o Nalezy odtaczy¢ zasilanie panelu przynajmniej 80 minut przed zdjeciem pokrywy.
Vs
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym i wysoka temperaturg w tym
S% obszarze.
(.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym w tym obszarze.

Informacje na temat bezpieczenrstwa uzytkownika i instalagji
e Przeduzyciem urzadzenia ActivPanel sprawdz, czy obudowa nie nosi sladéw fizycznych uszkodzen. Jesli uszkodzenie jest
widoczne, nalezy unikac kontaktu z potencjalnie odstonietymi czesciami.

e Podzadnym pozorem nie wolno uzyskiwad dostepu do wewnetrznych czesci urzadzenia ActivPanel. W przypadku
podejrzen o uszkodzenie lub wade skontaktuj sie z centrum obstugi technicznej klienta lub z autoryzowanym agentem
serwisu Promethean.

e W celuzachowania zgodnosci uzywaj wyfacznie akcesoriéw rekomendowanych przez firme Promethean.

e Uzywaj przewodu zasilajacego kompatybilnego z gniazdem sieci zasilajacej. Przy braku pewnosci co do zgodnosci
elektrycznej sprzetu, przed podtaczeniem urzadzenia do zasilania skontaktuj sie z firma Promethean lub z autoryzowanym
agentem Promethean.

e Do podfaczenia urzgdzenia ActivPanel uzyj gniazdka, do ktdrego jest tatwy dostep.
e Mocno wcisnij wtyczke zasilania do gniazdka. Niedoktadne podfaczenie moze spowodowad powstawanie iskier.

e Aby uniknad porazenia pradem lub uszkodzenia elementéw, przed podtaczaniem innych przewoddw odtacz urzadzenie
ActivPanel od zasilania.

e Odtaczajac urzadzenie od pradu, trzymaj wtyczke zasilania. Ciagniecie kabla moze spowodowad uszkodzenie przewoddw
wewnatrz kabla, a w konsekwengji doprowadzié do pozaru lub porazenia pradem.

e Aby uniknac porazenia pradem, nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami.

e Przedczyszczeniem urzadzenia ActivPanel odtacz przewdd zasilajacy.
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e Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj zadnych ptynéw ani sprayéw. Zalecamy zmieszanie 50% roztworu izopropanolu i
50% wody w butelce z rozpylaczem i spryskanie go éciereczka z mikrofibry lub 100% bawetny. Delikatnie wytrzyj szklana
powierzchnie. Nie rozpylaj roztworu bezpoérednio na urzadzenie ActivPanel. Moze to spowodowad nasycenie elektroniki i
uszkodzenie urzadzenia. Do wyczyszczenia i dezynfekdji szkfa potrzeba mato roztworu.

e Do czyszczenia urzadzenia ActivPanel nie uzywaj lotnych rozpuszczalnikéw (takich jak alkohol, kalafonia i toluen).
Wspomniane substange chemiczne moga uszkodzi¢ obudowe.

e Nie nalezy uzywac $rodkdw sciernych.
e Nie dociskaj ekranu. Poczekaj na wyschniecie szkta.

e Poprzenoszeniu urzadzenia ActivPanel z pomieszczenia o niskiej temperaturze do pomieszczenia o wysokiej temperaturze
na obudowie moze skraplad sie para wodna. W takim przypadku nie wiaczaj od razu urzadzenia, aby unikna¢ pozaru,
porazenia pradem lub uszkodzenia czesci.

e Aby uniknac¢ porazenia pradem, nie dotykaj przewodu zasilajacego podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

e Jedlinadchodzi burza lub jesdli planujesz nie uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas, odtacz urzadzenie ActivPanel od pradu.
Ochroni to je przed uszkodzeniami z powodu przepiec.

e Nie umieszczaj urzadzenia ActivPanel z przodu urzadzenia chfodzacego. Pozwoli to unikngé kondensagji pary wodnej i
pozaru, porazenia pradem lub uszkodzenia elementéw.

e Otwory wentylacyjne w obudowie stuza do ochrony urzadzenia ActivPanel przed przegrzaniem. Zwré¢ uwage, aby ich nie
zablokowad.

e Nie chowaj urzadzenia ActivPanel do szafki, chyba ze jest ona dobrze wentylowana.
e Nie umieszczaj urzadzenia ActivPanel na grzejniku ani obok niego.
o Nie wktadaj dtoni ani innych obiektéw do otworu wentylacyjnego ani ztaczy sygnatowych urzadzenia ActivPanel.

o Nie polewaj zadnej czesci urzadzenia ActivPanel ani nie stawiaj na nich zadnych ptyndw. Moze to spowodowac zwardcie, a
w konsekwendji pozar lub porazenie pradem.

e Nie dociskaj zbyt mocno powierzchni urzadzenia ActivPanel.

e Zadbaj o to, by nie uderzad, nie dociskac ani nie zarysowac ekranu urzadzenia ActivPanel palcami ani zadnymi twardymi
obiektami.

e Nie ustawiaj zadnych tatwopalnych lub wybuchowych obiektéw na urzadzeniu ActivPanel.
Pilot dziata na dwie baterie alkaliczne AAA.

e Wiozenie baterii nieprawidtowego typu grozi wybuchem!
e Nieprawidtowa polaryzacja moze spowodowad uszkodzenie lub wyciek baterii, zanieczyszczajac i niszczac pilota.
e Przechowujnowe i zuzyte baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Jedlikomora na baterie nie zamyka sie w bezpieczny sposdb, zaprzestar uzywania pilota i przechowuj go w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

e Jedli podejrzewasz, ze bateria mogta zostad potknieta lub umieszczona w jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast skontaktuj
sie z lekarzem.

Skontaktuj sie z pomoca techniczng w ponizszych przypadkach:

e Kabel zasilania zepsuje sie lub zostanie uszkodzony.

e Naurzadzenie ActivPanel zostanie rozpylona ciecz lub upadnie na nie obiekt.

e Gdy urzadzenie ActivPanel zostanie narazone na dziafanie deszczu lub wilgoci.

e Gdy urzadzenie ActivPanel spadnie lub zostanie w jakikolwiek sposéb uszkodzone.
e Gdy urzadzenie ActivPanel emituje jakiekolwiek dziwne dZwieki.

e Gdy z urzadzenia ActivPanel wydobywa sie dym lub nieprzyjemny zapach.

e Gdy wydajnos¢ urzadzenia ActivPanel zmieni sie w znaczacy sposdb.

ActivPanel Nickel Safety Guide 75



Uwarunkowania érodowiskowe

Temperatura:

e Praca: Od 0°C (32°F) do +40°C (104°F)

e Przechowywanie: -15°C (-5°F) do +55° (131°F)
Wilgotnos$é wzgledna (bez skraplania):

e Praca:20%-80%

e Przechowywanie: 20%-90%

Waga

AP7-U65-02 AP7-U75-02  AP7-U86-02

46 kg (101,41b.) 62kg (136,7 Ib.) 82kg (180,81b.)

48.2kg (106,31b.) 64,2kg (141,91b) 84,2 kg (185,6 Ib)

52.2kg (115,11b.) 68,2kg (150,41b) 88,2kg (194,4 Ib)

57 kg (125,7 Ib.) 77 kg (1698 1b.) 100 kg (220,5 1b.)

Portugués

Leia e compreenda todas as informagdes de seguranga, instrugdes de funcionamento e etiquetas de produtos antes de utilizar o
equipamento. Mantenha este manual num local seguro para referéncia futura.

O simbolo do raio terminado em seta, dentro de um tridngulo equildtero, destina-se a avisar o utilizador para a
presenga de "tensdo perigosa" no interior do produto, suficiente para apresentar o risco de choque eléctrico.
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O ponto de exclamacgao dentro de um tridngulo destina-se a avisar o utilizador da existéncia de instrucdes de
funcionamento e manutencdo importantes.

Para reduzir o risco de incéndio ou de choque eléctrico, ndo exponha este produto a fumo, a chuva, a pdoua
humidade.

Para reduzir o risco de choque eléctrico, ndo remova a tampa (ou a parte posterior). Ndo existem pegas no interior

> DB P

para a manutencgao pelo utilizador. A manutengao deve ser feita por um profissional qualificado.

e Este produto foi concebido e fabricado para funcionar dentro dos limites de design definidos e a sua utilizagdo incorrecta pode
resultar em choque eléctrico ou incéndio.

e Alinstalagdo deste produto deve ser executada por um instalador qualificado da Promethean.

e A utilizacdo de componentes ndo fornecidos pela Promethean, ou que ndo cumpram as especificagdes minimas, pode ter
impacto no desempenho e afectar a garantia. Para obter os termos e condi¢des da garantia Promethean, visite:
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Informacdes de seguranca de pessoas qualificadas

A AVISO. Estas instrugdes sé devem ser seguidas por uma pessoa qualificada.

Rétulo Descricdo

sss e A tampa onde esta etiqueta estd colada colocada s6 deve ser removida por uma pessoa
S qualificada.

e A remogdo datampa expGe dreas com tensdes perigosas que representam risco de vida

e temperaturas elevadas que podem causar ferimentos dolorosos.
e A energia do painel deve ser desactivada durante, pelo menos, 80 minutos antes de
@ remover a tampa traseira.

Aviso de choque eléctrico e altas temperaturas nesta drea.

Aviso de choque eléctrico nesta drea.

B> B>

Informacgdes de segurancga de instalacao e do utilizador

e Antesde utilizar, verifique se a caixa do ActivPanel apresenta danos fisicos. Se existirem danos, tenha atencdo para evitar o
contacto com quaisquer pegas potencialmente com carga.
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e N&o tente, em nenhuma circunstancia, aceder as pegas internas do ActivPanel. Se suspeitar que o dispositivo estd danificado
ou defeituoso, deve contactar o Suporte técnico ao cliente ou um agente de servigos autorizado da Promethean para
aconselhamento.

e Utilize sempre acessérios recomendados pela Promethean para garantir a compatibilidade.

e Utilize apenas um cabo de alimentagdo compativel com a tomada de parede. Se nio tiver a certeza da compatibilidade
eléctrica do seu equipamento, contacte a Promethean ou um agente de servigos autorizado da Promethean antes de tentar
ligar o dispositivo a fonte de alimentagdo.

e Utilize uma tomada eléctrica préxima do ActivPanel e de f4cil acesso.
e Introduza com firmeza a ficha de alimentacdo na tomada eléctrica. Uma ligagdo parcial pode provocar faiscas.

e Para evitar o risco de choque eléctrico ou de danos nos componentes, desligue o ActivPanel da fonte de alimentagdo antes de
ligar quaisquer outros cabos.

e Segure a ficha de alimentagdo quando desligar o dispositivo. Puxar o cabo de alimentacdo poderd danificar os fios dentro do
mesmo e causar um incéndio ou um choque eléctrico.

e Paraevitar o risco de choque eléctrico, ndo toque na ficha de alimentagdo com as maos molhadas.
e Desligue a ficha de alimentagdo antes de limpar o ActivPanel.

e Na&o utilize liquidos ou sprays de limpeza quando limpar o seu dispositivo. Recomendamos que misture uma solucdo de 50%
de isopropanol e 50% de dgua num recipiente pulverizador e pulverize-a num pano de microfibra ou 100% algod&o. Limpe
a superficie do vidro suavemente; ndo pulverize a solugdo no ActivPanel. Se o fizer, pode saturar os circuitos electrénicos e
provocar danos no dispositivo. E necesséria apenas uma pequena quantidade da solugdo para limpar o vidro.

e Na&o utilize solventes voldteis (tais como dlcool, resina e tolueno) para limpar o ActivPanel. Estes tipos de quimicos podem
danificar a cobertura.

e Na3ao utilize produtos de limpeza abrasivos.
e N3ao pressione o ecrd. Permita que o vidro seque ao ar.

e Quando mudar o ActivPanel de uma drea de baixa temperatura para uma drea de elevada temperatura, poder-se-4 formar
condensacdo na cobertura. N&o ligue o dispositivo imediatamente apds esta mudanca, de modo a ndo causar um incéndio,
um choque eléctrico ou danos nos componentes.

e De modo a evitar choques eléctricos, evite mexer no cabo de alimentacdo durante tempestades eléctricas ou trovoadas.

e Desligue o ActivPanel durante tempestades com raios ou quando ndo utilizado por longos periodos. Isto protege o dispositivo
de danos resultantes de picos de energia.

e Na&o coloque o ActivPanel em frente a um sistema de ar condicionado para evitar condensacéo, que poderd causar um
incéndio, um choque eléctrico ou danos nos componentes.

e Osorificios de ventilagdo na cobertura visam proteger o ActivPanel contra sobreaquecimento. Tenha cuidado para ndo os
obstruir.

e N3&o coloque o ActivPanel num armério, a menos que o mesmo tenha uma boa ventilagdo.
e N3ao cologue o ActivPanel em cima ou junto de radiadores ou aquecedores.
e Na&ointroduza as maos ou quaisquer objectos nos orificios de ventilagdo ou unides do ActivPanel.

e Nunca coloque, derrame ou verta liquidos em qualquer parte do ActivPanel. Isto poderd provocar um curto-circuito no
dispositivo e causar um incéndio ou um choque eléctrico.

e Na&o aplique pressdo excessiva na superficie do ActivPanel.
e Na&o utilize os dedos ou qualquer outro objecto sélido para premir, riscar ou dar pancadas no ecrd do ActivPanel.

e Na&o coloque objectos inflamdveis ou explosivos junto do ActivPanel.
O controlo remoto funciona com 2 pilhas AAA alcalinas.

e Existe o risco de explosdo se as pilhas forem substituidas por um tipo incorrecto!
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e Uma polaridade incorrecta pode causar danos ou fugas nas pilhas, ferimentos ocorridos durante a utilizagdo e contaminagao
do controlo remoto.

e Mantenha pilhas novas e usadas longe de criangas.

e Se o compartimento das pilhas ndo fechar de forma segura, pare de utilizar o controlo remoto e mantenha-o longe de
criangas.

e Seachar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure de imediato
atencdo médica.

Se ocorrer alguma das seguintes situagdes, contacte o Suporte técnico ao cliente:

e O cabode alimentagdo falhar ou apresentar desgastes.

e Sprays liquidos ou gotas de qualquer outro objecto forem derramados no ActivPanel.
e O ActivPanel tiver sido exposto a chuva ou a humidade.

e O ActivPanel tiver sofrido uma queda ou tiver sido danificado de qualquer forma.

e O ActivPanel emitir sons anormais.

e O ActivPanel emite fumo ou mau cheiro.

e O desempenho do ActivPanel tiver sido alterado de forma substancial.

Consideragdes ambientais

Temperatura:

e Em funcionamento: 0°C a +40°C (de 32°F a 104°F)
e Armazenamento: -15°Ca +55°C (de -5°Fa 131°F)

Humidade relativa (sem condensacdo):

e Em funcionamento: 20% a 80%

e Armazenamento: 20% a 90%
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Peso

AP7-U65-02  AP7-U75-02  AP7-U86-02

46 kg (101.,4 Ib) 62 kg (136,7 Ib) 82 kg (180,8 Ib)

48.2kg (106,31b) 64,2kg (141.91b) 84,2 kg (185,6 Ib)

52,2kg (115,11b) 68,2 kg (150,4Ib) 88,2 kg (194.,4 Ib)

57kg (125.71b) 77 kg (169.81b) 100 kg (2205 Ib)

PYCCKUI

Mepen 3kcnnyatauneit o60pynoOBaHUSA BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C MHPOPMaLMel No cobntoaeHUo NpaBun 6e30macHoOCTH,
MHCTPYKUMAMM MO 3KCNAyaTaumu, a Takke spnbikaMu npoaykra. CoxpaHuTe faHHOe PYKOBOACTBO B HAAEXHOM MecTe Ans
[anbHEMLIEro UCMNONb30BaHMS.

M306paxeHne MOMHUM CO CTPENKOM BHYTPWU PaBHOCTOPOHHETD TPEYro/ibHUKA NPeaynpexaaeT nonb3osartens o
A HaNMYWUW BHYTPU M3AENMS BbICOKOTO HaNpshKeHMs, NPeACTaBASIOLEr0 ONaCHOCTb NOPAXEHMS INEKTPUYECKUM
TOKOM.

BocknuuaTtenbHblit 3HaK BHYTPU TPEYrosbHMKA YKa3blBAE€T NO/1b30BATEN0 HA HaNNYUE BaXHbIX MHCprKLIMﬁ no
aKcnayatauum u 06Cﬂy)KMBaHl4}O nspenus.

Bo usbexaHue PUCKa BO3ropaHua UNn NOpa>KeHUA aNEKTPUYECKUM TOKOM He no,qseprame yCTpOﬁﬁBO
BO3AEWCTBMIO AbIMA, AOXAS, NbIIWM UK BNATU.

VA
VA
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Bo u3bexaHue pucka NOPaxeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM HE CHUMANTE KPbILLKY (MW 33HIOK0 NaHenb). YCTPOMCTBO
A He COAEPXMUT AeTanei, Noaexalmnx 06cnyKMBaHUIO NONb30BaTENAMU. TeXHUYECKOe 0B6CTYKMBAHWME JOMXKHbI
NPOW3BOAUTbL TONBKO KBANUDULIMPOBAHHbIE CMELMANNUCTDI.

e [laHHbli1 npoaykT pa3paboTtaH 1 npousBeneH Ans paboTbl B onpeneneHHbIX NPOEKTHbIX Npeaenax, ntob6oe HenpaBUbHOe
MCMONb30BAaHUE MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO NEKTPUYECKAM TOKOM MM BO3TOPaHMIo.

e YcTaHOBKa 3TOro NpoAaykTa Ao/mkHa 6biTb 3aBepweHa Promethean o6y4eHHbIM CNeLManncToM no ycTaHoBKe.

¢ Mcnonb3oBaHMe KOMMOHEHTOB, NOCTABASEMbIX APYTMMM KOMNAaHUAMK (He Promethean) unu He COOTBETCTBYIOLLMX
MWHUManbHbIM TpE6OBaHMSM, MOXET OTPULIATENBHO MOB/IMSTb HA MPOU3BOAUTENBHOCTL 060PYAOBAHMA U AeWCTBUE
rapaHTun. C ycnoBusMU rapaHTUIUHOTO 06CTYXMBAHUS U NOALEPXKKM Promethean MOXHO 03HaKOMUTLCS Ha caiTe
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

MHdopMaums no cobniogeHuio npaeun 6esonacHoCTM Aisi KBaaubULMPOBaHHOIO NepcoHana

BHUMAHUE! [leiicTBMS B COOTBETCTBMM C AAHHBIMU MHCTPYKLUMSMU LOKEH NPeAnpUHAMATL TONbKO
KBaNUGULMPOBAHHBIW CMELManuCT.

MeTtka OnucaHue

¢ Kpblwka, Ha KOTOPYIO HakNeeHa 3Ta 3TUKETKa, A0/KHA CHUMATbCS TONbKO
' 6 SSS KBaNUGULMPOBAHHbIM CMELMANUCTOM.
L] s

.

CHaTve KPbIWKKU AenaeT onacHbIMU y4aCTKKU, HAXOAALWMECH NOA, BbICOKMM HaNps>KeHWeM u

XapaKTepusyrumecs BbICOKUMU TEMNEepaTypamMu, KOTOpble MOTyT NPUYUHAUTD 6onesHeHHble

TpaBMbl U CTaTb YrPO30M 151 SKMU3HM.
@ @ « [lepen cHATUEM 3a[HEN KPbILLKM HEOBX0AUMO OTKNIOUKUTL NUTAHWE NaHeNu He MeHee YyeM Ha 80
\ MUHYT.
Vs
A m MpenynpexxaeHne o BbICOKMX TeMNepaTypax 1 NOPaXXeHUM 3NEKTPUYECKMUM TOKOM B 3TOW 30He.
-

MpenynpexaeHune 0 NOpaxxeHUM 31eKTPUYECKUM TOKOM B ITOW 30He.

MHbopMaums no cobnoaeHuio npasun 6€30nacHOCTU NPU YCTaHOBKE W UCMONb30BaHUM

e [lpexae YeM NpUCTYNUTb K MCnonb3oBaHuio ActivPanel, y6eauTecs, 4To Koprnyc He noBpexaeH. Mpu Hanuuum NoBpexaeHui
cobntofaiiTe OCTOPOXHOCTb U He MpUKacaTech K AeTansM, KOTOpble MOTYT HAXOAUTLCS MOA HaNpsHKEHUEM.

e Huv npu kakmx obCTOSTENBCTBAX HE CNeayeT MbiITaTbCsA MNOMYYUTb JOCTYN K AeTansM, Haxoaswmmes BHyTpu ActivPanel. Mpu
NOAO3PEHUN Ha MOBPEXAEHWUE UM HEMCNIPABHOCTb YCTPOIMCTBA 06paTUTECh 38 COBETOM B OTAEN TEXHUYECKOH NOAAEPXKKU
KNMEHTOB WUNK K aBTOPM30BAHHOMY CEPBMCHOMY areHTy Promethean.

e [lns obecneyeHns COBMECTUMOCTMU BCETAA WUCMOMb3YITe LOMNONHUTENbHOE 060pynOBaHUE, peKOMEHA0BaHHOE KOMMNaHUEeN
Promethean.
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Mcnonb3yiiTe ToNbKo Kabenb NUTaHUS, KOTOPbIM COBMECTUM C UCMONb3YEMbIMU B AAHHOW CTPAHE TUNAMMU pO3eTOK
anekTpoceTH. Ecniv Heo6X0AMMO YAOCTOBEPUTLCS B COBMECTUMOCTM UCMONb3yeMoro 060pynoBaHus, To nepes
noaKto4YeHMeM yCTPOMCTBA K aneKTpoceTn obpaTutech B koMnaHuio Promethean nnu kK o4HOMyY M3 aBTOPM30BaHHbIX
CepBUCHbIX areHToB Promethean.

Mcnonb3yiiTe NerkofoCTynHyo CeTeBY po3eTky, HAaXOASALWYCS B HENOCpeACTBEeHHOM 6aunsocTu k ActivPanel.
MnoTHo BCTaBbTe WTENCeNb B po3eTky. HeAocTaTouHO NAOTHOE CoeMHEHME MOXET NMPUBECTM K UCKPEHMUIO.

Bo n3bexaHue nopaxeHus 3NeKTPUYECKUM TOKOM UK NMOBPEXAEHUS KOMNOHEHTOB OTCOeAMHUTE ActivPanel oT ucTouHMKa
nUTaHWUs nepea NoaKItYeHnemM nobbix apyrvx kabenei.

Ipu OTKIKOYEHUM YCTPOCTBA YAEPKMBANTE WTENCENb. BolaepriBaHue Kabens 3neKTponuTaHusa MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHUI0 NPOBOAOB B Kabene 1 CTaTb NPUYMHOM BO3TOPAHUS UM MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

Bo u3bexaHue pucka NOpaxeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM He MPUKACAUTECH K LUTENCENH0 MOKPbIMM PyKaMu.
Mepen TeM Kak NpUCTYNUTBL K oumncTke ActivPanel, oTKNOUMUTE LWHYP 3NEKTPOMUTAHMS OT CETH.

Mpu oumnCTKe YCTPOICTBA He CreayeT MCMONb30BaTb YHUBEPCANbHBIE YNUCTSLLME XKMAOKOCTU UK cnpeun. PekomeHayem
CMeLunBaTb M30MPONWUIOBBINA CMPT M BOAY B COOTHOWeEHMM 1:1. 3Ty cMecb cneayeT HAaHOCUTb B BUAE CNpes Ha TKaHb U3
HaTypasibHOrO XN0MKa UM MUKPOBOMOKHA. MpoTUpaiiTe CTEKN0 OCTOPOXHBIMU ABUXKEHMAMU. He pa3bpbiarnBainTe XUAKOCTb
HenocpeacTBeHHO Ha ActivPanel. Pa3bpbi3ruBaemas KMAKOCTb MOXKET MOMACTb HA 3NEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI U MPUBECTU K
NOBPEXAEHUI0 YCTPOMCTBA. [IN 04MUCTKM YCTPOICTBA TpebyeTcs COBCEM HEGOMbLIOE KONMMYECTBO XKUAKOCTH.

He npumeHsiiTe neTyume pactBoputenu (Hanpumep, ankoronb, kaHndonb 1 Tonyon) ans ounctkn ActivPanel. Xumuueckue
BELecTBa 3TMX TUNOB MOTYT MOBpeAuTb KOpMyc.

He vcnonb3yiite abpasuBHble MoKOLME CPeaCTBa.
He HapaBnuBaiiTe Ha 3kpaH. He BbiTMpaiiTe 3KpaH, AaiTe eMy BbICOXHYTb.

Mpu nepemewieHnn ycrpoiictBa ActivPanel M3 nomeLLeHus C HU3KOM TeMNepaTypolt B NOMeLLeHMe C BbICOKOW TeMnepaTypoi
Ha kopnyce MoxeT 06pa3oBaTbCst KOHAeHCAT. He BktouaiTe YCTPOIMCTBO Cpasy, 4ToObl M3bexaTb BO3ropaHMs, NopaxKeHns
371€KTPUHECKUM TOKOM MW MOBPEXAEHNS KOMMOHEHTOB.

Bo usbexaHue NOopaXXeHMa 3aNeKTpUYECKNM TOKOM HE pEKOMEHAYETCA NMPpUKacaTbCa K WHYPY NUTaHUA BO BpeMA rpo3bl.

Otkntoyaiite ActivPanel Bo BpeMs rpo3bl nu B ciyvae, eciv Bbl He cobupaeTech MCNONb30BaTb YCTPOWCTBO B TeYeHue
DJIMTENbHOIO MepUoa BPEMEHU. 3TO 3aLUUTUT YCTPOMCTBO OT MOBPEXAEHUA, KOTOPblE MOTYT BbiThb Bbi3BaHbl CKa4kaMm
HanpskeHws.

He yctaHaBnuBaite ActivPanel HanpoTuB yCTpoOMCTBa KOHAMLMOHMPOBAHMSA BO34yXa BO M3bexXaHMe KOHAEeHCaumMM Bnam,
KOTOpas MOXET MPUBECTU K BO3rOPAHUIO, MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM MU NOBPEXAEHUID KOMMOHEHTOB.

BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS B KOpNyce npeAHa3HauveHbl Ang 3awmtsl ActivPanel ot neperpesa. He nepekpbiBaiite mx.
He BctpamBaiite ActivPanel B wkad ¢ HEAOCTaTOYHON BEHTUNALMEN.

He pasmewgaiite ActivPanel cBepxy unu pspom c pafnMaTopoM UM UHBIM OTOMUTENbHBIM NPMBOPOM.

He BcTaBnsiiTe nanbupbl UM NpeaMeTbl B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS MU CUTHANbHble coeanHeHus ActivPanel.

M3beraitTe nonafaHus XMAKOCTU Ha niobble YacTn ActivPanel. 3To MOXeT NpUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO BHYTPU
YCTPOWCTBA M CTaTb MPUYMHOI BO3rOPaHMS UM MOPAXKEHMUS NEKTPUYECKUM TOKOM.

M3beraiite cunbHOro AaBneHuns Ha nosepxHocTu ActivPanel.
He cTyuute, He HaxwuMaliTe 1 He LapanaiTe nNanbuamy UK TBEpAbIMM NpeaMeTaMu 3kpaH ActivPanel.

He pasmewaiiTe nerkoBocnnaMeHsioWmMecs Uau B3pbiIBOONacHble npeameTbl B6au3m ActivPanel.
[1Y paboTaeT oT 2 WwenoyHbix 6aTapeek Tmna AAA.

Mpu ucnonb3oBaHuu GaTapeek HENOAXOAALLETO TUMA BO3MOXHO BOCnnaMeHeHue!

HenpaBunbHas NonSpHOCTb MOXET CTaTb MPUYMHON BO3HUKHOBEHUS MOBPEXAEHUIA MNU NPOTEYKM BaTapeek U NpUBECTH K
TpaBMaM WK 3arpsisHeHuio nyneta OY.

XpaHuTe HOBbIE M UCMONb30BaHHbIE GaTapeiiku B HEAOCTYMHOM A8 AeTeit MecTe.
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e Ecnu otcek ans 6atapeek He 3aKkpblBaeTCs AOMKHbIM 06pa3oM, He ucronbayiTte nynst Y U XpaHWUTE ero B HeLOCTYNHOM
Ona peten mecre.

e Ecau Bbl npepnonaraete, 4To ﬁaTapeﬁKM Mo 6bITb NpornoYeHbl A nonanu B Kakue-nnbo ecTtecTBeHHble 0TBEPCTMA Ha
Tene, HeMeaneHHo OﬁpaTMTECb K Bpayy.

Mp1 BO3HUKHOBEHWUM OLHOM W3 MEpeYUCIeHHbIX HUXE HEUCNPAaBHOCTEN 06paTUTech B ClyxOy TeXHUYECKOW NOAAEPKKU KITUEHTOB:

e Kabenb NUTaHMA HEUCMPABEH MNU U3HOLLEH.

e Ha ycrpoiictBo ActivPanel nponunach XWaKOCTb UM ynan Kakoi-nubo npeamer.
¢ YcrpoincTeo ActivPanel noaseprnocb BO3AENCTBUIO AOXKAA UK BRaATW.

e YcrpoiictBo ActivPanel ynano unu 66110 NOBpexXAEHO APYrMM 06pa3oMm.

* YcrpoiictBo ActivPanel usnaet HeobbluHbIE 3BYKM.

e YcrpoiictBo ActivPanel AbIMUTCS MnM U3naeT HeMpuUSITHBIN 3anax.

¢ [lpousBoauTenbHOCTb ycTpoicTBa ActivPanel cylwecTBeHHO MeHseTCs.

OkpyxXatowme ycnosus
TemnepaTypa:

e Pabouwii pexxum: Ot 0 °C (32 °F) po + 40 °C (104 °F)
¢ Mecro xpaHenus: -15 °C po +55 °C (-5 °F po 131 °F)

OTHOCMTeNbHas BNAXHOCTb (6e3 KoHAeHcaLmu):

e Pabounit pexxum: Ot 20% pno 80%

e Mecto xpaHeHus: 20 % - 90 %

Bec

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kr (101,4 dyHTa) 62 kr (136,7 ¢pyHTa) 82 kr (180,8 dyHTa)

48,2 kr (106,3 dpyHTa) 64,2 kr (141,9 dyHTa) 84,2 kr (185,6 dyHTa)

52,2kr (115,1 dyHta) 68,2 kr (150,4 pyHTa) 88,2 kr (194,4 dyHTa)
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AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

I 57 kr (125,7 dyHTa) 77 kr (169,8 pyHTa) 100 kr (220,5 dyHTa)
\\\\/

Espanol

Debe leery asegurarse de que entiende toda la informacién sobre seguridad, las instrucciones de uso y las etiquetas del producto
antes de empezar a usar el equipo. Guarde esta gufa para consultas posteriores.

El simbolo del reldmpago con punta de flecha dentro de un tridngulo equildtero tiene la finalidad de alertar al usuario
A de la existencia de “voltaje peligroso” dentro de la carcasa del producto que podria suponer un riesgo de descargas
eléctricas.

El signo de exclamacién dentro de un tridngulo tiene la finalidad de alertar al usuario de la existencia de
instrucciones importantes de uso y mantenimiento (servicio).

Para reducir el riesgo de incendio o descargas eléctricas, evite el contacto de este producto con humo, agua, polvo o
humedad.

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no retire la tapa (o parte posterior). Ninguna de las piezas interiores es

> B P

reparable por el usuario. Solicite el servicio de personal cualificado.

e Este producto se ha disefiado y fabricado para funcionar dentro de limites de disefio definidos; un uso incorrecto podria
provocar descargas eléctricas o incendios.

e Lainstalacién de este producto debe correr a cargo de personal cualificado de Promethean.

e Eluso de componentes no suministrados por Promethean o que no cumplan las especificaciones minimas puede afectar al
rendimiento y anular la garantia. Para obtener informacién sobre la garantia de Promethean y sus términos y condiciones,

visite www.PrometheanWorld.com/ActivCare
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Informacidn sobre seguridad para personas capacitadas

A ADVERTENCIA. Solo una persona capacitada debe seguir estas instrucciones.

Etiqueta Descripcién

e Solo una persona capacitada puede retirar la cubierta a la que se adhiere esta etiqueta.

e Alretirar la cubierta se exponen zonas con voltajes peligrosos que suponen un riesgo
paralaviday altas temperaturas que pueden causar lesiones graves.

e Laalimentacién del panel debe ser retirada por lo menos 80 minutos antes de retirar la
@ @ cubierta trasera.

Peligro de descarga eléctrica y altas temperaturas en esta zona.

Peligro de descarga eléctrica en esta zona.

B> B>

Informacién de seguridad para el usuario y la instalacién
e Inspeccione ActivPanel antes de su uso para comprobar que no tenga desperfectos en la carcasa. Si hay algun desperfecto
visible, tenga cuidado para evitar el contacto con piezas que puedan tener corriente eléctrica.

e Bajo ninguna circunstancia se debe intentar acceder al interior de ActivPanel. Si sospecha que el dispositivo estd dafiado o
tiene algun defecto, pdngase en contacto con el departamento de asistencia técnica al cliente o con un agente de servicio
autorizado por Promethean para recibir asesoramiento.

e Utilice siempre accesorios recomendados por Promethean para asegurar la compatibilidad.

e Utilice solo cables de alimentacién compatibles con la toma de corriente eléctrica. Si tiene dudas sobre la compatibilidad
eléctrica de su equipo, pdngase en contacto con Promethean o con un agente de servicio autorizado por Promethean antes de
intentar conectar el dispositivo a la red eléctrica.

e Use una toma de pared cercana a ActivPanel y de facil acceso.
e Inserte completamente el enchufe en la toma. Una insercién parcial podria producir chispas.

e Para evitar riesgos de descargas eléctricas o dafios de componentes, desconecte ActivPanel de la fuente de alimentacién
antes de enchufar otros cables.

e Aldesconectar el dispositivo, sujete el enchufe. Desenchufar tirando del cable puede dafar las conexiones dentro del mismo,
y provocar un incendio o descarga eléctrica.

e Para evitar riesgos de descargas eléctricas, no toque el enchufe con las manos hiimedas.

e Desconecte el enchufe antes de limpiar ActivPanel.
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e No utilice productos liquidos ni aerosoles para limpiar el dispositivo. Es aconsejable mezclar alcohol isopropilico (50 %) y agua
(50 %) en un envase atomizador, y rociar con esa solucién un pafio de microfibra o algodén al 100 %. Frote con cuidado la
superficie de cristal. No rocfe la solucién directamente sobre ActivPanel. De hacerlo, los componentes electrénicos podrian
saturarse y dafiar el dispositivo. Solo hace falta una pequefia cantidad de la solucién para limpiar y desinfectar el cristal.

o No use disolventes volatiles (p. ej. alcohol, resinas o tolueno) para limpiar ActivPanel. Esos productos quimicos podrian dafiar
la carcasa.

e No utilice limpiadores abrasivos.
e No aplique presién sobre la pantalla. Deje que el cristal se seque al aire.

e Altrasladar ActivPanel de una zona frfa a una mas célida, podria formarse condensacidn en la carcasa. Por esa razén se debe
evitar encender inmediatamente el dispositivo en la nueva ubicacién, para evitar riesgos de incendio, descargas eléctricas o
dafios de componentes.

e Para evitar riesgos de descargas eléctricas, no toque el cable de alimentacién durante una tormenta.

e Desconecte ActivPanel durante tormentas eléctricas o si no se va a usar durante un tiempo. Esto protegera el dispositivo de
posibles dafos por picos de tensién.

e No coloque ActivPanel delante de una unidad de aire acondicionado, para evitar condensacién capaz de causar un incendio,
descargas eléctricas o dafios de componentes.

e Losorificios de ventilacién de la carcasa tienen la finalidad de proteger a ActivPanel contra el recalentamiento. Tenga cuidado
de no bloguearlos.

e No meta ActivPanel en un armario, a menos que este tenga ventilacién adecuada.
e No cologue ActivPanel sobre un radiador/calentador ni préximo a él.
e Noinserte las manos ni ninglin objeto en los orificios de ventilacidn ni en las conexiones de sefial de ActivPanel.

e Nunca cologue, derrame o vierta ningdn liquido sobre ninguna parte de ActivPanel. El dispositivo podria sufrir un cortocircuito
y causar descargas eléctricas o un incendio.

e No aplique presién excesiva a la superficie de ActivPanel.
e Evite golpes (ya sea con la mano o con objetos duros) y arafiazos en la pantalla de ActivPanel.

e No coloque objetos inflamables o explosivos cerca de ActivPanel.
El mando a distancia utiliza 2 pilas alcalinas AAA.

e Eluso de otro tipo de pilas constituye un riesgo de explosiéon.

e La colocacidon con la polaridad incorrecta podria causar dafios o provocar fugas en las pilas, lesiones y contaminacién del
mando a distancia.

e Mantenga las pilas tanto nuevas como usadas fuera del alcance de nifios.

e Siel compartimento de las pilas no cierra bien, evite usar el mando y manténgalo fuera del alcance de nifios.

e Sisospecha laingestion de pilas o su insercién dentro de cualquier parte del cuerpo, solicite asistencia médica
inmediatamente.

En caso de producirse alguna de estas situaciones, pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica al cliente:

e Fallo o desgaste del cable de alimentacion.

e Golpes o contacto de ActivPanel con liquidos o aerosoles de cualquier tipo.
e Exposicién de ActivPanel a la lluvia o humedad.

e Caida o cualquier dafio de ActivPanel.

e ActivPanel emite sonidos anémalos.

e ActivPanel emite humos u olores.

e Se produce un cambio notable en el rendimiento de ActivPanel.
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Consideraciones medioambientales

Temperatura:

e Funcionamiento: 0 °Ca +40 °C

e Almacenamiento:-15°Ca+55°C
Humedad relativa (sin condensacién):

e Funcionamiento: 20 % a 80 %

e Almacenamiento: 20 % a 90 %

Peso

AP7-U65-02  AP7-U75-02  AP7-U86-02

46 kg (101,4 Ib) 62 kg (136,7 Ib) 82 kg (180,8 1b)

48.2kg (106,31b) 64,2kg (141.91b) 84,2 kg (185,6 Ib)

52,2kg (115,11b) 68,2kg (150,41b) 88,2 kg (194,4 Ib)

57 kg (125,7 Ib) 77 kg (169.8 Ib) 100 kg (220,5 Ib)

Svenska

Las och forsta all sdkerhetsinformation, anvandningsanvisningar och produktetiketterna innan du anvander utrustningen. Férvara
den har handboken pa ett sakert stélle for framtida referens.

Blixten med pilsymbol i en liksidig triangel ar avsedd att varna anvandaren for "farlig spanning" inuti produktens
holje, som kan vara tillracklig for att utgora en risk for elektriska stotar.

A Utropsteckneti en triangel ar avsett att varna anvandaren om att det finns viktig drifts- och serviceinformation.
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A Undvik risk for brand eller elstotar, utsatt inte produkten for rok, regn, damm eller fukt.

e Denna produkt ar konstruerad och tillverkad for att fungera inom faststéllda konstruktionsgranser och missbruk kan orsaka
elektriska stétar eller brand.

Avlagsna inte luckan (eller bakstycket) for att minska risken for elstotar. Inga delar som kan servas inuti. Overlat
service till kvalificerad personal.

e Installationen av den har produkten bor utféras av en Promethean utbildad installator.

e Anvandning av komponenter som inte tillhandahalls av Promethean eller som inte uppfyller minimispecifikationerna kan
inverka pa prestanda och paverka garantin. Information om garantivillkor fér Promethean finns har:
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Sakerhetsinformation for fackman

A VARNING! Instruktionerna bor endast utforas av en fackman.

Etikett Beskrivning

sss e Omslaget som etiketten sitter pa far endast tas bort av en fackman.

e Atttabort holjet exponerar omraden som innehdller farliga spanningar som utgér
livsfara och héga temperaturer som kan orsaka smartsamma skador.

Strommen till panelen maste tas bort i minst 80 minuter innan du tar bort det bakre

@ holjet.

> B

Varning for elektriska stétar och héga temperaturer i det har omradet.

-~
=
=

Varning for elektriska stétar i det har omradet.

B> B>

Séakerhetsinformation fér anvandare och installation
e Apparaten maste anslutas till ett jordat uttag.

e Kontrollera att ActivPanel inte har nagon fysisk skada pa kdpan innan anvandning av produkten. Om du upptécker att ndgon
del har skadats bor du undvika all hantering av stromférande delar.

e Duborinte under nagra omstandigheter forséka komma atinre delar av ActivPanel. Om du misstanker att enheten ar
skadad eller har fel bor du kontakta teknisk kundsupport, eller en auktoriserad Promethean-tekniker for radgivning.

e Anvand alltid tillbehér som rekommenderats av Promethean for att sékerstalla kompatibilitet.
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e Anvand endast den natsladd som ar kompatibel med vagguttaget. Om du inte ar sdker pa hur du ansluter enheten till elnatet
bor du ta kontakt med Promethean eller med en auktoriserad Promethean-tekniker innan du ansluter enheten.

e Anvand ett vagguttag som ar nara din ActivPanel och ar 1att atkomligt.
e Sattistickkontakten i vagguttaget. Felaktig isattning kan leda till gnistbildning.

e Koppla ifran ActivPanel fran stromférsorjningen innan du ansluter 6vriga sladdar for att undvika elektriska stétar eller skador
pa nagon komponent.

e Hallistickkontakten nar du drar ur sladden. Att dra i stromkabeln kan skada ledningarna inuti kabeln och orsaka brand eller
elektriska stétar.

e ROoraldrigi stickkontakten med vata hander for att undvika elektriska stotar.
e Draurkontakten innan rengdring av ActivPanel.

e Anvandingen vatska eller rengéringsspray vid rengéring av enheten. Vi rekommenderar att blanda 50 % isopropanol och 50
% vatten i en sprayflaska och att spraya detta pa en mikrofiberduk eller duk av 100 % bomullstyg. Torka glasytan forsiktigt;
spraya inte l6sningen direkt pa ActivPanel. Det kan medféra fukt pa elektroniken och skada enheten. Det behdvs bara en
liten mangd I6sning for att rengdra glaset.

e Anvandinga I6sningsmedel (som alkohol, kolofonium och toluen) fér att rengdra ActivPanel. Dessa kemikalier kan skada
holjet.

e Anvand inte slipande rengdringsmedel.

e Tryck inte pa skarmen. Lufttorka glaset.

o Narduflyttar ActivPanel fran ett omrade med lag temperatur till ett med hog temperatur kan kondens bildas pa héljet. Satt
inte pa enheten omedelbart efter detta for att undvika brand, elektriska stétar eller komponentskada.

e Undvik att hantera strdmkabeln under askvader for att undvika elektriska stétar.

o Koppla ur ActivPanel under askvader eller nar den inte ska anvéndas under en langre tid. Detta hindrar att enheten far skador
pa grund av Gverspanning.

e Placera inte ActivPanel framfor luftkonditionering for att undvika kondens som kan orsaka brand, elektriska stotar eller
komponentskada.

o Ventilationshalen i holjet ar utformade for att skydda ActivPanel mot 6verhettning. Se till sa att de inte ar blockerade.
e Placerainte ActivPanel i ett skap om skdpet inte ar vélventilerat.

e Placerainte ActivPanel pa eller bredvid ett element.

e Forinte in hander eller andra féremal i ventilationshalen eller signalportarna pa ActivPanel.

e Placera aldrig och spill aldrig vatska pa ndgon del av ActivPanel. Enheten kan kortslutas och orsaka brand eller elektriska
stétar.

o Setill attinte utdva for hart tryck pa ytan av ActivPanel.
e Anvand inte fingrarna eller ndgot annat hart foremal att sla, trycka pa eller repa skarmen pa ActivPanel.

e Placera inga lattantandliga eller explosiva foremal i narheten av ActivPanel.
Fjarrkontrollen fungerar pa 2 stycken alkaliska AAA-batterier.

e Om fel sorts batteri anvands foreligger risk for explosion!

o Felaktig polaritet kan orsaka skada pa eller lackage av batterier, som kan skada och férorena fjarrkontrollen.

e Hall nya och anvanda batterier borta fran barn.

e Om batterifacket inte gar att stdnga ordentligt ska du sluta anvénda fjarrkontrollen och hélla den borta fran barn.

e Om du tror att batterierna kan ha svalts eller hamnat inuti ndgon del av kroppen ska du omedelbart stka ldkarvard.
Om nagot av foljande sker ska du genast kontakta teknisk kundsupport:

e Stromsladden gar sénder eller gar av.

e Flytande sprayer eller objekt droppar iActivPanel.

ActivPanel Nickel Safety Guide 89



e ActivPanel utsatts for regn eller fukt.

e ActivPanel tappas eller skadas pa nagot satt.
e ActivPanel later onormalt.

e ActivPanel Avger rok eller lukt.

e Prestandan pa ActivPanel andras vésentligt.

Anvandningsmiljé
Temperatur:

e Under drift: 0°C till +40°C (32°F till 104°F)
e Forvaring: -15°C (-5°F) till +55° (131°F)

Relativ luftfuktighet (icke-kondenserande):

e Under drift: 20% till 80%
e Forvaring: 20% till 90%

Vikt

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101.4 Ibs) 62 kg (136,7 pund) 82 kg (180,8 pund)

% 48.2kg (106.3Ibs) 64,2 kg (141,9 pund) 84.2 kg (185,6 pund)

52.2kg (115.11bs) 68,2kg (150,4 pund) 88,2 kg (194,4 pund)

57 kg (125.7 lbs) 77 kg (169,8 pund) 100 kg (220,5 pund)
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AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46nn.(101.4daus)  62nn. (1367 Uaus)  82nn. (180.8 taua)
[ E———— ]

482nn. (1063 0auqa) 64.2nn. (141.91aus)  84.2nn. (185.6 Yaus)

522nn. (115.1auqa)  68.2nn. (1504 aus) 88.2nn. (194.4 Yaus)

57nn.(1257aun)  77nn. (169.81aum) 100 nn. (220.5Jaun)

Tarkce

Ekipmani ¢alistirmadan énce tim givenlik bilgilerini, kullanma talimatlarini ve Grin etiketlerini okuyun ve anlayin. Bu kilavuzu ileride
basvurmak igin gtvenli bir yerde tutun.

Eskenar tUggen icindeki ok ucu simgesiyle gosterilen simsek, Griintn igerisinde elektrik carpmasi tehlikesi olusturacak
kadar "tehlikeli voltaj" oldugu konusunda kullanicryr uyarmak igindir.

Ucggen igindeki iinlem isareti nemli isletim ve bakim (servis) talimatlarninin varligi konusunda kullanicryt uyarmak
icindir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin bu Grini dumana, yagmura, toza veya neme maruz birakmayin!

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin kapagi sékmeyin (ya da arkay). icerisinde kullanici tarafindan tamir
edilebilecek parga yoktur. Servis igin uzman servis personeline danisin.

>BDB B

e Bu Urun, tanimlanmig tasarim sinirlar dahilinde calisacak sekilde tasarlanmis ve tretilmis olup yanlis kullanim elektrik
carpmasi veya yangin ile sonuglanabilir.

e Bu Uriinlin kurulumu, EGitimli Y Ukleyici tarafindan gergeklePrometheanstiriimelidir.
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e Promethean tarafindan saglanmayan ve minimum teknik 6zellikleri karsilamayan pargalarin kullaniimasi, performansi
etkileyebilir ve garantiyi gegersiz kilabilir. Promethean Garanti Sart ve Kosullari igin lGtfen
www.PrometheanWorld.com/ActivCare'i ziyaret edin

Vasifli kisi glivenlik bilgileri

A UYARI. Bu talimatlar yalnizca uzman bir kisi tarafindan yerine getirimelidir.

Etiket Aciklama

A A /&\ e Buetiketin yapistirildigi kapak yalnizca uzman bir kisi tarafindan cikariimalidir.

e Kapagdin gikariimasl, hayati tehlike olusturan tehlikeli gerilimler iceren alanlari ve agril

yaralanmalara neden olabilecek yiksek sicakliklari ortaya gikarir.
‘? .‘ “ e Arka kapagi gikarmadan 6nce panele giden gl en az 80 dakika sireyle kesilmelidir.
Vs
A A Bu bolgedeki elektrik garpmasina ve ylksek sicakliklara karsi uyari.
-

Bu bolgedeki elektrik garpmasina karsi uyari.

Kullanici ve kurulum givenlik bilgileri
e ActivPanelkullanmadan 6nce kasada herhangi bir fiziksel hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasar goriintyorsa, elektrik
tasima ihtimali olan parcalarla temastan kaginmaya 6zen gdsterin.

e Hichir kosulda ActivPanel i¢ pargalarina erismeye calismayin. Cihazin hasar gérdigiinden veya arizali oldugundan
sUpheleniyorsaniz, tavsiye icin Teknik MUsteri Destedi'ne veya yetkili bir Promethean servis temsilcisine bagvurmalisiniz.

e Uyumluluk saglamak icin daima Promethean tarafindan énerilen aksesuarlari kullanin.

e Sadece, elektrik prizinize uyumlu gli¢ kablosunu kullanin. Ekipmaninizin elektriksel uygunlugundan emin degilseniz, cihazi
ana elektrik kaynagina baglamadan once litfen Promethean veya yetkili bir Promethean servis acentesine basvurun.

e ActivPanel'in yakininda ve kolayca erisilebilen bir priz kullanin.
o Elektrik figini prize sikica takin. Kismi baglanti, kivilamlara neden olabilir.

e Elektrik carpmasi veya bilesen hasari riskinden kaginmak igin, diger kablolari takmadan dnce ActivPanel'in glic kaynadi
baglantisini kesin.

e Cihazi prizden gekerken fisi tutun. Elektrik kablosunu cekmek kablo igindeki tellere zarar verebilir ve yangin veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

e FElektrik carpmasi riskinden kaginmak igin elektrik fisine 1slak elle dokunmayin.

e ActivPanel'i temizlemeden 6nce elektrik fisini gekin.
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Cihazi silerken sivi veya sprey temizleyici kullanmayin. Bir sprey sisesinde %50 izopropanol ve %50 su iceren bir ¢bzeltinin
karistinimasini ve bunun bir mikro fiber veya % 100 pamuklu bez tzerine puskirtilmesini 6neriyoruz. Cam yiizeyi nazikge
silin; Cozeltiyi ActivPanel Gzerine plskirtmeyin. Aksi takdirde elektronik cihaz islanabilir ve cihaz zarar gérebilir. Cami
temizlemek ve sterilize etmek icin az miktarda ¢ozelti yeterlidir.

ActivPanel'i temizlemek icin ugucu ¢ozUcller (alkol, regine ve toluen gibi) kullanmayin. Bu tur kimyasallar gévdeye zarar
verebilir.

Asindiric temizleyiciler kullanmayin.
Ekrana baski uygulamayin. Camin hava ile kurumasini saglayin.

ActivPanel'i distk sicakliga sahip bir alandan yUksek sicaklida sahip bir alana tasirken, gévde tzerinde yogunlasma olusabilir.
Yangina, elektrik carpmasina veya bilesenin hasar gérmesine neden olmaktan kaginmak icin tasima isleminden hemen sonra
cihaziagmayin.

Elektrik carpmasini 6nlemek icin, gdk glraltili saganak havalarda elektrik kablosunu tutmayin.

Gok gurdlttlt ve saganak yagish havalarda ya da uzun stire kullanilmayacadi zaman ActivPanel'in fisini gekin. Bu, cihazin
elektrik dalgalanmalarindan dolayi hasar gdrmesini 6nleyecektir.

ActivPanel'i yangin, elektrik carpmasi veya bilesen hasarina neden olabilecek yogusmayi énlemek icin klima Unitesinin éniine
koymayin.

Goévdedeki havalandirma delikleri, ActivPanel'i asiri isinmaya karsi korumak icin tasarlanmistir. Bu delikleri ttkamamaya
dikkat edin.

Kabin iyi havalandinimadigi sirece ActivPanel'i kabine yerlestirmeyin.
ActivPanel'i herhangi bir radyatoriin veya isiticinin Ustline veya yanina koymayin.
ActivPanel'in havalandirma deliklerine veya sinyal bagdlantilarina elinizi veya baska herhangi bir nesneyi sokmayin.

ActivPanel'in herhangi bir pargasina hicbir zaman sivi koymayin, dékmeyin veya damlatmayin. Cihaz kisa devre yaparak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

ActivPanel'in ylzeyine asir basing uygulamayin.

ActivPanel'in ekranina dokunmak igin parmaklarinizi veya bagka bir sert nesne kullanmayin, ekrana bastirmayin veya
Gizmeyin.

ActivPanel Griininiin yakinina herhangi bir yanici veya patlayict madde koymayin.

Uzaktan kumanda 2 adet AAA alkalin pil ile galigir.

Piller yanlis turle degistirilirse patlama riski olusur!

Yanlis kutupluluk, pillerin hasar gérmesine veya sizinti yapmasina, isletim yaralanmasina ve uzaktan kumandanin
kirlenmesine neden olabilir.

Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun.
Pil bolimu saglam bir sekilde kapanmazsa kumandayi kullanmayi birakin ve cocuklardan uzak tutun.

Pillerin yutuldugunu veya vicudun herhangi bir parcasinin igine yerlestirildigini distintyorsaniz derhal tibbi yardim alin.

Asagidakilerden herhangi biri meydana gelirse lutfen Teknik MUsteri Destedi ile iletisime gegin:

96

Gug kablosu bozulur veya yipranirsa.

ActivPanel'e sivi plskrtilirse veya herhangi bir nesne diserse.
ActivPanel yagmura veya neme maruz kalirsa.

ActivPanel dusurulirse veya bir sekilde hasar gorurse.
ActivPanel anormal sesler gikariyorsa.

ActivPanel duman veya koku gikariyorsa.

ActivPanel'in performansi Snemli derecede degisirse.

ActivPanel Nickel Safety Guide



Cevresel hususlar

Sicaklik:

e lsletim: 0°Cila +40°C (32°F ila 104°F)
e Depolama: -15°Cila 55°C (-5°Fila 131°F)

Bagdil Nem (yogunlagsmayan):

o lsletim: %20 ila %80
e Depolama: %20 ila %90

Agirlik

AP7-U65-02

AP7-U75-02

AP7-U86-02

48.2 kg (1063 Ibs)

46 kg (101,4 Ibs)

52,2 kg (115,1 Ibs)

57 kg (125,7 Ibs)

62 kg (136,7 Ibs)

64.2 kg (141,9 Ibs)

68,2 kg (150,4 Ibs)

77 kg (169,8 Ibs)

82 kg (180,8 Ibs)

84,2 kg (185,6 Ibs)

88,2 kg (194,4 Ibs)

100 kg (220,5 Ibs)

YKpaiHCbKui

Mepen BMKOpUCTaHHAM 0bnaAHaHHA 03HaoMTecs 3 ycielo iHhopMaLi€o Npo TexHiky 6e3neky, iHCTPYKUisMM 3 ekcnayaTaulii Ta
MapkyBaHHAMM BMpOGiB. 36epiraiiTe Lei NOCiGHUK Y HAAIMHOMY MicUi ANS NOAANbLIONO BUKOPUCTAHHS.
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3HaK y BUMSAi 6nvckaBKu 3i CTPINKOK Ha KiHUi B piBHOCTOPOHHBbOMY TPUKYTHWUKY NMPU3HAYeHuit ans
nonepeaXeHHs KOpUCTyBaya NPo HasBHiCTb BCcepeauHi BUpoby «HebesneyHoi Hanpyrm», skoi Moxe 6yTn
[0CTaTHLO, WO6 CTaHOBUTM Ans noaei Hebesneky ypaKeHHs eNeKkTpUyHUM CTPYMOM.

3HaK OKNWKY B TPUKYTHUKY MPU3HAYEHWI ANS MONepeAXeHHs KOPUCTYBaYa MPO HAsBHICTb BAXIUBUX iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii Ta TeXHiYHOro (cepBicHOro) 06CNyroByBaHHS.

LLL06 3MEHLWNTH PUIMK MOXKEXI UM YPAKEHHS €NIEKTPUYHMM CTPYMOM, He LOMycKauTe 4ii AuMmy, Aoy, Nuay Yu
BOMIOMM Ha BuUpi6.

LLLo6 3MEHLWUTU PU3NK YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, He 3HiMaiiTe KpULLKY (260 3aAHI0 YaCTUHY). BHYTpiLWHiX
4acTuH, sSKi 06CNyroBylOTbCS KOpUCTYBaYeM, HeMae. LLlono cepsicHoro o6cnyroByBaHHs 3BEpHITbCS L0

> BB B

KBanidikoBaHOro nepcoHany.

Lleit B1pi6 po3pobneHunii Ta BUrOTOBNEHMH ANst pO6OTU Y BU3HAYEHUX MPOEKTHUX MeXax, i HenpaBuibHe Horo
BMKOPUCTAHHS MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHS €NEeKTPUYHMM CTPYMOM abo Moxedxi.

e BCTaHOBNEHHS LbOro BMpOﬁy NOBUHHE BMKOHYBATUCA KBaﬂiq)iKOBaHMM MOHTa)xHKKOM Promethean.

BuKOpUCTaHHS KOMMOHEHTIB, fKi nocTayalTbcs He Promethean abo He BiANOBIAAOTb MiHIMaNbHUM TEXHIYHUM
XapaKTepuCTMKaM, MOXe BMIMHYTU Ha eKCnnyaTaliiHi XxapakrepucTuku i rapaHTito. o6 oTpumaTyh iHpopmauito npo
rapaHTiiiHi ymoBu Promethean, 3aiaitb Ha caiT www.PrometheanWorld.com/ActivCare

IHbopmMaLis npo TexHiky 6e3neku gns kBanidikoBaHoro paxisus

A YBATA. Lj iHCTpyKUii npu3HayeHi nuwe ans kBanicikoBaHoi ocobu.

ETukeTka Onuc

SSS *  KpuiKy, Ha Ky NpuKpinieHa us eTukeTka, NoBMHHA 3HIMaTH TiNbKK KBanigikosaHa ocoba.

3HATTS KPULLKM BiAKPUBAE AINSHKM, SKi MiCTATb HeGe3MeyHi Hanpyri, Wo CTaHOBASATb
Hebe3neky ANf XUTTS, @ TaKOX BUCOKi TeMnepaTypu, siKi MOXYTb CIPUYMHUTY BontoYi

TpaBMyBaHHS.
o [epL Hix 3HIMaTV 3aAHI0 KPULLKY, HEOBXIAHO BiAKNOUUTM XMBNEHHS NaHEeN WOoHaNMeHLUe 33
@ @ 80 XBWIUH A0 UbOro.

MonepemKeHHs NPO ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM i BUCOKI TEMMEPATYpH B LibOMY MiCLL.

MonepemkeHHst MPO ypaskeHHs! eNEKTPUYHMM CTPYMOM B LibOMY MiCLj.

B> B>
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IHpopMaLis npo TexHiky 6e3nekn Npu eKcryaTauii Ta BCTaHOBNEHHI
« T[lepen BuKkopucTaHHsM nepeBipTe ActivPanel Ha npeameT Byab-akuX Oi3UYHUX NOLWKOMKEHb KOpyca. SKWo BUAHO
MOLIKOAXKEHHS], CTEXTE 33 TUM, W06 YHUKHYTM KOHTAKTy 3 YaCTMHaMMU, siki MOXYTb nepebyBaTu Mif Hanpyrotw.

¢ 3a XoOHWX 0BCTaBMH HE HaMaranuTecs OTpMMaTH AOCTYN A0 BHYTPILHIX YacTuH ActivPanel. Slkwo BM MaeTe nigospy, Wwo
NPUCTPIl NOLWKOMKEeHMI ab0 HEeCNPaBHWIA, BaM CNlij, 3BEPHYTUCS 3a KOHCYNbTaLi€ [0 CyKOM TexHiYHOI niaTpumkn abo
YNOBHOBAXEHOrO CepBicHOro areHTa Promethean.

e 3aBX.OM BUKOPUCTOBYIMTE akcecyapu, pekoMeHaoBaHi Promethean, wob 3ab6e3neyntu cyMmicHicTb.

¢ BukopuCTOBYIiTE Tinbkv Takuii Kabenb XMUBEHHS, SK1I1 BiAMNOBIAA€E BaLiv PO3eTL enekTrpoMepexi. SKWo BU He BNEBHEHI B
eNeKTPUYHI CyMiCHOCTI cBOro 06nafHaHHs, 3BepHiTbca Ao Promethean a6o ynoBHOBaXeHOrO CEpPBiCHOMO areHTa
Promethean, nepw Hix HamaraTucs nNiAKNIOYUTU NPUCTPIN O eneKkTpoMepexi.

e BukopucToByiiTe HaCTiHHY po3eTKy, ska 3HaXOAMTLCS HepJaneko Bif ActivPanel i € nerkogoctynHoto.
e HapiiHo BCTaBTe WTENCeNbHY BUKY B HACTiHHY po3eTKy. YacTKoBe 3’€HaHHS MOXe CMPUYUHUTU iCKPU.

e 06 YHUKHYTM PU3MKY YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM ab0 MOLIKOMKEHHS KOMMOHEHTIB, Nepes MiaKNHYeHHaM Oyab-aKuX
iHWKx KabeniB Big'enHaiTe ActivPanel Bia mkepena XuWBNEHHS.

e TpuMaiiTe 3a WTeNcenbHy BUIKY, Bi EAHYIOUM NPUCTPIii Bif MEPEXi XMBNEHHS. KO TAHYTU 33 Kabenb XMBNEHHS, Lie
MOXeTe MOLWKOAUTM APOTU BCEPeAMHi Kabento i CpUYMHUTY NOXeXY abo ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e LLLo6 YHUKHYTU PU3KKY YPAKEHHS €N1eKTPUYHMM CTPYMOM, He TOPKaWTeCh LWTENCeNbHOT BUIKM MOKPUMU PYyKaMM.
¢ T[lepen ounweHHam ActivPanel Bin'eaHanTe WTencenbHy BUNKY Bif, MEPEXi eNeKTPOXMBIEHHS.

¢ He BuKopucTOBYITE HisKi piaki abo aepo30abHi 3aC06M ANS YMLLEHHS Mij YaC BUTUPAHHA NPUCTPOK. MU pekoMeHAyeMO
3MilWaTK B po3nuntoBayi posumnH 3 50% isonponanony it 50% BoAM i pO3NUAUTM IOTO Ha TKAHMHY 3 MiKpOBOMIOKHA abo
100% 6aBoBHU. OBepexHO NpOTPiTb CKASIHY MOBEPXHIO; HE PO3MpPUCKYHTe po3umH Ha ActivPanel. Tak Bonora Moxe
NPOHUKHYTU B €NEeKTPOHHI CXeMU /i Npu3Beae A0 NOLWKOMAXKEHHS NPUCTPOtO. [N oumnLieHHs i caHiTapHOi 06pobku ckna
noTpibHa Nue HEBENUKA KiNlbKiCTb PO3YMHY.

¢ He BukopucToByiiTe Ans oumweHHs ActivPanel neTki po34YmHHMKM (Taki K cnupT, kaHidonb Ta Tonyon). LLi Tunu xiMiyHnx
pevyoBMH MOXYTb MOLUKOAUTH KOPMYC.

¢ He BukopucToByiTe abpa3nBHi 3aC06M ANS YULLEHHS.
¢ He HaTuckaiTe Ha ekpaH. [laiTe ckiy BUCOXHYTM Ha NOBITPi.

* B pasi nepemiweHHs ActivPanel i3 30HM HM3bKOT TeMnepaTypu A0 30HW BMCOKOI TeMnepaTypu Ha KOpMyci Moxe YTBOPUTUCS
KOHAEeHcaT. He BMuKaiTe NpucTpii Biapasy nicns uboro, Wob YHUKHYTU MOXKEXi, YpaKeHHS eNieKTPUYHUM CTpyMOM abo
MOLWKOOXKEHHS KOMMOHEHTIB.

e LLLo6 YHUKHYTU YpaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM, He TOPKAaWTeCb A0 Kabento XMBEHHS Nif Yac rposu.

e BumkHiTb ActivPanel 3 poseTku nig yac rposu, abo konu BiH He Byae BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTATOM TPMBANOro nepiony
yacy. Lle 3aXuCTUTb NPUCTPIii Bif, NOLKOAXEHHS Yepes CTPMOKM Hanpyru.

e He po3wmilyiite ActivPanel nepes KOHAMLiOHEPOM, LLOG YHUKHYTU YTBOPEHHS KOHAEHCATY, KU MOXKE CMIPUYUHUTU MOXKEXY,
YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM 260 MOLIKOAKEHHS KOMMOHEHTIB.

e BeHTunsuiitHi oTBOpM B KOpNyCi Npu3HadeHi Ans 3axucty ActivPanel Bia neperpiy. CTexTe 33 TUM, W06 BOHM 3anMWANKUCH
BiAKPUTUMM.

¢ He B6ynoByiite ActivPanel B wady, Ko BOHA He MPOBITPHOETLCS HANEXHUM YMHOM.
e He posmiwyite ActivPanel Ha 6atapei onaneHHs uu obirpiBaui abo nopyy 3 HUMK.
e He BcraBnsiite pyku abo 6yab-ski iHWi NpeAMeTH Y BEHTUASLIMHI OTBOpM ab0 curHanbHi 3'edHaHHs ActivPanel.

e (TexTe 3a TWM, WOD Hifka piaMHA He noTpanuna Ha b6yab-aky YacTuHy ActivPanel. B npuctpoi Moxe BUHWMKHYTU KOpOTKe
3aMUKAHHS, WO CNIPUYMHUTD MOXEXY 260 YPaKEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ (CMNbHO He HaTUCKaWTe Ha noBepxHto ActivPanel.
¢ He ctykaiiTe, He HaTUCKalTe ¥ He ApanaiTe ekpaH ActivPanel nanbuamu abo 6yab-9KMM iHWKM TBEPAUM NpPeaMeToM.

¢ He posmiwyite 6ina ActivPanel BorHeHebe3neyHnx abo BubyxoHebesneyHux npeamertis.
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MynbT AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHS NpaLIoe Bif 2-X NyxHUX 6aTapeitok Tuny AAA.

fkwo 6aTapeitku 3aMiHUTK Ha GaTapeiku HeNpaBUABHOTO TUMY, Le MOXe NPU3BECTU 40 BUOYXY!

HenpaBunbHa NonsipHiCTb MOXe CNPUYMHUTM NOLLIKOKEHHS 360 NpoTikaHH: GaTapeiiok, BUPOGHUYY TpaBMy Ta
3a6pyAHEHHS NynbTa AUCTaHLiMHOTO KepyBaHHS.

TpumaiiTe HOBi Ta BUKOpUCTaHi B6aTapeiku B HeLOCTYNHOMY AN AiTei MicLi.

AKwo Biacik Ans 6aTapeiok 3aKpUBAETLC HEHALIAHO, NPUMUHITb KOPUCTYBATUCS NYNBTOM AUCTAHLIAHOMO KepYBaHHS i
36epiraiTe oro B HeAOCTYNHOMY AN AiTel Micli.

SKWwo BM BBaXaeTe, WO 6aTapeikyn MoK NOTPanUTU B OpraHu TpaBneHHs abo B Byab-Aky iHWY YaCTUHY Tina, HeraimHo
3BEPHITLCS A0 Nikaps.

Y pa3si BUHUKHEHHS BYAb-4OrO i3 3a3HAYEHOMO HUXYE 3BEPHITLCA B0 CYXOU TEXHIUYHOT NiaTPUMKH:

Kabenb xu1BneHHs BUILWOB 3 nagy abo 3HOCUBCSA.

BcepenuHy ActivPanel notpanuna piauHa abo skuiicb npeamer.
ActivPanel 3HaxoauTbes NiA pieto pouly abo Bonoru.
ActivPanel BnaB abo SKMMCb YMHOM MOLUKOKEHWIA.

ActivPanel Bupae aHomManbHi 3BYyKY.

ActivPanel Buainse oum abo 3anax.

EkcnnyaTauiniHi xapakrepuctuku ActivPanel cyTTeBO 3MiHIOOTbCS.

30BHiLLHi YMOBMU

TemnepaTypa:

Mpu excnnyaTtauii: Big 0°C (32°F) no +40°C (104°F)
36epiranHs: Big -15°C (-5°F) po +55°C (131°F)

BiaHocHa BonoricTb (6e3 yTBOpEHHN KOHAEHCATY):

100

Mpu excnnyatauii: 20% - 80%
36epiranHs: 20% - 90%

ActivPanel Nickel Safety Guide



Bara

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kr (101,4 dyHri) 62 kr (136,7 ¢dyHriB) 82 «r (180,8 dyHriB)
P

48,2 kr (106,3 dyHTiB) 64,2 kr (141,9 dyHTi) 84,2 kr (185,6 dyHTiB)

52,2 «r (115,1 dyHri) 68,2 kr (150,4 dyHtie) 88,2 kr (194,4 dyHTis)

57 kr (125,7 dyHriB) 77 kr (169,8 dyHrTiB) 100 kr (220,5 dyHriB)

Tiéng Viét Nam

Hay doc va hiéu r tat ca thong tin vé an toan, huéng dan véan hanh, va nhan san pham trudc khi van hanh thiét bi. Cat hudng dan nay & mot
noi an toan dé tham khao sau nay.

D4u tia chdp véi biéu tugng hinh dau mai tén ndm trong tam gidc nhdm muc dich cdnh béo ngudi dung vé su hién dién
clia “dién 4p nguy hiém” ndm bén trong vo clia san phadm va c6 thé di manh dé tao ra rdi ro vé dién giat cho con ngudi.

bdo dudng (bao tri).
PE gidm thi€u nguy co hda hoan hodc giat dién, khong dé san phdm nay ti€p xtc véi khéi, mua, bui hodc m uét.

DE gidm nguy co dién gidt, khong dugc thdo ndp (hodc lung). Bén trong khdng cé bd phan nao ngudi dung cé thé bao tri.
Chuyén viéc bao duéng cho nhén vién bao duéng cé trinh do.

ﬁ Dau chdm than ndm trong tam gidc nham muc dich canh bao ngudi dung vé su hién dién ctia cac hudng dan van hanh va

«  San pham nay dugc thiét ké va san xuat dé van hanh trong céc gidi han thiét ké da cho, va viéc st dung sai cé thé dan dén dién giat
hodc hda hoan.

«  Cong viéc I4p dit san pham nay phai do thg 13p dit da dugc dao tao clia Promethean thuc hién.
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-« Viéc strdung céc bd phan khéng phéi do Promethean cung cap hodc khéng dap ting théng sé ky thuat t&i thi€u cé thé anh huéng
dén hiéu qua va anh huéng dén diéu kién bdo hanh. D& biét Promethean céc diéu khodn va diéu kién bdo hanh, vui long truy cap
www.PrometheanWorld.com/ActivCare

Thong tin an toan cho nhéan vién dugc dao tao

A CANH BAO. Nhitng hudng dan nay chi nén dugc thuc hién bai nhan vién dugc dao tao.

Nhan M6 ta

A A /&N + Chinhan vién dugc dao tao mdi dugc thdo ndp trén nhan nay.

Viéc thdo ndp nay sé lam 16 ra nhiing khu vuc cé dién ap nguy hiém gay rdi ro dén tinh
mang va nhiét d6 cao c6 thé gay thuong tich dau dén.

.? “ “ -+ Ngudn dién cho bang diéu khién phai dugc théo ra it nhat 80 phut trudc khi thdo ndp sau.
Vs
A A Canh béao dién giat va nhiét d6 cao trong khu vuc nay.
-

Cénh béo dién giat trong khu vuc nay.

Théng tin an toan vé 13p dit va cho ngudi dung
« Kiém tra ActivPanel xem c6 hu hdng vé thiét bi hay khéng trudc khi sir dung. Néu phat hién hu hdng, hay can than dé tranh ti€p xtc
VGi bat ky bo phan nao c6 thé con hoat déng.
«  Trong bat ky trudng hgp nao, khdng dugc tim cach ti€p can vai cac bo phan bén trong ctia ActivPanel. Néu ban nghi ngd thiét bi bi
hoéng hodc 16i, ban nén lién hé vai bo phan Ky thuat H6 trg Khach hang, hodc dai ly dich vu dugc Gy quyén clia Promethean dé dugc
tuvan.

« Luén s dung céc phu kién dugc Promethean khuyén dung dé dam bao tinh tuong thich.

« Chistrdung cap ngudn tuong thich véi 6 cdm dién ctia ban. NéU ban khong chéc vé tinh tuang thich dién ca thiéf bi, vui long lién
hé Promethean hoéc dai ly dich vu dugc Gy quyén clia Promethean trudc khi tim cach két ndi thiét bj véi nguén chinh.

« SUdung mét & cdm tudng gan vdi ActivPanel va dé tiép can.

«  C3m chét phich cdm vao 8 cdm tudng. K&t ndi 1dng cé thé gay ra tia Itra dién.

- D& tranh nguy cd dién giat hodc hdng bo phan, ngdt két néi ActivPanel khdi nguén dién trudc khi cdm bat ky cap nao khac.

« N3m phich cdm khi rut phich cdm cua thiét bi. Viéc kéo day cap dién c6 thé lam hong day dién bén trong cap va gy ra hda hoan
hoac giat dién.

«  Dé tranh nguy ca dién giat, khéng dugc dung tay uét cham vao phich cdm.

« Rt phich cdm trudc khi vé sinh ActivPanel.

« Khéng dugc st dung chét 16ng hay cht ty rira dang phun khi lau thiét bi. Ching t6i khuyén nghi pha dung dich 50% isopropanol va
50% nudc vao binh xit va xit dung dich nay Ién vai sgi nhé hodc vai 100% cotton. Lau nhe mat kinh; khong xit dung dich 1én
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ActivPanel. Lam nhu vay c6 thé khién dung dich tham vao céc chi tiét dién ti va gay hong thiét bi. Chi cdn mét lugng nhé dung dich
dé vé sinh va sét tring mat kinh.

«  Khéng st dung dung méi bay hoi (chdng han nhu c6n, nhya théng/déo, va toluen) dé vé sinh ActivPanel. Nhing loai hda cht nay
6 thé 1am héng vo may.

« Khéng dugc st dung chat tay an mon.

« Khéng tac dung luc manh 1én man hinh. D& mat kinh tu kho.

«  Khidichuyén ActivPanel tr mét khu vuc c6 nhiét dé thap d€n mét khu vuic ¢é nhiét dé cao, hai nuéc ngung tu cé thé hinh thanh
trén v thiét bi. Khong dugc bat nguén thiét bi ngay sau khi di chuyén nhu vy dé tranh gay hda hoan, dién giat hodc hu héng b
phan.

« D& tranh dién giat, tranh cdm cap ngudn trong khi cé dién hodc khi cé sdm chép.

« Rt phich cdm ActivPanel khi c6 sdm chdp hodc khi khéng sir dung trong thdi gian dai. Diéu nay sé bao vé thiét bi khdi hu héng do
dién ap tang vot.

- Khong dugc dit ActivPanel trudc may diéu hoa dé tranh hoi nudc ngung tu ma cé thé dan dén hda hoan, dién giat hodc hu hdng bod
phan.

«  Cacl6 thong khi trén vo thiét bi dugc thiét ké dé bao vé ActivPanel khdi qua nhiét. Can than khéng bit cac 16 thong khi nay.

«  Khéng cat ActivPanel vao t0, trir khi ta dugc thong khi tét.

«  Khéng dugc dat ActivPanel 1én hodc bén canh b tan nhiét hay 10 sudi.

- Khéng dugc dua tay hodc bat ky vat nao khac vao céc 16 théng khi hodc khép tin hiéu ctia ActivPanel.

« Tuyét déi khong dit, d6 hodc rét chat 16ng 1én bat ky bd phan nao clia ActivPanel. Thiét bi cé thé bi doan mach, gay hda hoan hoic
dién giat.

«  Khéng dugc tac dung luc qua manh [én bé mat ActivPanel.

- Khéng dugc dung ngén tay hodc bat ky vat cliing nao khéac d€ g6, nén hay cao xudc man hinh ActivPanel.

« Khéng dit vat dé chay né gan ActivPanel.

Thiét bj diéu khién ti xa van hanh béng 2 pin kiém AAA.

« Conguy co né néu thay pin bang loai khéng chinh xac!
« L3p cyc pin khdng chinh xac c6 thé lam hdng hodc ro ri pin, lam bi thuong ngudi van hanh va lam ban thiét bi diéu khién tur xa.
« D& pin mdi va pin da dung tranh xa tré em.
« Né&u ngan pin khéng déng an toan, hay diing st dung thiét bi diéu khién tir xa va d€ né tranh xa tré em.
« Né&u ban cho réng pin c6 thé da bi nuét hodc dat bén trong bat ky bd phan nao ctia co thé, hay tim ki€m su chdm séc y t& ngay lap
tuc.
Néu xdy ra bat ky trudng hgp nao sau day, vui long lién hé vai bo phan Hé trg Ky thuat cho Khach hang:
- Cap ngudn khong hoat dong hodc bi san.
«  Chét1dng phun, hodc bat ky vét gi rai, vao ActivPanel.
- ActivPanel tiép xdc véi nudc mua hodc hoi am.
- ActivPanel bj rai hodc hong dudi bat ky hinh thic nao.
«  ActivPanel phét ra am thanh bat thudng.
«  ActivPanel phat ra khdi hodc mui.

-« Hiéu sudt ctia ActivPanel thay déi dang ké.

Nhiing can nhac vé méi trudng
Nhiet do:

«Van hanh: 0°C (32°F) dén +40°C (104°F)
« Baoquan:-15°C(-5°F) dén +55° (131°F)
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Do 8m tuong ddi (khéng ngung tu):

«Van hanh: 20% dén 80%
- Bao quan: 20% dén 90%

Trong luong

AP7-U65-02 AP7-U75-02 AP7-U86-02

46 kg (101,4 lbs) 62 kg (136,7 can Anh) 82 kg (180,8 can Anh)

48,2kg (106,3 Ibs) 64,2 kg (141,9 can Anh) 84,2 kg (185,6 can Anh)

52,2kg (115,1Ibs) 68,2 kg (150,4 can Anh) 88,2 kg (194,4 can Anh)

57 kg (125,7 Ibs) 77 kg (169.8 can Anh) 100 kg (220,5 can Anh)

TP-3079-ML-V02 ©2021 Promethean Limited. All Rights Reserved. Products are subject to availability by country. Product specifications are
subject to change without notice.
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